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PREFACE 



The completion of this new volume gives oecasion to express 
our indebtedness to friends, new and old, who have contributed 
to the work. Manuscripts have been communicated by Prof. 
Huizinga from Leiden, Dr. Jordan from Berlin, Dr. Molhuysen 
from the Hague, MM. d*01denbourg and Kratchkovsky from 
Leningrad ; rare printed books by the sons of the late Sir J ohn 
Stainer and by the Governors of the Chetham Library at Man- 
chester, of the Public Library at Sdlestat, and of the University 
Library at Strasburg. 

Prof. de Vochfs edition of Cranevelfs Letters (from which he 
handsomely allowed us to anticipate those written by Erasmus) 
has long been at our Service in proof ; and now that the publica- 
tion has been completed, all students of the period must be 
directed to this mine of new materia!, illustrated by most ample 
and valuable notes. Besides many to whom, publicly and 
privately, our thanks have been reiterated, we have received 
most important help from Prof. Marcel Bataillon of Bordeaux, 
Dr. Otto Cleraen of Zwickau, M. Joseph Denys, archiviste of 
Ghent, Dr. Hermann Keussen, archivar of Cologne, and Prof. 
Mario Vanzetti of Turin. 

Recognition has come too from the Universities of Louvain 
and Birmingham and Durham ; from the Historisch Genootschap 
at Utrecht and the Royal Academy of Sciences at Amsterdam. 

This kindness has been of great encouragement to us in our 
long-drawn labours. 

P. S. A. 

C. C.C., Oxford. 

11 June 1928. 




V 



TABLE OF LETTERS 



[* Not in LB. ** Printed here for the first time. 

|| Original, but not autograph. 
Letters indented are written to Erasmus.] 

1527 continued. 



Autograph. 



*tl 802 . Transsylvanus. Etsi . . 
*| 1803 . Cox. S. P. D. Non . . 
**:£ 1804 . More. S. P. Vtrique . . 
* 1805 . Maldonatus. Nae tu . . 

1806 . J. Carondelet. Reuerende . 
** 11806 a . N. Varius. S. P. Audio vos . 

1807 . A. Valdea. Venerunt . . 
*£ 1808 . Paracelsus. Que mihi . , 

* 1809 . Paracelsus. Non absurdum . 
*tl 810 . Antoninus. Libellum . . 
*+ 1811 . Caduceator. S. D. Haud . 

1812 . Budaeus. Heus tu . . 

1813 . Fonseca. Ita est . . 
* 1814 . J. Vergara. Ego vero . , 

|| 1815 . Gattinara. S. P. Vt ad . . 
*|| 1816 . Mountjoy. Salue, mi . . 
*|| 1817 . Brixiu8. Quum peregre . 
**£ 1818 . a Parentibus. S. P., Lazare . 

1819 . Sigismund i. Vt calamum . . 

1820 . Schydlowyetz. Lentius . . 

1821 . J. Lasky. Quae misimus . . 

1822 . Cricius. Ornatissime . . 

1823 . Titelmans. Honorande . . 

1824 . Cox. Vtinam . . 

1825 . Antoninus. Vt tu . . 

1826 . Zebrzydowski. Facit hoc . . 

1827 . ? Eum qui . . 

1828 . Warham. Amplissime . . 

1829 . T. Gravius. Ferreis . . 

1830 . Vives. Video te . . 

1831 . Warham. Vereor ne . . 

1832 . Cannius. Quanta est . . 

1833 . Caduceator. Si medicus . . 

1834 . Nausea. Mihi iam . . 

1835 . Brixius. Officium . . 

|| 1836 . Vives. Raro admodum . 

*J 1837 . Lypsius. S. Mirum . . 
*il 838 . Virves. S. P. Decimo . . 
* }: 1839 . A. Valdes. S. P. In die . 

1840 . Budaeus. Quod . . 

1841 . Jo. of Lorraine. Bene habet . 
*il 842 . Tusanus. Marcus . . 

* 1843 . Ceratinus. Inter multa . 
* 1844 . Diesbach. Hodie . . 

*U 845 . Jo. Maria. Scripsissem 



28 March 1527 Houthem. 

28 March 1527 Cracow. 

30 March 1527 Basle. 

30 March 1527 Basle. 

. 30 March 1527 Basle. 

. 30 March 1527 Basle. 

31 March 1527 Basle. 

. fc. March 1527 Basle.) 

, . (c. March 1527 Basle.) 

I April 1527 Cracow. 

. 18 April 1527 Frankfort. 

22 April (1527) Paris. 

24 April 1 527 Valladolid. 

. 24 April 1527 Valladolid. 

29 April 1527 Basle. 

1 May 1527 (Greenwich ?) 

10 May 1527 Paris. 

I I May 1 527 Basle. 

15 May 1527 Basle. 

16 May 1527 Basle. 

17 May 1527 Basle. 

17 May 1527 Basle. 

18 May 1527 Basle. 

21 May 1527 Basle. 

(c. 21 May) 1527 (Basle.) 

21 May 1527 Basle. 

23 May 1 527 ( Basle.) 

(c. 26 May) 1527 Basle. 

29 May 1527 Basle. 

29 May 1527 Basle. 

29 May 1527 Basle. 

29 May 1527 Basle. 

10 June 1527 Basle. 

ioJunei527 Basle. 

10 June 1527 Basle. 

13 June 1527 Bruges. 

17 June 1527 Louvain. 

(19 June.) 1527 Valladolid. 

20 June 1527 Valladolid. 

22 June 1527 (Basle.) 

29 June 1527 Basle. 

29 June (1527) Paris. 

iJuly(i527) Louvain. 

6 July 1527 Basle. 

9 ? 






vi TABLE OF LETTERS 

** 1846 . Ciement vii to Manriqae. 

Proxime . . 16 July 1527 


Rome. 




1847 . Vives. Aliquando . . 


20 July 1527 


Bruges. 




*£ 1848 . M. Laurinus. S. P. Per- 
grate . . 


20 July 1527 


Bruges. 




**+ 1849 . E. Schets. Scripsi . . 


22 July 1527 


Antwerp. 




*J 1850 . Cranevelt. S. P. Quum . . 


26 July 1527 


Mechlin. 




*J 1851 . Borsselen. S. P. D. Longe . . 


28 July 1527 


Louvain. 




£ 1852 . L. Alardet. Non puto . . 


3 Aug. (1527) Chambery. 




1853 . The Reader. Equidem . . 


(e. Aug. 1527 


Basle.) 




1854 . Marg. of Navarre. Obtundor . . 


13 Aug. 1527 


Basle. 




1855 . J. Lasky sen. Prisci . . 


13 Aug. 1527 


Basle. 




1856 . Varius. Merito mihi . . 


14 Aug. 1527 


Basle. 




**£ 1857 . Goclenius. S. P. Francis- 
cum . . 


18 Aug. (1527) 


Louvain. 




1858 . Aldridge. Significatum . . 


23 Aug. 1527 


Basle. 




1859 . Max. of Burgundy. Clariss. . . 


23 Aug. 1527 


Basle. 




1860 . Borsselen. Amoris . . 


24 Aug. 1527 


Basle. 




1861 . Warham. Vnicum . . 


24 Aug. 1527 


Basle. 




1862 . de Hondt. Pro tuo . . 


25 Aug. 1527 


Basle. 




1863 . Cochlaeus. Sciebam . . 


25 Aug. 1527 


Basle. 




*+ 1864 . Manrique. S. P., reueren- 
dissime . . 


26 Aug. 1527 


Basle. 




1865 . T. Gravius. Dextro . . 


27 Aug. 1 527 


Basle. 




**£ 1866 . E. Schets. S. Marcus . . 


27 Aug. 1527 


Basle. 




1867 . Sparcheford. Ex Linacri . . 


31 Aug. 1527 


Basi e. 




*£ 1868 . G. Thomas. Graciam . . 


31 Aug. 1527 


Eisenach. 




1869 . Geo. of Saxony. Illustrissime . . 


1 Sept. 1527 


Basle. 




1870 . Matt. Laurinus. Ex Marci . . ( 


c. 1 Sept. 1527 


Basle. 




1871 . M. Laurinus. Pro officiis . . 


1 Sept. 1527 


Basle. 




* 1 1872 . Gattinara. S. P. Pro . . 


1 Sept. 1527 


Basle. 




1873 . Charles v. Vt fateor . . 


2 Sept. 1527 


Basle. 




1874 . Fonseca. Ipsa re . . 


2 Sept. 1527 


Basle. 




1875 . J. Vergara. Absoluitnus . . 


2 Sept. 1527 


Basle. 




1876 . F. Vergara. In praesentia . . 


2 Sept. 1527 


Basle. 




**|| 1877 . Manrique. Quum meae . . (< 


3. 2 Sept. 1527 


Basle.) 




1878 . Henry vm. Incompara- 
biles . . 


18 Sept. (1527) 


Otford. 




1879 . Manrique. Paulus . . 


(Sept. 1527 


Basle.) 




*£ 1880 . Pirckheimer. S. P. Neque . . 


(c. Sept. 1527 Nuremberg.) 




*tl 881 . C. Pistorius. Satis . . 


25 Sept. 1527 


Ansbach. 




1882 . Rescius. Res erat . . 


7 Oct. 1527 


Basle. 




1883 . Bibliopegus. Vides . . 


7 Oct. 1527 


Basle. 




1 1884 . Wain. S. D. Etsi tua . . 


9 Oct. (1527) 


Paris. 




1885 . F. Vergara. Nae tu . . 


13 Oct. 1527 


Basle. 




1886 . Charles m of Savoy. Sicuti . . 


14 Oct. 1527 


Basle. 




1887 . A Monk. Munuscula . . 


15 Oct. 1527 


Basle. 




1888 . Manrique. Reuerende . . 


15 Oct. 1527 


Basle. 




1889 . Vives. Fasciculus . . 


15 Oct. 1527 


Basle. 




1890 . Goclenius. Emoriar . . 


15 Oct. 1527 


(Basle.) 




1891 . Gacy. Et crebris . . ( 


c. 17 Oct. 1527 


Basle . ) 




1892 . A. & L. Alardet. Ardori . . 


18 Oct. 1527 


Basle. 




1893 . Pirckheimer. S. P. A tuo . . 


19 Oct. 1527 


Basle. 




**£ 1894 . Vesuvius. S. P. Nuper . . 


23 Oct. 1527 


Basle. 




*+ 1895 . Trzecieski. S. Dabis . . 


28 Oct. 1527 


Breslau. 




*£ 1896 . Sparcheford. Cum . . 


3 Nov. (1527) 


London. 




*£ 1897 . Transsylvanus. Attulit . . 


6 Nov. 1527 


Houthem. 




*£ 1898 . Borsselen. S. P. D. Accepi . 


. 6 Nov. 1527 


Louvain. 




£ 1899 . Goclenius. S. P. D. Animum 


, , 7 Nov. 1527 


Louvain. 


i 






— 




TABLE OF LETTERS 



vu 



1900. Jo. of Heemstede. Quum huc . . Nov. 1527 
£1901. Bucer. S. P. Satis tu . . 11 Nov. 1527 

1902. Sorbonne. Equidem . „ 12 Nov. 1527 

*1903. (Wain ?). 6 A etos . . (c. 12 Nov. 1527 

+1904. Fernandez. S. P. Binas . . 13 Nov. 1527 

1905. Pari*, of Paris. Si negocium . . 14 Nov. 1527 

1906. Beda. Vereor ne . . 16 Nov. 1527 

£1907. A. Valdes. S. P. Venerunt . . 23 Nov. 1527 
J1908. Maldonatus. S.P. Scripsi . . 29 Nov. 1527 

T7I .PTTJl- T> 1 _ _-KT _ Z. 7 



29 Nov. 1527 
(c. 29 Nov. 1527 

30 Nov. 1527 
30 Nov. 1527 
(1 Dec. 1527 

<Dec. 1527 ? 
(c. 9 Dec.) 1527 
9 Dec. 1527 
10 Dec. 1527 
12 Dec. 1527 

12 Dec. 1527 

13 Dec. 1527 



1909. Franc. of Vitoria. Recta. 

1910. Brixius. Nae tu . . 

1911. Jo. of Lorraine. Ne. 

*tl912. Vlatten. Salue . . 

* 1913. Gracian. Post . . 

*fl914. Bo. Amerbach. S. Reges . . 

1915. J. Lasky. Amo tuam . . 

1916. Antoninus. Quum animus . . 
||1917. Ursinus. Ex litteris . . 

1918. Schydlowyetz. Non caret . . 

1919. Tomiczki. Nec ocium . . 
1920. Charles v. Honorabilis . 

1921. Botteus. Vir in . . 

1922. Smotzer. Ornatissime . . 
* + J1923. Emser. S. P. Proximis . . 

1924. Geo. of Saxony. Illustrissime 

1925. Nuns of Denny. Bene nos . . 



1528 

1 1,926. Herm. of Neuenahr. S. Quam 
male . . 

1927. Max. of Burgundy. Clarissi- 
mum . . 

*+1928. Cochlaeus. S. Vix biduum 
1929. Geo. of Saxony. Serenissime . . 

**£1930. Pirckheimer. S. Quod ra- 
rius . . (19 Jan. 1528 

**J1931. Schets. S. P. Quidquid . . 24 Jan, 1528 

*fl932. Crucius. Quod illis . . 28 Jan. (1528) 

*fl933. Bo. Amerbach. S. P. Adest . . (c. 1 Feb. 1528 
1934. Botzheim. Quam vellem . . 1 Feb. 1528 

*fl935. Hornburg. S. Magnae . . 2 Feb. 1528 

1936. Eppendorff to Zwingli. S. Insti- 
tueram . . 3 Feb. 1528 

*J1937. B. Rhenanus & Bo. Amerbach. 

Quoniam . . 3 Feb. 1528 

1938. Geo. of Austria. Ex Hieronymi . . 

{c. 3 Feb. 1528) 

1939. Viromandus. Epistola tua . . 3 Feb. 1528 

*||1940. Geo. of Saxony. S., sereniss. . . (4 Feb.) 1528 

*1941. Eppendorff. Diuites . . (c. 5 Feb. 1528 

J 1942. Geo. of Saxony. S. P., sereniss. . . 5 Feb. 1528 
*fl943. S. Pistorius. S. P. Post . . 5 Feb. 1528 

*1944. Melanchthon. S. D. Vene- 
runt . . 5 Feb. 1528 

*£1945. Camerarius. S. P. Non queror . . (c. 5 Feb.) 1528 
*i!946. J. Gobel. S. P., doctissime . . 5 Feb. 1528 
*J1947. Zobel. S. D. Humaniss. . . 9 Feb. 1528 

1948. Vlatten. Arduum.. 14 Feb. 1528 



Basle.) 

Basle. 

Basle. 

Basle.) 

Palencia. 

Basle. 

Basle. 

Burgos. 

Burgos. 

Basle. 
Basle.) 
Basle. 
Spires. 
Burgos ?) 

Basle.) 
Basle. 
Basle. 
Gran. 
Basle. 
Basle. 
Burgos. 



22 Dec. 1527 


Basle. 


27 Dec. 1527 


Basle. 


29 Dec. 1527 


Basle. 


30 Dec. 1527 


Basle. 


<1527 


Basle.) 


3 Jan. 1528 


Basle. 


4 Jan. 1528 


Basle. 


, . 8 Jan. 1528 


Aschaffenburg. 


16 Jan. 1528 


Basle. 



Nuremberg.) 

Antwerp. 

Louvain. 

Basle.) 

Basle. 

Buda. 

Basle. 

Basle. 

Basle. 

Basle. 

Basle. 

Basle.) 

Basle. 

Basle. 

Basle. 

Basle. 

Coblenz. 

Mainj. 

Basle. 




TABLE OF LETTERS 



1949. Max. of Burgundy. Quod tanto . 

* X 1950. Bo. Amerbach. Constat . . 

*+1951. S. Pistorius. S. P. Quod . . 
||1952. Sigismund i. Reddite . . 
|jl953. Tomiczki. S. P. Etsi . . 
*1954. J. Lasky. Prudentia ista . . 

1955. Pace. Vix me capio . . 

1956. Felix. Mihi quidem . . 

1957. ? Quemadmodum . . 

*+1958. J. L. Decius. S. D. Mitto . . 

1959. More. In tot molestiis . . 

1960. Kath. of Aragon. Gaudium . . 

1961. J, Valdes. Ornatissime . . 

1962. L. Baif. Onerare laudibus . . 
*J1963. Botteus. Accepi laete . . 

* 1 1964. Vlatten. Salue. Rursus . . 
**£1965. Warham. S. P., Erasme . . 

1966. Q. Talesius. Curauimus . . 

1967. Manrique. Est Pylus . . 

1968. Virves. Si mea causa . . (c. 

1969. Fernandez. E tam . . 

1970. D. Gracian. Eodem tempore . . 

1971. Maldonatus. Scito tuam . . 

1972. Dilft. Si tua Vlissea . . 

1973. N. Varius. Negabas esse . . 

1974. Cochlaeus. Quod tua . . 

1975. Vlatten. Quod pro . . 

1976. Herm. ofWied. Quum multae . . 
£1977. Pirckheimer. S. P., vir . . 

1978. Herm. Phrysius. Gratulor . . 

1979. Adr. a Rivulo. Siluerunt . . 
||1980. Manrique. S. P., reuerendiss. . . 

1981. Melanehthon. Etsi mihi . . 
**1982. Melanehthon. S. D. Dilfus . . 
Si 983. Geo. of Saxony. S. P. Tua . . 
*il984. Borsselen. S. P. D. Sub . . 

1985. Botteus. Si hoc est. . 

1986. P. Decimarius. Quamdiu . . 
4:1987. Clement vn. Vt omittam . . 
*1988. Cochlaeus. Die handlung . . 

*+1989. F. Asulanus. S. P. Innumeris . . 
*J1990. Z. Deiotarus. Quirinum . . 

1991. Pirckheimer. S. P. Redditae . . 

1992. Pirckheimer. Qui tandem . . 
**:£1993. Schets. S. P. Dum a te . . 

*41994. Moringus. Communicauit 
1995. Herm. ofWied. Venerabilis 
*J1996. H. Boece. Ioannes . . 

1997. Pirckheimer. S. P. Opinor tibi . . 

1998. Henry viii. Aeterni.. 
**tl999. Schets. S. P., amice . . 

*||2000. Jo. Faber. S. D. Vererer . . 
** 42001. Schets. S. P. Ex mense . . 
*2002. F. Carondelet. Quid imprecer . . 
|[2QQ3. Fonseca. Quod literas . . 
*+2004. J. Vergara. Ad litteras . . 

2005. Ferdinand. Si Principis . . 

2006. Jo. Faber. De perpetua . . 



(c. Feb.) 1528 
(Feb. 1528 

18 Feb. 1528 

19 Feb. 1 528 

20 Feb. 1528 
20 Feb. 1528 

20 Feb. 1528 

21 Feb. 1528 

27 Feb. 1528 

28 Feb. 1528 

29 Feb. 1528 
I March 1528 
1 March 1528 
I March 1528 
6 March 1528 
8 March 1528 

8 March <1528) 
12 March 1528 

14 March 1528 

15 March 1 528 
15 March 1528 
is March 11:28 



15 maren 1520 
15 March 1528 
15 March 1528 

18 March 1528 
iq.March 1528 

19 March 1528 
19 March 1528 

19 March 1528 

20 March 1528 

20 March 152S 

21 March 1528 

i* v n 




24 maren 1520 

25 March 1528 
29 March 1528 
29 March 1528 

3 April 1 528 
3 April 1528 

19 April 1528 

20 April 1 528 
24 April 1528 

I May 1528 
4 May 1528 
, . 8 May 1528 

. 25 May 1528 
26 May 1528 

28 May 1528 
1 June 1528 

13 June 1528 
17 June 1528 

24 June 1528 

25 June 1528 

29 June 1528 



Basle. 

Basle.) 

Dresden. 

Piotrkow. 

Piotrkow. 

Piotrkow. 

Basle. 

Basle. 

Basle. 

Cracow. 

Basle. 

Basle. 

Basle. 

Basle. 

Bourg. 

Spires. 

Knole. 

Basle. 

Basle. 

Basle.) 

Basle. 

Basle. 

Basle. 

Basle. 

Basle. 

Basle. 

Basle. 

Basle. 

Basle. 

Basle. 

Basle. 

Basle. 

Jena. 

Jena. 

Basle. 

Louvain. 

Basle. 

Basle. 

Basle. 

Basle. 

Basle. 

London. 

Basle. 

Basle. 

Antwerp. 

Louvain. 

Brtihl. 

Aberdeen. 

Basle. 

Basle. 

Basle. 

Prague. 

Antwerp. 

Basle. 

Madrid. 

Madrid. 

Basle. 

Basle. 




1 TABLE OF LETTEES 

H 


ix 


0 


| 2007 . Bern. of Cies. Reuerende . . (c 


16 July) 1528 


Basle. 




1 £ 2008 . Ursinus. S. P. Paraphrasis . . 


16 July 1528 


Basle. 




| £ 2009 . Jo. of Lorraine. S.P. Clariss. . 


16 July 1528 


Basle. 




fi *£ 2010 . Carlowitz. . . meque, vt . . 


16 July 1528 


Besanfon. 




1 *£ 2011 . Henckel. S. D. Quod pace . . 


18 July 1528 


Sopron. 




*£2012. Artolbius. Conatus . . 


22 July 1528 


Besanfon. 




1 |[ 2013 . Gattinara. S. P., vir . . 


27 July 1528 


Basle. 




1 **;J 2014 . Schets. S. P. Ex mense . . 


27 July 1528 


Antwerp. 




I **£ 2015 . Schets. S. P. Franciscus . . 


30 July 1528 


Basle. 




I **£ 2016 . L. Ammonius. 'Sis 7 ro\vs . 


31 July 1528 Bois-St.-Martin. 




r 2017 . Longlond. Vetus ac vera . . (c. 


1) Aug. 1528 


Basle. 




| 2018 . A. Valdes. Quod mihi pro . . 


1 Aug. 1 528 


Basle. 




| * 2019 . P. Vergil. Tandem quod . 


3 Aug. 1528 


London. 




1 *£ 2020 . Agathius. Cum Bassileam . 


. 5 Aug. 1528 


Chambery. 




i 2021 . Brixius. Venio ad . . 


12 Aug. 1528 


Gentilly. 




| * 2022 . The Reader. Vereor, amice . . 


13 Aug. 1528 


Basle. 




S 2023 . C. Mountjoy. Vt vere . . 


13 Aug. 1528 


Basle. 




1 **£ 2024 . Schets. S. P. Alia me (a) . . 


14 Aug. 1 528 


Antwerp. 




- *£ 2025 . A. Barland. Multum . . 


14 Aug. (1528) 


Louvain. 




1 **+ 2026 . Goclenius. S. P. Per . . 


16 Aug. (1528) 


Paris. 




*£ 2027 . Wain. Apud Senatum . . 


16 Aug. 1528 


Paris. 




| 2028 . Pirckheimer. S. P. Existimo . . 


25 Aug. 1528 


Basle. 




I 2029 . Stadion. Quando coram . . 


26 Aug. 1528 


Basle. 




| 2030 . Cricius. Habet hoc . . 


26 Aug. 1528 


Basle. 




1 2031 . Decius. Amicorum . . 


26 Aug. 1 528 


Basle. 




* 2032 . Schydlowyetz. S. Quod tibi . . 


27 Aug. 1528 


Basle. 




* 2033 . J. Lasky. Andreas . . 


27 Aug. 1528 


Basle. 




| 2034 . Sigismund I. In tot . . 


28 Aug. 1528 


Basle. 




£ 2035 . Tomiczki. S. P. Ornatiss. . . 


31 Aug. 1528 


Basle. 




*£ 2036 . Bo. Amerbach. S. P. Nec . . 


(Aug. 1528 


Basle.) 




2037 . Longlond. Ornatissime . . 


1 Sept. 1528 


Basle. 




2038 . Herm. of Neuenahr. Sub 








f hanc . . (c. 


1 Sept.) 1528 


Basle. 




** £ 2089 . Schets. S. P. Oro te . . 


2 Sept. 1528 


Basle. 




j 2040 . Vives. Si de Seneca . . 


2 Sept. 1528 


Basle. 




2041 . Agathius. Ornatissime vir . . 


3 Sept. 1528 


Basle. 




2042 . P. Tossanus. Nihil est . . 


3 Sept. 1528 


Basle. 




2043 . N. Leclerc. Quum audiam . . 


5 Sept. 1528 


Basle. 




2044 . P. Danes. Vt animo meo . . 


5 Sept. 1528 


Basle. 




2045 . M. Lypsius. Vt mihi non . . 


5 Sept. 1528 


Basle. 




2046 . Brixius. Admonueras . . 


6 Sept. 1528 


Basle. 




i 2047 . Budaeus. Vide quam . . (c 


6 Sept.) 1528 


Basle. 




2048 . Berquin. Epistola tua . . (c. 6 Sept.) 1528 


Basle. 




j 2049 . Martinius. Iam e Galeno . . (c. 


16 Sept.) 1528 


Basle. 




j 2050 . P. Decimarius. Et hanc . . 


16 Sept. 1528 


Basle. 




j 2051 . Alciati. Amerbachius . . 


16 Sept. 1528 


Basle. 




| 2052 . Brixius. Oecolampadius . . 


21 Sept. 1528 


Basle. 




2053 . Vesuvius. Video Beddam . . 


21 Sept. 1528 


Basle. 




| 2054 . E. de la Marck. Pridem ad . . 


1 Oct. 1528 


Basle. 




: 2055 . J. Carondelet. Quum ego . . 


1 Oct. 1528 


Basle. 




2056 . H. Phrysius. Senecam . . (< 


j. 1 Oct. 1528) 


Basle. 




1 **£ 2057 . Schet3. S. P. Habeo multa . . 


1 Oct. 1528 


Basle. 




j * 2058 . Jo. of Rheidt. S. P. Non mihi . 


. 1 Oct. 1528 


Basle. 




2059 . Sadoleto. Quantas . . 


(1 Oct.) 1528 


Basle. 




+ 2060 . Edingu9. S. P. Etiam atque . . 


1 Oct. 1528 


Basle. 




| 2061 . Vives. In Seneca . . 


1 Oct. 1528 


Bruges. 




2062 . L. Ammonius. Litterae tuae . . 


2 Oct. 1528 


Basle. 




| **£ 2063 . Goclenius. S. P. Vix tuis . 


. 7 Oct. ( 1528 


Louvain.) 




I *£ 2064 . Stadion. Salutem . . 

] 

j 

s| 


8 Oct. 1 528 


Dillingen. 
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*t 2065 . Montanus. S. P. Miraberis .. 13 Oct. (1528) Paris. 

*+ 2066 . Berquin. S. P. Legi .. (c. 13 Oct. 1528 Paris.) 

*t 2067 . Burgower. Gratia . . 16 Oct. 1528 Schaffhausen. 

*t 2068 . T. Gravius. S. P. Postquam. . 16 Oct. 1528 Cologne. 

*£ 2069 . Stibaras. S. Recte . . 18 Oct. 1528 Paris. 

2070 . Stadion. Istam vere . . 22 Oct. 1528 Basle. 

*+ 2071 . Eicholtz. S. P. Profecturus . . 23 Oct. 1528 Heimbach. 
**£ 2072 . Schets. Accepi que . . 9 Nov. 1528 Basle. 

2073 . Cammyngha. Oportet aut . . 12 Nov. 1528 Basle. 

2074 . Sadoleto. Accepi . . 20 Nov. 1528 Carpentras. 

**J 2075 . Vesuvius. S. P. Quod scribis. . (c. Nov. 1528. Basle.) 

*J 2076 . M. Lypsius. S. P. Haec 

misi.. (Dec.) 1528 (Lens Ste. Croix ?) 

2077 . Berquin. Etiamsi . . 23 Dec. 1528 Basle. 

2078 . Zebridovius. Ornatissime . . 23 Dec. 1528 Basle. 

2079 . Stibarus. Age, mi . . 23 Dec. 1528 Basle. 

2080 . A. Pius. Vt libellus . . 23 Dec. 1528 Basle. 

*J 2081 . H. Barland. Pessime . 30 Dec. 1528 Strasburg. 

App. 20 . Books ordered by Erasmus p. 547 

Index of Correspondents p. 548 



Index of Erasmus 1 writings ....... p. 559 



LIST OF PLATES 

Portrait of Froben by Holbein facing p. 22S 

Design for Terminus by Holbein facing p. 430 
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BRIEF TABLE OF EDITIONS OF ERASMUS’ LETTERS 



(A fuller descriptiori tcill be found in vol. i , app . 7) 

A - Iani Damiani Senensis Elegeia. 4 0 . Basle. J. Froben. Aug. 1515. 

B = Epistole aliquot ad Erasmum. 4 0 . Louvain. Th. Martens. Oct. 1*16. 
C 

C 1 = Epistole sane quam elegantes. 4 0 . Louvain. Th. Martens. Apr. 1517. 

C a — Idem. 4 0 . Basle. J. Froben. Jan. 1518. 

D =D!D 2 

D 1 = Auctarium selectarum epistolarum. 4 0 . Basle. J. Froben. Aug. 1518. 

D 2 — Idem. 4 0 . Basle. J. Froben. March 1519. 

E = Farrago noua epistolarum. Fol. Basle. J. Froben. Oct. 1519. 

F = Epistolae ad diuersos. Fol. Basle. J. Froben. 31 Aug. 1521. 

G- = Selectae epistolae. 4 0 . Basle. J. Herwagen & H. Froben. 1528. 

H = Opus epistolarum. Fol. Basle. H. Froben, J. Herwagen & N. Epi- 
scopius. 1529. 

J = Epistolae floridae. Fol. Basle. J. Herwagen. Sept. 1531. 

K = Epistolae palaeonaeoi. Fol. Freiburg. J. Emmeus. Sept. 1532. 

L = De praeparatione ad mortem. 4 0 . Basle. H. Froben & N. Episcopius. 
(c. Jan.) 1534. 

M = De puritate tabernaculi. 4°. Basle. H. Froben & N. Episcopius. 
<c. Feb.) 1536. 

M — N 1 N 2 N* 

N 1 = Operum tertius tomus. Fol. Basle. H. Froben & N. Episcopius. 1538. 

N 2 = Idem. Fol. Ibid. 1541. 

N 3 = Idem. Fol. Ibid. 1558. 

0 =0 1 0 2 

0 1 = Vita Erasmi. 4 0 . Leiden. T. Basson. 1607. 

0 2 = Idem. 12 0 . Leiden. G. Basson. 1615. 

P *= Pirckheimeri opera. Fol. Frankfort. J. Bringer. 1610. 

Q *= Epistolae familiares. 8°. Basle. C. A. Serin. 1779. 

Lond. *= Epistolarum libri xxxi. Fol. London. M. Fleslier & R. Young. 1642. 

LB. = Opera omnia. Tomus tertius. Fol. 2 vols. Leiden. P. Vander Aa. 

1703. 

Note. — At the head of each letter is printed a list of the editions in 
whieh it is found, with the necessary references. The references to Lond. 
serve also for H and N. Sources, printed or ms., other than the editions above 
catalogued, are indicated, when necessary, by Greek letters. 

In the critical notes any of these editions or sources whieh is not specified 
by the sigla must be understood to follow the reading of its immediate pro- 
decessor. Thus, in Ep. 106. 1, E stands for E, F, H, N 1 , N 2 , N 3 , Lond. and LB. 
Similarly, with the Greek alphabet this principle is generally followed ; but 
occasionally, when the sources are diverse or there is some special reason for it, 
e.g. in Ep. 296, ali the authorities are specified by their sigla. 

The Corrigenda found in some of the volumes of letters have usually been 
treated as the true readings of those editions ; but occasionally the uncorrected 
text and the correction have both been given ; the latter following immediately 
after the former. 

The small superior figures attached to letter-numbers refer to letters answered, 
the inferior to letters answering. 

Angular brackets ( ) denote additions by au editor, square brackets [ 3 denote 
omissions. 
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LIST OF ABBKEVIATIONS COMMONLY USED 

(For A, B, C, . . . . Q, Lond., LB., denoting editions of Erasmus’ 
letters, see p. xi and vol. i, pp. 599-602.) 

COLLECTIONS OP LETTERS 

AE. = Les correspondants d’Alde Manuce, 1483-1514; par P. de Nolhac 
(Studi e documenti di storia e diritto, 1887, 8). Rome, 1888. 

Agr. E . = Epistolae Henrici Cornelii Agrippae ad familiares et eorum ad 
ipsum: pp. 681-1061 in Agrippae . . . Operum pars posterior. Lugduni 
per Beringos fratres, s. a. (c. 1601). 

AI. E. — i. Lettres familieres de Jer6me Aleandre, 1510-40 ; par J. Paquier. 
Paris, 1909. 

ii. Jerdme Aleandre et la principaute de Liege ; par J. Paquier. Paris, 
1896. 

Am. E. = Bonifacius Amerbach und die Reformation ; von Th. Burckhardt- 
Biedermann. Basel, 1894. 

BE? = Epistolae Gulielmi Budaei. Paris, J. Badius, 20 Aug. 1520. 

BE . 2 — Epistolae Gullielmi Budaei posteriores. Paris, J. Badius, Marcii 
1522. 

BE.* = G. Budaei Epistolarum Latinarum lib. v, Graecarum item lib. i. 
Paris, J. Badius, Feb. 1531. 

BE. A *= Repertoire de la correspondance de Guillaume Bude ; par L.Delaruelle. 
Toulouse — Paris, 1907. 

Bemb. E. — Petri Bembi Card. Epistolarum familiarium libri VI. Eiusdem 
Lfeonis x Pont. Max. nomine scriptarum lib. xvi. Yenetiis apud 
Gualterum Scottum, 1552. 

Bl. E. = Briefwechsel der Bruder Ambrosius und Thomas Blaurer, 1 509- 
1567; bearbeitet von T. Schiess (Badische historische Kommission). t. 3. 
Freiburg i. Br., 1908-12. 

Boh. E. = i. Listar Bohuslava Hasisteinskeho z Lobkovic : ed. J. Truhlar. 
Praze, 1893. 

ii. DvaListareHumanisticke: (a) Dra. RackaDoubravskeho, (b) M.Yaclava 
Piseckeho s Doplnkem Listare Jana Slechty ze Vsehrd : ed. J. Truhlar. 
Praze, 1 897. 

(Sbirka Pramenuv ku Poznani Literarniho Zivota v Cechach, na Morave 
a v Slezsku. Skupina Druha : Korrespondence a Cizojazycne Prameny, 
cisio 1,3.) 

BRE. = Briefwechsel des Beatus Rhenanus ; herausg. von A. Horawitz und 
K. Havtfelder. Leipzig, 1886. 

Bugen . E. = Br. Johannes Bugenhagens Briefwechsel, 1512-58, herausg. 
durch 0 . Yogt. Stettin, 1888. 

Bun. E. — Petri Bunelli Galli praeceptoris et Pauli Manutii Itali discipuli 
Epistolae Ciceroniano stylo scriptae, (Parisiis), H. Stephanus, 1581. 

Cale. E . = Epistolicarum quaestionum et Epistolarum familiarium libri xvi. 
pp. 1-2 17 in Caelii Calcagnini Ferrariensis . . . Opera aliquot. Basileae, 
H. Froben & Nie. Episcopius, March 1544. 
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Calv. E. = Thesaurus epistolicus Caluinianus (i 528-64), ed. G. Baum, E. Cunitz, 
E. Reuss (CR. xxxviii-xlviii). t. 11. Brunsuigae, 1872-79. 

Cam. E. = i. Ioachimi Camerarii Bapenbergensis Epistolarum familiarium , 
libri VI, ... a filiis editi. Francofurti, haer. A. Wecheli, 1583. 
ii. Ioachimi Camerarii Pabepergensis Epistolarum libri quinque poste- 
riores. A filiis . . . editae. Francofurti, Palthen, 1595. 

Cat . E . = Epistole Cataldi Siculi. Pt. 1, Vlyxbone, (Val. Fernandez), 
21 Feb. 1500; Pt. 2, s.l. et a. 

CE. = i. Claude Chansonnette, jurisconsulte Messin, et ses lettres inedites, 
par A. Rivier (Memoires couronnes par FAcademie royale de Belgique, 
t. xxix). Bruxelles, 1878. 

ii. Briefe des Claudius Cantiuncula und Ulrich Zasius von 1521-1533; 
von A. Horawitz (Sitzungsberichte der phil.-hist. Classe der kaiserlichen 
Akademie der Wissenschaften, xciii, 1879). Wien, 1879. 

Clen. E . = Nic. Clenardi Epistolarum libri duo. Antverpiae, Chr. Plautinus, 
1566. 

Cog. E. — Epistolae aliquot G. Cognati et amicorum : t. i, pp. 295-322, t. iii, 
p. 207 in Gilberti Cognati Nozereni Opera, t. 3. Basileae, H. Petri, 1562. 
Corv . E. = Briefwechsel des Antonius Corvinus ; herausg. von P. Tschackert 
(Quellen und Darstellungen zur Geschichte Niedersachsens iv). Hannover, 
1900. 

Cran. E. = Literae virorum eruditorum ad Franciscum Craneueldium, 
1522-1528, ed. H. de Vocht. Louvaiu; 1928. 

DGE. = Damiani a Goes, equitis Lusitani, aliquot Opuscula. . . . Item 
aliquot Epistolae Sadoleti, Bembi, et aliorum clarissimorum virorum . . 
ad ipsum Damianum. Louanii, R. Rescius, Dec. 1544. 

EE. ~ Briefe an Besiderius Erasmus von Rotterdam ; herausg. von 
J. FSrstemann und 0 . Gunther (xxvii. Beiheft zum Zentralblatt fur 
Bibliothekswesen). Leipzig, 1904. 

EE } = Briefe an Desiderius Erasmus von Rotterdam ; herausg. von L. K. 
Enthoven. Strassburg, 1906. 

EHE. = Helii Eobani Hessi ... et amicorum ipsius Epistolarum familia- 
rium libri xii. Marpurgi Hessorum, C. Egenolphus, March 1543. 

FE. = Caroli Femandi Brugensis, musici regii, . . . Epistole familiares, 
s.l. et a. 

GE . = Roberti Gaguini epistole et orationes ; ed. L. Thuasne. t. 2. Paris, 
1904. 

GHE. = Georg Helts Briefwechsel : herausg. von 0 . Clemen (Archiv fur 
Reformations-Geschichte. Erganzungsband 11). Leipzig, 1907. 

Ghyn. E. = In librum octauum Topicorum Aristotelis Simonis Grynaei 
commentaria doctissima. Adiectae sunt ad libri calcem selectiores 
aliquot eiusdem S. Grynaei Epistolae. Basileae, Jo. Oporinus, Oct. 1556. 
HE. — Epistolae Ylrichi Hutteni ; ed. E. Bflcking. fc. 2. Lipsiae, 1859. 
Hor. E. = N. Horii Remensis praefecti auxiliaris Epistolarum liber : ff. lz 
(= k) v° - p 6 . Bk. 14 in Nic. Horii Opus, Lugduni, J. Sacon, 27 Sept. 1507. 
Hos . E. = Acta historica res gestas Poloniae illustrantia, IV, ix. Card. 
Hosii Epistolae, 1525-58, t. 3, edd. F. Hipler & Y. Zakrzewski, Cracouiae, 
1879-88. 

JE. — Ber Briefwechsel des Justus Jonas; herausg. von G. Kawerau 
(Geschichtsquellen der Provinz Sachsen, xvii). t. 2. Halle, 1884, 5. 
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La. E. = Lasciana; herausg. von H. Dalton. Berlin, 1898. 

LE. ~ Dr. Martin Luthers Briefe, Sendschreiben und Bedenken; herausg. 

von W. M. L. de Wette. t. 5. Berlin, 1825-8. 

LE . 2 — Dr. Martin LutheFs Briefwechsel; bearbeitet von E. L. Enders, 
fortgesetzt von G. Kawerau. t. 16. Frankfurt am Main, 1884-1915. 

Lo. E. = Epistolarum libri quatuor: ff. 65-163 in Christophori Longolii 
Orationes duae. Florentiae, haer. Pb. Iuntae, Dec. 1524. 

Ma. E. — Briefe des Dr. Daniel Mauch ; von A. Naegele. RQmische Quartal- 
schrift xxv, I39 *-i6i*, 203*-225*. Rom, 1911. 

Man. E. — Ioannis Manardi Ferrariensis Epistolae medicinales, Basileae, 
M. Isingrin, Marcii 1540. 

Marin. E '. = Lucii Marinei Siculi Epistolarum familiarium libri decem et 
septem. Vallissoleti, A. G. Brocarius, 28 Feb. 1514. 

Mart. E. = Opus Epistolarum Petri Martyris Anglerii Mediolanensis. Am- 
stelodami, Elzevir, 1670. (The first edition, Alcala de Henares, 1530, is 
not readily accessible to me.) 

Mas. E. = Briefe von Andreas Masius und seinen Freunden, 1538-1573, 
herausg. von M. Lossen. Leipzig, 1886. 

ME. = Philippi Melanthonis epistolae, praefationes, consilia, iudicia, schedae 
academicae ; ed. C. G. Bretschneider (CR. i-x). t. 10. Halis, 1834-42. 
MHE. — i. Michael Hummelberger ; von A. Horawitz. Berlin, 1875. 

ii. Analecten zur Geschichte des Humanismus in Schwaben ; von A. 
Horawitz. Wien, 1877. 

iii. Analecten zur Geschichte der Reformation und des Humanismus in 
Schwaben; von A. Horawitz. Wien, 1878. 

iv. Zur Biographie und Correspondenz Johannes Reuchlin’s; von A. 
Horawitz. Wien, 1877. 

(ii, iii, iv in Sitzungsberichte der phil.-hist. Classe der kaiserlichen 
Akademie der Wissenschaften, 85, 86, 89.) 

MRE. — Der Briefwechsel des Mutianus Rufus ; bearbeitet von C. Krause 
(Zeitschrift des Yereins fur hessische Geschichte, N. F., ix, Supplement). 
Kassel, 1885. 

MRE . 2 = Der Briefwechsel des Conradus Mutianus ; bearbeitet von K, 
Gillert (Geschichtsquellen der Provinz Sachsen, xviii). t. 2. Halle, 
1890. 

NE. — Epistolarum miscellanearum ad Fridericum Nauseam Blancicampia- 
num . . . libri X. Basileae, J. Oporinus, March 1550. 

OE. = Olah Miklos Levelezese ; kozli Ipolyi Arnold (Monumenta Hun- 
gariae historica : diplomataria, xxv). Budapest, 1875. 

Oec. E. = DD. Ioannis Oecolampadii et Huldrichi Zuinglii Epistolarum libri 
quatuor, Basileae, T. Platter & B. Lazius, March 1536. 

Oec. E. ii. = Das Leben Johannes Oekolampads ; beschrieben von J. J. 
Herzog, Basel, 1843, ii. 263-304. 

Peut . E. = Konrad Peutingers Briefwechsel ; herausg. von E. KCnig. 
Miinchen, 1923. 

Pl. E. = Correspondance de Christophe Plantin, 1558-1586; publiee par 
M, Rooses & J. Denuce. t. 7. Antwerpen, 1883-1918. 

RE. — Johann Reuchlins Briefwechsel : herausg. von L. Geiger (Bibliothek 
des litterarischen Yereins in Stuttgart. cxxvi). Tubingen, 1875. 

Ra . E. = Religiosissimi viri fratris Ioannis Raulin, artium et theologiae pro- 
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fessoris scientissimi, Epistolarum . . . opus eximium. Lutetiae Parisiorum, 
A. Ausurdus expensis I. Petit, i Jan. 1521. 

Sad . E. = i. Iacobi Sadoleti Epistolae (pontificiae). Romae, 1759- 
ii. Iacobi Sadoleti Epistolae (familiares), t. 3 & app. Romae, 1760-7. 

Sch. E. — Korrespondenzen und Akten zur Gescbicbte des Kardinals Mattb. 
Schiner ; berausg. von A. Biichi. t. 1 (1489-1515), Basel, 1920. 

Schw . E r . = Dn. Iohannis Schwebelii . . . scripta theologica. . . Addita 
est Epistolarum . . . centuria (1519-40). Biponti, C. Wittel, 1605. 

SE. = Christoph Scheurls Briefbuch ; herausg. von F. von Soden und 
J. K. F. Knaake. t. 2. Potsdam, 1867-72. 

Sep. E. = Epistolarum libri vii : t. iii, pp. 71-389 in Ioannis Genesii 
Sepuluedae Cordubensis Opera, t. 4. Matri ti, 1780. 

Sidi . E. = Johannes Sichardus ; von P. Lehmann, pp. 23-42. Munehen, 
1912. 

TE. — Ioannis Tritemii, abbatis Spanhemensis, Epistolarum familiarium 
libri duo. Haganoae, P. Brubachius, 1536. 

VE. = Vadianische Briefsammlung ; herausg. von E. Arbenz und H. 
Wartmann (Mitteilungen zur vaterlandischen Geschichte, 24, 25, 27-30 : 
6 parts and 5 supplementa, s^s 8 ). St. Gallen, 1890-1908. 

Vi. E. = Ioannis Lodouici Viuis Valentini Epistolarum . . . Farrago. 
Antuerpiae, G. Simon, 1556. 

Vulc. E. = Correspondan€e de Bonaventura Vulcanius, 1573-1577; publiee 
par H. de Vries de Heekelingefi. La Haye, 1923. 

VZE. = Viglii ab Aytta Zuichemi Epistolae selectae : t. ii, pt. 1 in C. P. 
Hoynck van Papendrechfs Analecta Belgica, Hagae Comitum, 1743. 

WE. — Epistolae . . . Georgii Wicelii, Lipsiae, Nic. Vuolrab, 1537. 

ZE. — Vdalrici Zasii epistolae ; ed. J. A. Riegger. t. 2. Vlmae, 1774. 

Zeb. E. = Epistolarum libri Andreae Zebrzydowski, 1546-1553 (Acta hist. 
res gestas Poloniae illustrantia 1) ; ed. Wlad. Wislocki. Cracow, 1878. 

Zw. E. = Huldrici Zuinglii Opera, voll. vii, vili, Epistolae ; ed. M. Schuler 
& J. Schulthess. t. 2. Turici, 1830-42. 

Zw. E . 2 = Zwinglis Briefwechsel ; bearb. von E. Egli, herausg. von G. Finsler 
und W. Kohler (CR. xcrv, xcv). t. 2 (1510-26). Leipzig, 1911-14. 

Other Sources 

ADB. = Allgemeine deutsche Biographie. t. 56. Leipzig, 1875-1912. 

Agrie} — Rodolphi Agricolae opuscula ; ed. Petro Aegidio. Anuerpiae, 
T. Martinus, 31 Jan. 15 11. 

Agrie 2 — Rodolphi Agricolae lucubrationes, tomus posterior ; ed. Alardo 
Aeitistelredamo. Coloniae, J. Gymnicus, (1539). 

Agrie 2 = Unedierte Briefe von Rudolf Agx*icola; von K. Hartfelder (Fest- 
schrift der badischen Gymnasien). Karlsruhe, 1886. 

AEVN . = Annalen des hist. Vereins fur den Niederrhein. K6ln,i855- 

Val. Andreas = Fasti Academici studii generalis Louaniensis, edente Valerio 
Andrea Desselio. Louanii, H. Nempaeus, 1650. 

ANGB. = Acta nationis Germanicae vniuersitatis Bononiensis ; ed. E. 
Friedlander et C. Malagola. Berolini, 1887. 

Antonio — Bibliotheca Hispana noua, siue Hispanorum scriptorum qui ab 
anno md. ad mdclxxxiv. floruere, Notitia : auctore D. Nicolao Antonio 
Hispal ensi. t. 2. Madriti, 1783-8. 
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AT. = Acta Tomiciana; Epistole, legationes, responsa, actiones, res geste . . . 
Sigismundi . . . per Stanislaum Gorski . . . collecte, 1507- . t. 13. 

Posnaniae, 1852- 

Athenae Cantab. — Athenae Cantabrigienses, 1500-1609; by C. H. Cooper 
and T. Cooper, and by G. J. Gray. t. 3. Cambridge, 1858-61, 1913. 

Balan — Monumenta Reformationis Lutberanae, 1521 -5, collegit P. Balan. 
Ratisbonae, 1884. 

Balan ii = Monumenta saeculi xvi historiam illustrantia, edidit P. Balan. 
Oeniponte, 1885. 

BEr . 1 = Bibliotheca Erasmiana, listes sommaires. Gand, 1893. 

BEr. 2 = Bibliotheca Erasmiana ; extrait de la Bibliotheca Belgica, publiee 
par F. Vander Haeghen, R. Vanden Berghe, T. J. I. Arnold, et A. Roersch. 
Adagia. Gand, 1897. Enchiridion militis Christiani. 1911. 

Admonitio etc. 1900. Moriae Encomium. 1908. 

Apophthegmata. 1901. Ratio verae theologiae. 1914. 

Colloquia, t. 3. 1903-7. 

Bergenroth — Calendar of letters, despatches, and state papers, relating to 
the negotiations between England and Spain, preserved in the archives 
at Simancas and elsewhere, 1485-1603 ; edited by G. A. Bergenroth, and 
eontinued by P. de Gayangos and M. A S. Hume. t. 2 1 . London, 1 862-99. 
BN. — Biographie nationale (A-S). t. 21. Bruxelles, 1866-1913. 

Bbcking — Index biographicus et onomasticus ; cur. E. BOeking (Vlrichi 
Hutteni Operum supplementum : tomi posterioris pars altera). Lipsiae, 
1870. 

Bourgeois de Paris = Le Journal d*un Bourgeois de Paris, 1515-1536; par 
V. L. Bourrilly, Paris, 1910. 

Brewer — Letters and papers, foreign and domestic, of the reign of 
Henry vm, 1509-46; arranged by J. S. Brewer, and eontinued by 
J. Gairdner and R. H. Brodie. t. 33. London, 1862-1910. 

Brodie — Brewer i ; 2nd edit., by R. H. Brodie. t. 3. London, 1920. 

Broum = Calendar of State Papers and MSS. relating to English affairs, 
existing in the archives and collections of Venice and in other libraries of 
Northern Italy, 1202-1629; edited by Rawdon Brown and eontinued by 
G. C. Bentinck, H. F. Brown, and A. B. Hinds. t. 23. London, 1864- 
1916. 

Bulaeus = Historia, vniuersitatis Parisiensis ; authore C. E. Bulaeo. t. 6. 
Parisiis, 1665-73. 

Burchard — Iohannis Burchardi Argentinensis, capelle pontificie sacrorum 
rituum magistri, Diarium (1483-1506); ed. L. Thuasne. t. 3. Paris, 
1S83— 5. 

Butzbach — Beitrage zur Geschichte des Humanismus am Niederrhein und in 
Westfalen; von C. Krafft und W. Crecelius (Zeitschrift des Bergischen. 
Gesehichtsvereins, vii, pp. 213-88, XI, pp. 1-68). Heft 1, 2. Elberfeld, 
1870, 1875. 

Butzbach 2 = Zur Kritik des Johannes Butzbach; von G. Knod (AHYN, lii, 
pp. 175-234). Kdln, 1891. 

Butzbach 3 = Beitrage zur Geschichte des Humanismus in Schwaben und 
Elsass; von W. Crecelius (Alemannia, vii, pp. 184-9). Bonn, 1879. 
BWN. — Biographisch woordenboek der Nederlanden. t. 21. Haarlem, 
1852-78. 




LIST OF ABBREVIATIONS COMMONLY USED xvii 

Caballero — Alonso y Juan de Valdes, por Don Fermin Caballero. Madrid, 

i 8 75 * 

Chevalier = Repertoire des sources historiques du moyen age : Bio-biblio- 
graphie ; par U. Chevalier. 2 e edition. t. 2. Paris, 1905-7. 

Ciaconius = Vitae et res gestae Pontificum Romanorum et S. R. E. Cardina- 
lium, opera A. Ciaconii; ab A. Oldoino recognitae, t. 4. Romae, 1677. 
Clerval — Registre des proces-verbaux de la Facul te de Theologie de Paris ; 

publie par A. Clerval. t. 1 (1505-23), Paris, 1917. 

Copinger = Supplement to Hain’s Repertorium bibliographicum ; by W. A. 

Copinger. 2 parts. London, 1895-1902. 

CPR. = Das Chronikon des Konrad Pellikan ; herausg. durcb Bernhard 
Riggenbach. Basel, 1877. 

CR. = Corpus Reformatorum. Voll. 1-28. Melanthonis Opera; ed. C. G. 
Bretscbneider et H. E. Bindseil. Halis et Brunsuigae, 1834-60. 

Voll. 29-87. Caluini Opera; ed. G. Baum, E. Cunitz, E. Reuss. Bruns- 
uigae et Berolini, 1861-1900. 

Voll. 88- . ZwinglFs Werke ; herausg. von E. Egli und G. Finsler. 
Berlin, 1904- . 

Creighton — A history of the Papacy during the period of the Reformation; 
by M. Creighton. t. 5. London, 1887-94. 

(Vols. 1 and 2 ; new edition. London, 1892.) 
de Jongh = L’ancienne Faculte de Theologie de Louvain au premier siecle 
de son existence (1432-1540) ; par H. de Jongh. Louvain, 1911. 

Delisle — Un Registre des proces-verbaux de la Faculte de Theologie de 
Paris, 1505-33 ; par L. Delisle. Notices et Extraits xxxvi : Paris, 1899. 
de Nolhac — ^rasme en Italie ; par P. de Nolhac. 2 e edition. Paris, 1898. 
de Reifferiberg = Histoire de Fordre de la Toison d'Or ; par le Baron de 
Reiffenberg. Bruxelles, 1830. 

DNB. = Dictionary of national biography. t. 69. London, 1885-1912. 
DBA. = Deutsche Reichstagsakten, jungere Reihe, bearbeitet von A. Kluck* 
hohn und A. Wrede. t. 4. Gotha, 1893-1905. 

Ducange — Glossarium mediae et infimae Latinitatis, conditum a Carolo du 
Fresne, domino Du Cange ; ed. L. Favre. t. 10. Niort, 1883-7. 

Eae. = Epistolae aliquot eruditorum, nunquam antehac excusae, multis nomi- 
nibus dignae quae legantur a bonis omnibus, quo magis liqueat quanta 
sit insignis cuiusdam sycophantae virulentia, s. a. (See vol. iv, p. 210.) 
Eey. = Epistolae aliquot eruditorum virorum, ex quibus perspicuum quanta 
sit Eduardi Lei virulentia. Basle, J. Froben, Aug. 1520. 

EHR. = The English Historical Review. London, 1886- . 

Eov. = Epistolae obscurorum virorum, ed. E. BScking. t. 2. Lipsiae, 
1864-70. 

Fredericq = Corpus documentorum inquisitionis haereticae prauitatis Neer- 
landicae, 1025-1528, ed. P. Fredericq. t. 5. Gent, 1889-1906. 

GaRbema ~ Epistolarum ab illustribus et claris viris scriptarum centuriae 
tres, ed. S. A Gabbema. Harlingae Frisiorum, 1663. 

Gachard = Collection des voyages des souverains des Pays-Bas ; publiee par 
L. P. Gachard et C. Piot (Collection de Chroniques Belges inedites). 
t. 4. Bruxelles, 1874-82. 

Gams = Series episcoporum Ecclesiae Catholicae ; ed. P. B. Gams. RatiB- 
bonae, 1873. 
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GC. = Gallia Christiana ; opera D. Sammarthani, monachorum congrega- 
tionis S. Mauri, et B. Haureau. t. 16. Parisiis, 1715-1865. 

Goethals = Dictionnaire g^nealogique et heraldique des familles nobles 
du royaume de Belgique ; par F. V. Goethals. t. 4. Bruxelles, 1849-52. 

Hain = Repertorium bibliographicuin ; opera L. Hain. t. 2. Stuttgartiae 
et Lutetiae Parisiorum, 1826-38. 

Henne = Histoire du regne de Charles-Quint en Belgique ; par A. Henne. 
t. 10. Bruxelles— Leipzig, 1858-60. 

Kerminjard = Correspondance des Reformat eurs dans les pays de langue 
fran^aise (1512-44), recueillie . . . par A. L. Herminjard. t. 9. Geneve, 
1866-97. 

Keiwg = Realencyklopadie fur protestantische Theologie und Kirche ; 
begriindet von J. J. Herzog. 3° Auflage ; herausg. von A. Hauck. t. 21. 
Leipzig, 1896-1908. 

Heumann ~ Documenta literaria varii argumenti in lucem prolata cura 
Iohannis Heumanni. Altorfii, 1758. 

Hinds = Calendar of State Paper s and MSS. existing in the archives and 
collections of Milan, 1385-1618; edited by A. B. Hinds. t. 1. London, 
1912. 

Horawitz = i-iv. Erasmiana; von A. Horawitz. Wien, 1878, 80, 83, 85. 
v. Erasmus von Rotterdam und Martinus Lipsius ; von A. Horawitz. 
Wien, 1882. 

(in Sitzungsberichte der phil.-hist. Classe der kaiserlichen Akademie der 
Wissenschaffcen, 1878, 79, 82, 84, 82.) 

Jdnig — Liber confratemitatis B. Marie de Anima Teutonicorum de Vrbe ; 
ed. C. Janig. Romae— Vindobonae, 1875. 

Jocher = Allgemeines Gelehrten-Lexicon, herausgegeben von C. G. J6cher. 
t. 4. Leipzig, 1 750-1. 

Jortin — The life of Erasmus; by J. Jortin. t. 2. London, 1758-60. 

KnigJit = The life of Erasmus ; by S. Knight. Cambridge, 1726. 

Knod t= Deutsche Studenten in Bologna (1289-1562) — biographischer Index 
zu den ANGB : bearbeitet von G. C. Knod. Berlin, 1899. 

Kraffi = Briefe und Documente aus der Zeit der Reformation im 16. Jahr- 
hundert ; herausg. von K. und W. Krafft. Elberfeld, 1876. 

LB. i-x = Desiderii Erasmi Roterodami opera omnia ; ed. J. Clericus, t. 10. 
Lugduni Batavorum, 1703-6. 

Lefranc — Histoire du College de France depuis ses origines jusqu’a la fin 
du premier Empire ; par A. Lefranc. Paxis, 1893. 

Le Glay — Negociations diplomatiques entre la France et FAutriche durant 
les trente premieies annees du xvi e siecle, publiees par E. Le Glay (Docu- 
ments inedits sur 1’histoire de France : premiere serie), t. 2. Paris, 1845. 

Legrand = Bibliographie hellenique ou description raisonnee des ouvrages 
publies en grec par des Grecs aux xv e et xvi 6 siecles; par ^rnile 
Legrand. t. 4. Paris, 1885-1906. 

Le Neve — Fasti Ecclesiae Anglicanae, by J. Le Neve ; continued by T. D. 
Hardy. t. 3. Oxford, 1854. 

Luc. Ind. = Lucubrationum Erasmi Roterodami index. Louanii, T. Martinus, 
1 Jan. 1519. 

Mazzuchelli = Gli scrittori dT talia (A-B), dei Conte G. Mazzuchelli. t. 2. 
Brescia, 1753-62. 
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Molanus = Ioannis Molani (1533-85) Historia Louaniensium, ed. P. F. X. | 

de Ram (Collection de Chroniques belges inedites). t. 2. Bruxelles, 1861. | 

MSH. = Messager des Sciences historiques. Gand, 1823- . J 

NAKG. = Nederlandscb Arcbief voor kerkelijke Gescbiedenis. Leiden, | 

1829- . | 

NBG. = Nou velle biograpbie generale, t. 46. Paris, 1855-66. j 

Ndve = Memoire sur le College des trois-langues a TUniversite de Louvain ; j! 

par F. Neve (Memoires couronnes par TAcademie Royale de Belgique, 
xxviii). Bruxelles, 1856. 

Nichols = The Epistles of Erasmus, from his earliest letters to his fifty-first i 

year, arranged in order of time. English translations . . . with a com- j 

mentary . . .; by F. M. Nichols. t. 3. London, 1901-17. 

NNBW. — Nieuw Nederlandsch biografisch woordenboek ; ed. P. C. Mol- 
huysen, P. J. Blok, and L. Knappert. t. 6. Leiden, 1911- . 

OED. = A new English Dictionary on historical principies, t. 10. Oxford, 

1888-1928. 

OHS. = Publications of the Oxford Historical Society. Oxford, 188 5— 

Omont = Journal autobiographique du Cardinal Jerdme Aleandre, publie 
par H. Omont. Notices et Extraits xxxv : Paris, 1895. 

Fanzer = Annales typographici, opera G. W. Panzer. t. 1 1. Norimbergae, 

1793-1803. 

Pastor = The History of the Popes from the close of the Middle Ages ; from 
the German of Dr. Ludwig Pastor, t. 14. (1-6 ed. F. I. Antrobus ; 

7-14 ed. R. Kerr.) London, 1906-24. 

Pellechet = Catalogue general des Incunables des bibliotheques publiques de 
France ; par M. Pellechet : t. 3 (A-Greg.). Paris, 1897-1909. 

Prodor = Index to the early printed books in the British Museum ; by 
R. Proctor. 

Part I, to md : 4sections, London, 1898, 9 ; and 4 supplements, 1899-1902. 

Part II, mdi-mdxx : London, 1903- . 

Benaudet — Prereforme et Humanisme a Paris, 1494-1517, par A. Renaudet. 

Paris, 1916. 

Benouard — Annales de Pimprimerie des Alde ; par A. A. Renouard. 3® 
edition. Paris, 1834. 

Benouard , Badius ~ Bibliographie des impressions et des oeuvres de Josse 
Badius Ascensius ; par Ph. Renouard. t. 3. Paris, 1908. 

Sanuto = I diarii di Marino Sanuto (1496-1533); pubblicati per cura de 
N. Barozzi, G. Berchet, R. Fulin, F. Stefani, M. Allegri. t. 58. Yenezia. 

1879-1903. 

Schmidt — Histoire litteraire de PAlsace (xv c -xvi c ) ; par C. Schmidt. t. 2. 

Paris, 1879. 

Seebohm = The Oxford Reformers, John Colet, Erasmus, and Thomas More ; 
by E. Seebohm. 3rd edition. London, 1887. 

StoJcvis = Manuel d’histoire, de genealogie et de chronologie de tous les 
etats du globe ; par A. M. H. J. Stokvis. t. 3. Leide, 1888-93. 

Sweert = Athenae Belgicae, ed. F. Sweert. Antuerpiae, 1628. 

Tiraboschi = Storia della letteratura italiana ; dei Cavaliere Abate G. Tira- 
boschi. 2 a edizione. t. 9. Modena, 1787-94. 

Trith. 1 — Liber de scriptoribus ecclesiasticis disertissimi patris domini 
Iohannis de Trittenhem. Basileae, Jo. de Amerbach, 1494. 
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Trith , 2 = Cathalogus illustrium virorum Germaniam suis ingeniis . . . exor- 
nantium domini Iohannis Tritemii. (Moguntiae, P. Friedberger, c. 1495.) 

Trith . 3 — Disertissimi vili Iohannis de Trittenhem ... de scriptoribus eccle- 
siasticis collectanea, additis nonnullorum ex recentioribus vitis et nomini- 
bus. Parrhisius, B. Eembolt et Jo. Paruus, 16 Oct. 1512. 

Trith . 4 — Dn. Iohannis Tritthemii ... de scriptoribus ecclesiasticis . . . liber. 
. . . Appendicum istarum prior (Trith. 3 ) nata est nuper in Galliis: 
posterior nunc recens additur, authore Balthazaro Werlino Colmariensi. 
Coloniae, P. Quentel, March 1546, 

Trith . 5 = Zusatze des Trithemius zu seinem Catalogus illustrium virorum 
Germaniae aus der in der Wiirzburger Universitatsbibliothek befindlichen 
Handschrift : in Johannes Trithemius, von I. Silbernagl, pp. 253-63. 
Eegensburg, 1885. 

van Heussen = Historia episcopatuum foederati Belgii ; ed. H. F. van 
Heussen. t. 2. Lugduni Batavorum, 1719. 

van Iseghetn — Biographie de Thierry Martens dAlost ; par A. F. van 
Iseghem. Malines-Alost, 1852. 

Vischer — Erasmiana ; von W. Vischer. Basel, 1876. 

Zedler — Universal Lexikon aller Wissenschafften und Kiinste- t. 64. Halle 
& Leipzig, J. H. Zedler, 1732-50. 

ZKG . = Zeitschrift fur Kirchen-Geschichte. Gotha, 1876- 
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ADDENDA 

Vol. I 

P. 564, Ep. 296. Mr. Arthur Kay has kindly reported to me that he possesses 
a copy of 7 1 in a composite volume which is stamped on the binding 
m.d. xxvr. He shows reason for attributing the print to Yal. Schumann, 
Leipzig, between 1515 and 1520. See the Publications of the Edinburgh 
Bibliograpkical Society, vols, xii, xiv. 

Vol. V 

P. 309, Ep. 1378 introd. In the Library of Queens’ College, Cambridge, is 
a copy of this edition ofthe Spongia ; inscribed by Erasmus on the title- 
page with words of presentation, 4 Eras. Rot. Ioanni Botzemo Abstemio, 
amico imcom parabili, d.d.’ Bound up with it — perhaps from the begin- 
ning, as the binding is contemporary — are copies of the first editions of 
the Exomologesis , 1524, the Pi-ecatio Dominica , s.a., Ovid’s Nux and Pruden- 
tius, 1524 (Epp. 1426, 1393, 1402, 1404). 

In 1801 the volume belonged to the Louvain antiquary, J. F. Van de 
Velde ; for whom see Ep. 1633 introd. 

P. 521, Ep. 1479. i8on. A letter-book of Hic. Leonicus, containing his corre- 
spondence of 1521-31, largely with English friends and pupils, has been 
discovered at the Vatican (Cod. Yat. Ross. 997); see Card. Gasquet, 
Cardinal Pole and his early friends , 1927. 

Vol. VI 

P. 6, Ep. 1539. A German version, writton in a good ‘ humanistic 7 hand, has 
been discovered in the Staatsarchiv (Kirchen-Akten B. 1) at Basle by 
Prof. E. Diirr ; who considers it to be a translation from the Latin by 
someone who knew German very well — not a native of Basle. 

Dr. Huber, the Staatsarchivar, informs us that the document came from the 
old St&dtisch Archiv, not from the Kirchen-Arehiv. 

P. 14, Ep. 1541. 44. M. Bataillon refers to Clen. E., p. 14. 24-32; where, in a 
letter of 26 March 1535 from E vora, there is mention of ‘ Praetor Antuer- 
piensis, Franciscus de Yalle \ Being a creditor of the Emperor he had 
come into Spain in search of his due ; and his son of 15, Prior of Sala- 
manca, was being edueated there. 

P. 33, Ep. 1553 introd. In the BuLletin (xiv, 1928) of the Acad<Smie Royale de 
Belgique Prof. A. Roersch gives a detailed sketch of Max. Transsylvanus ; 
and shows (p. 107 — 14) that Hantem (Epp. 1645. 2n, 1802, 1897; is to be 
identified with Houthem, at Ramsdonck, near Capelle-au-Bois. 

P. 206, Ep. 1637. There is also a contemporary ms., dated 1 Anno m.d.xxvi in 
the Public Record Office (S.P. 1 : 235, f. 68). 

P. 337, Ep. 1708 introd. In Sept. 1926 Dr. B. A. Mulier of Hamburg kindly 
reported to me the sale by auction of a letter of Erasmus in Berlin. 
Herr Henrici, the auctioneer, informed me that the purchaser was 
Dr. K. Jordan of Berlin, who had acquired it on behalf of the Lutherhalle 
at Wittenberg. Within a few days Dr. Jordan most obligingly forwarded 
tlie letter to Oxford for me to see, adding the information that it came from 
a collection formed c. 1882 by a Russian statesman named von Reichel ; 
and that the collection had been sold c. 1916 at Tashkend. 

It proved to be the original ms. of Ep. 1708 in Latin : written and addressed 
by a secretary, corrected in one place (1. 2) and signed (11. 68-9) by 
Erasmus ; the date agreeing with that of the German version. The text 
agrees completely with a, excepfc as folio ws : 

Tit. MAGNIFICIS DOMINIS ELVETIIS ERASHVS ItOTEROD. S. D. 

2. vestra add. Erasmus supra lineam . 

12. litteras. 

67. Datum Basileae. 16. Cal. Iun. Anno 1526. 

68-9. Vestrae amplitudini dedi/tissimus Erasmus Rot. mea / manu sub- 
scripsi. 
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70-1. Address on v°. of f. a : Honorandis primoribus caeterisque magnificis 
dominis Eluetiis in Badensi concilio congregatis. 

The resemblances to 7 in the heading, the month-date, and the signature, 
show that, though none of its other depravations are found, the volume 7 
was derived from this ms. 

P. 366, Ep. 1724. Reproduced in facsimile in Cran. E., page 1 (no. 195). 

P. 453, Ep. 1780. i6n. Prof. P. Smith has pointed out to me that in 1527 
Damianus Irmen was supplying Pellican, and later his pupils, with 
Hebrew books : see CPR, p. 116. 

Vol. VII 

P. 225, Ep. 1900. 6n. Dr. Alfred Hartmann of Basle has kindly informed me 
that the Hebrew inscription on Froben 7 s tombstone gives the date of his 
burial as 2 Kislew 5288 : =26 Oct. 1527. 

P. 508, Ep. 2058. 4n. Andr. Hyperius (Ep. 2023 introd.), when studying in 
Paris in 1529, was a pupil and friend of Ringelbergius, who was then 
teaching in the Collige de Calvi (la petite Sorbonne). See an Oratio of 
Wigandus Orthius appended to Hyperius’ Methodus Theologiaej Basle, Jo. 
Oporinus, March 1567, p. 715. 



CORRIGENDA 

Vol. IV 

P. 260, Ep. iioi. in. For 100 read 10. 

P. 371, Ep. 1155 introd. F<yr gd read cd. 

P. 427, Ep. 1175 introd. For Ep. 1694 read Ep. 1990. 

P. 562, Ep. 1225. 283n. For ater read later. 

P. 572, Ep. 1232 introd. For Ep. 1697 read Ep. 1696. 

P. 582, Ep. 1235. i6n. Prof. A. Souter of Aberdeen has demonstrated that the 
author of the commentaries was Pelagius himself : see his edition of them 
Cambridge, 1922-6. 



Vol. V 

P. 7, Ep. 1256. 2. Read gratissimae. 

P. 51, Ep. 1276. 11. Read poeniteat. 

P. 66, Ep. 1285. isn. For Corn. read Conr. 
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LIST OF MANU SCRIPTS ABOUT WHICH 
INFORMATION IS DESIRED 

A letter of Erasinus to a friend, 1533 : aold by List and Franke to W. Kiinzel, 
21 May 1883. 

The originals of Epp. 210, 217, 223, 251, 257, 681, 705, 1166, 1208, 1361, 1467, 
1480,1549. 




1802 . From Maximilian Transsyrvantts. 



Leipzig MS. Hantem. 

EE. 63. 28 March 1 527. 

[An original letter, autograph throughout. The year-date is amply confirmet! 
by the contents. Eor the writer see Ep. 1553 introd.] 

+ 

Etsi iamdiu nihil ad te litterarum dedi, nolo ex eo existimes me 
tui vnquam memoriam deposuisse aut dignitati tuae vllo officio 
velle deesse. Sed intermissum est a me scribendi officium, partim 
quod deessent quibus litteras recte dare possem, partim occupationes 
me retardarunt, nonnihil etiam quod me materia deficeret. Tuae 5 
erit humanitatis condonare, si quando negligentia silentii mei causa 
fuerit. 

Misi ad te superioribus diebus litteras Caesaris : quas etsi duplici 
exemplo accepissem, quod obtrectatores tui passim in vulgus 
spargerent eas non Caesaris litteras sed ficticias esse, alteras retinui 10 
et aperui, et nomini tuo studiosis Louanium misi per clarissimum 
virum ac dignitatis tuae strenuum propugnatorem, Egidium Busli- 
dium. Hoc tabellario recepi alias litteras quas Magnus Cancel- 
larius) Caesaris Cancellario et Theologis Louanien<sibus> scribit, 
plenas laudum tuarum : quarum exemplum propediem ad te 1 5 

missurus sum. Mitto etiam ad te litteras quas ipse Cancellarius) 
Caese™) Valdesius noster ad te scribunt. 

Nihil aliud est quod ad te scribam. Ruri sum, vt saepe ; non 
sum in aula nisi vocatus, quod sepius tamen fit quam vellem. Neque 
tum mihi curae quid theologi Louanien<ses) machinentur : quorum 20 
obtrectationibus si tantum caeteri mortales vt ego tribuerent, non 
esset qui illis responsione dignaretur, non quidem magis quam si 
me canis edentulus allatraret. Vale et me ama. 

Ex villa mea Hantf 28 Martii 1527. 

Tuus vt suus Maximilianus Transsyluanus. 25 

+ 

Ornatissimo ac clarissimo viro domino Erasmo Roter<oda)mo, 
Basileae vel vbi fuerit. 



1 . iamdiu] Apparently since the letter 
answered by Ep. 1645. 

8. litteras Caesaris] Ep. 1731. 

8-9. duplici exemplo] See Ep. 1585. 
i-2n. 

12- 13. Buslidium] See Ep. 686 introd. 

13. alias litteras] Ep. iy84 a . 

13- 14. Cancellarius] Gattinara : see 
Ep. 1150. 

14. Cancellario] Clearly, as in Ep. 643. 



8, the Vice-Chancellor, Nic. Coppin 
(Ep. 1162. io8n), is here intended. 

16. litteras] Ep. 1785. 

17. Valdesius] See Ep. 1807. His 
letter here mentioned was no doubt 
contemporary with Ep. 1785 ; and pro- 
bably was answered with it at the end 
of April. He wrote at the same time to 
the University : see Ep. I784 a introd. 

24. Hantf] See Ep. 1645. 2n. 
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LETTERS OE ERASMUS 



[1527 



1803 1824 From Leonard Cox. 



Leipzig MS. Cracow. 

EE. 64. 28 Marcii 1527. 

[An original letter, autograph throughout. The year-date needs no confirma- 
tion. 

Leonard Cox or Cockes of Thame in Oxfordshire matriculated on 12 June 1514 
at Tubingen, where be met Melanchthon and was a pupil of Jo. Stoffler ; and on 
24 Sept. 15 18 at Cracow, being by that time poet laureate. At Cracow be delivered 
on 6 Lee. an *Oration in praise of tbe University ; printed for him by Vietor, 
1518, with a dedication to Lecius (Ep. 1393). In 1518-19, besides lecturing on 
Livy, Quintilian, and Jerome, be ecftted two letters of Jerome selected from 
Erasmus’ text (Vietor), and in 1520 Pontanus’ De laudibus diuinis (Haller). On 
16 Marcb 1520 he was installed by Henckel ( 1 . 49) as rector of a scbool at Loese 
(Leutscbau) in N. Hungary ; migrating in Dec. 1 5 2 1 to a scbool at Kassa (Kascbau). 
From tbere on 28 April 1524 be dedicated to Lecius an edition of Hadr. de Castello’s 
* Venatio, published by Vietor in June; witb notes whicb refer frequently to 
Erasmus’ Adagia , Copia, and Enchiridion, and praise ‘ Morus meus ’ and Melanch- 
tbon. By 1525 be bad returned to Cracow and was lecturing on Cicero and Vergil. 
In June 1526 he was summoned before tbe Rector for having, at the instance of 
A. Cricius, defamed anotber ‘ poet 1 : see tbe Acta Rectoralia, ed. W. Wislocki, 
1893, no. 2869. Through Vietor be published De erudienda iuuentute in April 
and Methodus humaniorum studiorum 1 Aug. 1526, and in 1526-7 an edition of 
Henry rai’s controversy with Lutber (Epp. 1227. 5n, 1308. 9n), supporting tbe 
king. ScbarfEenberg also produced for him in 1527 Statius’ Syluae, Murmellius’ 
Oratiuncule, and Horace’s Epodes; and in 1528 Cicero’s Orator. Verses by him 
appear in otber Cracow books : Erasmus’ *Hyperaspistes 1526, and *Epistola 
ad Sigismundum ( Ep. 1819), 1527 ; Cricius’ *De afflictione Ecclesiae (see Epp. 1629. 
7n, 1810. 85-6) ; Murmellius’ *Dictionarius , Oct. 1528. See K. Estreicher’s Biblio- 
grafia Polska xiv, 1896. Most of these books, even in Poland, are very rare : 
of the selection named I ha ve seen only the six marked witb a star. 

On 19 Feb. 15^ Cox was incorporated B.A. at Oxford on a similar degree at 
Cambridge, of whicb no trace can be found ; and was allowed to proceed M.A. 
on tbe ground that be was scboolmaster at Reading. This was in tbe Abbey 
school, and bis appointment was from Hugh of Faringdon, tbe last abbot (f 14 Nov. 
1539). Verses by Cox appear in Palsgrave’s Lesclarcissement, <London>, 
J. Haukyns, 18 July 1530 ; and next be produced The Art or Crafte of RhetoryJce, 
London, Redman, 1532, dedicated to tbe Abbot. Of this two contemporary issues 
are known, and it bas been edited by F. I. Carpenter, Chicago, 1899. In 1534 be 
translated Erasmus’ Paraphrase and Latin version of tbe Epistle to Titus, London, 
J. Byddell, s.a. (copies in tbe Cbetbam Library at Mancbester and in tbe Britisb 
Museum) ; for presentation to T. Cromwell, from wbom be boped to obtain the 
mastersbip of tbe free scbool at Bristol (Brewer vii. 659). His preface descants on 
tbe ‘ gracyous matrymonye ’ of Henry witb Anne Boleyn. Other works of Erasmus 
that be proposed to translate for Cromwell are tbe Modus orandi Deum (Ep. 1502), 
tbe Paraphrases on Timotby, and tbe De pueris instituendis. After Paringdon’s 
f all be witbdrew to Caerleon in Monmouthsbire, wbence be wrote in May 1 540 to 
Cromwell offering a commentary on tbe De Constructione (Ep. 341 ) ; see Brewer xv. 
614, 706. This is said to bave been printed in 1540. When Cromwell too bad 
fallen, Cox turned to tbe King, from wbom on 10 Feb. 1541 be received tbe school 
bouse at Reading and an annuity of £10 (Rymer xiv. 714). He is said to bave 
remained tbere till 1546, and afterwards to bave taugbt at Coventry : but botb tbe 
beginning and end of bis life are shadowy. 

See Bale, wbo mentions also a translation from tbe Greek of Marcus Eremita ; 
Atb. Cantab. i. 94 ; tbe IAher Diligentiarum of tbe Arts Faculty at Cracow, ed. 
W. Wislocki, 1886 ; C. Morawski in tbe Sitzungsberichte of tbe Vienna Academy, 
cxviii, 1889, citing C. Wagner, Analecta Scepusii, 1774, ii. 140 ; and LNB.] 

S. P. D. Non expectaui tantam istinc vsuram. Abunde magnum 
fore lucrum putaui, s<(i tu) aequo tulisses animo tam illiteratas 
legere literas. Quas ego nunquam profecto ad te dedissem, nisi me 
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coegisset Palatinus noster ; non quod inuitus hoc onus subirem, 
verum quod satis sciebam baud esse cuiusHbet ho minis Corinthum 5 
appellere, hoc est perpaucis duntaxat, quos <ae>q<V>u<s> (vt inquit 
ille) Iupiter amat, dignas Erasmo literas scribere concedi. Malueram 
igitur intra domesticas delitescere tenebras, quam in publicum 
egressus Kal rrjv \tovvqv evSvo/ucvos, aliis fortasse risum, tibi vero meis 
ineptiis stomachum mouere. Sed quid agerem ? Mandauit ille 10 
cui nemo quicquam apud nos denegare solet, et honesta mandauit, 
tametsi meis viribus longe maiora. Tum publicus hic bonarum 
literarum professor, eam detrectare prouintiam qui potui ? Scripsi 
igitur, sed (si michi adagium ita vertere permittas) tanquam sus 
Mineruae, aut homo saltem infra mediocritatem eruditus viro 15 
omnium quos habet haec aetas longe doctissimo. Nichil autem in 
votis aliud habui quam vt rusticitatem nostram aequi boni con- 
sulturus esses. Porro tantum abest te illam seu rusticitatem seu 
infantiam potius contempsisse, vt in epistola tua ad dominum 
Io annem a Lasco, virum modis omnibus ornatiss<imum> et nunc 20 
vnum e Moecenatibus meis, Coxum tuo nomine salutari man- 
daris. Quid, obsecro, hoc aliud est quam avrl x a ^ K€ ^ v x/^Vc a 

rependere ? Certe quod ad me attinet, malim semel ab Erasmo 
nominari quam omnium aliorum quantumuis elaboratis voluminibus 
predicari. Tu vt lubet interpreteris, ego ita mihi Christum habeam 25 
propitium, vt factum illud loco maximi beneficii duco ! Quamobrem 
sicut antea gratias tibi alieno nomine egi, sic modo vicissim mea 
causa persoluendae sunt. At hic rursus nec candor tuus quod 
iustissime debetur numerari sinit, quippe quum nichil minus quam 
tuas laudes agnoscere soleas, nec mihi per inopiam tum ingenii tum 30 
aeruditionis nomen e tabulis tuis expensi redimere licet. Imitabor 
igitur in hac parte Salustium, qui de Carthagine tacere maluit 
quam parum pro vrbis magnificentia de ipsa loqui. Nec volo tuas 
egregias laudes culpa ingenii deterere. Tantum istud vnum cogor 
e liari, ex hac humanitate tua me tam in aere tuo esse, vt etiam capitis 35 
auctione nunquam posse paria facere videar. Dabo que obnixe 
operam ne me vlla aetas tam insignis bonitatis immemorem 
redarguat. 

Atque de iis hactenus. Quae geruntur hic, opinor tibi copiose 
ab aliis scripta, neque dubito iam istic innotuisse profligatos esse 40 
Tartaros a duce Constantino, qui Lithuani exercitus imperator est. 
Quod si nondum haec noua ad vos perlata sint, en habes hic rem 
totam a lusto nostro, qui maxime tuus est, Germanico sermone 



4. Palatinus] Chr. of Schydlo- 
wyetz (Ep. 1593) ; who was palatine of 
Cracow. 

5. Corinthum] Cf. Hor. Ep. 1. 17. 36. 

7. ille] Verg\ Aen. 6. 129-30. 

19. epistola] Not extant : clearly 

contemporary with Epp. 175 1-4. Cf. 
La. E. 12. 

27. antea] Possibly Cox had been 
employed by Schydlowyetz (1. 4n) to 
write a letter of thanks for the Lingua. 

32. Salustium] Jug. 19. 

41. Constantino] (|4 Aug. 1530), 



duke of Ostrog in Volhynia, palatine of 
Troki, sw. of Vilna, captam of Bratzlav 
and Vinnitza in Podolia. He routed 
the Tartars on 27 Jan. (or 6 Eeb.) in 
Lithuania ; which they had been 
plundering since Christmas. See AT. 
ix. 49-51, 56, 82, xii. 236. 

43. Iusto] Decius; see Ep. 1393. 
Of his book Miaskowski (Jb. f. Philo- 
sophie xv, 1901, p. 209n) notes the 
uriique copy, which is now with the rest 
of the Czamecki collection in the 
Baworowski Library at Lwow. It is 
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descriptam. Quam is aestate transacta, atque adeo toto hoc anno, 
45 laborauit aduersa nimis valetudine, nil ambigo quin certior ab aliis 
factus sis ; at nunc, gratia superis, cottidie magis ac magis con- 
ualescit. Credo illum si per occupationes, quibus sane maximis 
vrgetur, licebit, ad te scripturum. 

Parochus Cassouien<sis> preposituram Agriensem, quae mille 
50 aureis quotannis valet, et archidiaconatum Tornauiensem a quo 
trecentos aureos singulis annis acceperat, sponte superioribus his 
diebus reliquit ; dimissurus quoque sacerdotium Cassouien<se>, si 
non ciues eum summis precibus detinuissent. Deereuerat enim 
liber ab omni cura te inuisere ; id quod faciet adhuc, <scio, si mo)do 
55 (id) p<o)tuerit aliquando. Fuit in carnispriuio, vt vocant, apud 
nos, nobisque suis verbis Erasmum salutandi munus iniunxit. 

Dominus Ioannes a Lasco comitaturus hinc Archiepiscopum, qui 
virum a se diuelli nequaquam patitur, reliquit apud me A<n)ianum 
suum : cuius ingenium, mores candidos et grauitatem praeter annos 
60 tam iuueniles quid est quod tibi, cui omnia sunt notissima, predicem? 
Is heri sui, praesertim in te amando, simillimus est. Nullum 
transigimus diem sine multa de Erasmo mentione. Nos tecum, mi 
Erasme, et mane sepenumero versamur, et in prandio vescimur 
tecum ; tecum a prandio frequenter obambulamus, tecum vna 
65 sumus in coena, tecum noctem ipsam iucundissime producimus. 
Tu nobiscum semper es, nos, quantiquanti sumus, nunquam a te 
disiungimur ; adeo vt quod de diuo Ambrosio fertur, vt simul in 
duobus locis eodem' temporis momento fuisset, idem et tibi accidit 
itidem et nobis. Nam tu Basileae simul agis et Cracouiae saepius ; 
70 nos in medio Poloniae dum sumus, Basileae pariter cum Erasmo 
subinde versamur. 

Omnibus virtutibus multo ornatiss<(imus) antistes dominus 
Andreas Critius, pridie quam haec exarauimus, in demortui Plocensis 
locum suffectus est. Quod sacerdotium vt est oppido quam opimum, 
75 ita mihi plane beatum videtur, tribus huius regni doctiss<imis> eam 
sedem continuo ordine tenentibus : Erasmo primum Vitellio, quem 
non immerito celebrauit Beroaldus in plerisque operibus suis, et 
qui, dum vixit, singularem exhibuit se erga bonas literas patronum ; 
dein Raphaele Letscintio, et eo multarum li<n)guarum egregie 

47. octupationes MS. 



in the form of a letter from Decius, 
Cracow, 21 Feb. 1527, to W. Weydolt 
in Nuremberg : Sendbrie ff von der 

grossen schlacht vnd sigg so Ku. Ma. 
von Poln volJc in Litten am .xxvii. tag 
Ianuarii des >1527. lars mit den vn~ 
glaubigen Tartern gehabt Jiat, s.l. et a. 
(Th. Wierzbowski, Bibliogr. Polonica 
iii, 1894, no. 2123). 

48. scripturum] This hope was not 
fulfilled till 28 Feb. 1528 (Ep. 1958). 

49. Cassouiensis] Jo. Henckel ; see 
Epp. 1672, i8iq. 39-44, 2011. 

55. carnispriuio] 5 March. 

57. Archiepiscopum] See Ep. 1855. 

58. Anianum] See Ep. 1502. 8n. 

67. Ambrosio] See Greg. Tur., Mart . 



1. 5 ; a reference which I owe to Mr. T. 
Gambier Parry. 

73. Critius] See Ep. 1629. 

pridie] Three days after the death 
of his predecessor : see 1 . jgn, and cf. 
AT. ix. 97, 98. 

76. Vitellio] See Ep. 863. 4n. 

77. Beroaldus] He dedicated to 
Vitellius his Opusculum de terraemotu 
<of 30-31 Dec. I50f>, Bologna, Bene- 
dictus, 15 May 1505. 

79. Letscintio] Raphael Leszczynski 
(|24 March 1527), bp. of Przemysl 
1521, of Plock 1524 : promoter of an 
edict against the importation of 
Lutheran books into Masovia, 16 March 
1525. See Stan. Lubienski, Series epi - 
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perito ; et iam Critio nostro, quem quoties nomino, absolutum omnis 80 
virtutis exemplar nominare me puto. Is etiam tui est, vt si quispiam 
alius, amantiss<(imus>, et daturum se literas ad te ipso die Annuncia- 
tionis, quum apud eum pranderem, suscepit. Est apud me nepos 
illius ex sorore, iuuenis ingenio magno ac literarum foeliciter 
studiosus, cui nunc simul et aliis discipulis meis domesticis praelego 85 
Copiam tuam ; quod opus ante quinquennium publice hic professus 
sum, ac postea vocatus in Vngariam, bis illic frequenti auditorio 
legi. Atque hic noster tam tibi addictus est, vt plane constituerit 
te quandoque (modo Deus vtrique vitam annuat) adire et, quem 
absens absentem tam impense diligit, coram tandem alloqui. Quae 9 ° 
res illi quoque in procliui est, nempe cui sacerdotia tria sunt prae- 
pinguia. Tu si vel tribus verbis iuuenem fueris hortatus quo pergat 
ita, vt fecit, facere eruditionemque toto conatu amplecti, rem ages 
optimo Praesuli gratissimam) ; et, vt Grece claudam, Stupear, licet 
ista non moreris, ov ypai//as. Nomen est illi Andreas Sebridouius. 95 

Bene vale, totius aeruditionis columen. Cracouiae e contubernio 
Hierusalem .5. Calendas Aprilis Anno a Natali D. 1527. 

Tuus Leonardus Coxus. 

Vnum omiseram. Quid sibi velit illud in priore libro Copiae 
‘ synere ac meile fluere videtur ’, haudquaquam percipio. De cinnare 100 
lego apud Plinium ; ast omnia exempla Copiae tuae, cum a Schurerio 
et aliis, tum etiam a Frobenio ipso impressa, ‘ synere 9 habent. Si 
nodum hunc nobis soluere dignaberis, magnum beneficium in me et 
quotquot hic studiosi sumus conferes. Iterum vale quam diutissime 
foelix. 105 

Clarissimo viro domino Erasmo Hoterodamo, studiosorum parenti 
ac ornamento vnico. Basileae. 

r?7°i804. To Thomas More. 

Copenhagen MS. G.K.S. 95 FoL, f. 249. Basle. 

30 March 1527. 

[An autograph rough-draft, in the Copenhagen volume : for which see App. 13 
in vol. ili. Very smootkly and evenly written, with scarcely any correction : but 
in three places (11. 146, 161, 254) the sense needs completion, and in another (1. 93) 
the second hand, probably that of Erasmus’ eervant-copyist, has inserted an 
alternati ve. The ms. has euffered much from water, and in consequence the left- 



8 coporum Plocensium, 1642, pp. 156- 
60. 

82. literas] Not extant : answering 
Ep. 1753 and answered by Ep. 1822. 

86. Copiam] See Ep. 260. 

91. sacerdotia] One of these was 
perhaps the deanery of Lenczyca : cf. 
a letter of Glareanus to J. Lasky, 
6 Oct. 1529 (S. A. Gabbema, lllust. vir. 
Epistolae , 1663, no. 7). 

94. Scupecb/] Cf. Gal. 2. 21 ; where the 
Vulgate translates gratis , Erasmus 
frustra. 

95. Sebridouius] See Ep. 1826. 

97. Hierusalem] A college for 100 



students founded 15 May 1454 under 
the will of Card. Sbigneus de Olesnica, 
bp. of Cracow : see Codex diplomaticus 
Vniuersitatis Cracouien ., pt. ii, 1873, 
pp. 156-9. Its original statutes with 
later additions ha ve been printed by 
A. Karbowiak, Archiumm do dziejdw liter, 
i osw. w Polsce vi, 1890, pp. 86-169. 

100. synere] Copia i. 33, Delectarunt. 
In the later editions, beginning with 
that of May 1526, saccaro is substituted 
(LB. i. 25D). For Erasmus 1 account of 
the origin of the word see Ep. 1824. 
29-46. 

101. Plinium] H.N. 8. 27. 101. 
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hand edges of the leaves have broken away ; so that reatoration is needed at the 
ends of many lines.] 

S. P. Vtrique magna contentione agitis, et tu et Tonstallus, vt 
stilum stringam in Luterum. Quid faciam aduersus duos amicos ? 
quorum vtriuslibet sola voluntate possim quouis perpelli, qui- 
cunque sit futurus exitus. Optarim tamen factum hoc ratione 
5 potius quam affectu suscipi. Persuadetis vobis multum habiturum 
momenti si totus ferar in Luterum. Atqui ego pene compertum 
habeo me nihil aliud quam iritaturum crabrones. Nec aliud expe- 
ctabam quum emitterem Diatribam. Cutbertus mire eleuat vires 
huius factionis. Si verbis attenuari posset, vehementer et ipse 
10 deiicerem illam. Verum vt hec inter nos libere dicantur, longe aliter 
habet res ; et vereor ne breui latens hoc incendium erumpat in 
magnum orbis tumultum. Huc prouocat monachorum insolentia 
et theologorum seuicia. 

Hec lues in Anglia, quoniam ex vnius nutu pendet summa rerum, 
15 facilius premitur. In aliis regionibus non item. Tantum super hac 
re litteris mandare <(fa)s est. Quid mitius Diatriba ? Nec id 
tamen licuisset imp<(rimere /, ni mox successisset odium huius 
factionis in Lutherum, veh<emens / ob diuersam de Eucharistia 
sententiam. Vixdum abs<oluta/ Diatriba, Oecolampadius clam 
20 nactus ex officina pag(inas / adornabat responsionem. Id vbi 
resciui, sic per occasionem conue<ni/ hominem. Ostendit quod 
scripserat. Multis argumentis p(ersuasi/ vt respondendi prouin- 
ciam cederet aliis, sed hoc poti<ssimum/ ne, si in eadem ciuitate 
que variis studiis esset dissec<ta,/ alter in alterum inueheremur, 
25 excitaremus tumultum. Eam rationem quum ille quibusdam e 
magistratu communicass(e)t, approbarunt. Horum igitur consilio 
quieuit. Eram autem id temporis apud vtranque partem gratiosus ; 
ne nunc quidem ingratus, exceptis sordidis aliquot. Porro scias 
esse tutius mihi regem aliquem magnum offendere quam vllum ex 
30 hoc magistratu. 

Et vt nunc res sunt ac mea valetudo, non alibi liceret tuto viuere, 
nisi memet addicerem regibus aut aliis principibus aut opulentis 
ciuitatibus ; inuitor enim a multis. Sed sic est ingenium meum, mori 
leuius duco quam seruire. Talis autem est valetudo vt tridui vitam 
35 mihi non ausim polliceri, si pertrahar ad alienum viuendi morem. 



1. Tonstallus] For his letter cf. Ep. 
18 1 5. 39-4° ; but it is not extant. He 
had evidently written agam as in Ep. 

1367«, 

2. in Luterum] More had alxeady 

wntten against him in Latin under the 
pseudonym of G. Rosseus, London, 
<Pynson>, 1523. On 7 March 152J 
Tunstall (Reg. f. 138 : Brewer iv. 

4028) gave him licence to read Luthers’ 
books in order to confute them ; where- 
upon More wrote in 1528 his Dialogue, 
in English, against Luther and Tyndale, 
London, W. Rastell, 8 . a. 

8. Diatribam] De libero arbitrio ; see 
Epp. 1419-20, 1481. 



Cutbertus] Tunstall. 

9. huius factionis] The Lutheran 
party. 

17-18. huius factionis] The Basle 
reformers, led by Oecolampadius ; cf. 

Ep. 1719« 24J1. 

18. de Eucharistia] Cf. Ep. 1616. 
27n. 

19. Oecolampadius] See Ep. 152 2. 
84n. 

31. valetudo] Cf. Ep. 1780. 3n. 

33. a multis] Eor recent additions to 
the list given in Ep. 809. 127-35 see 
Epp. 1408. 10-11, 1431. 3311, 1442. 7n, 
1629 introd. (Hos. E. 1), 1652. 110 seq., 
1683. In > 1697. 95n. 
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Ad hec a quibusdam inuitor, qui quid agant nescio. Ego nullius 
humanae factionis dux esse possum. Et tempus vrget vt colligam 
sarcinulas, hinc migraturus. Quid autem refert dissimulare quod 
ipse non ignoras, plurimos esse tyrones qui me in hoc certaminis 
genere superent ? quum mihi quamuis adesset ingenium, nec 4° 
animus adsit nec excercitatio. A nulla re magis abhorreo quam a 
talibus palestris, nec vsquam minus sum excercitatus. Omitto 
dicere quod tota controuersia verborum est verius quam rerum, 
nec admodum mea sententia conducens ad pietatem, si quis altius 
penetret hunc specum quam oportet. Et vides quam multi tracta- 45 
rint hoc argumentum ad ostentationem ingenii, tractentque hodie. 

Sed amor in me tuus non fert quorundam insolentiam, gestien- 
tium quasi non habeam quod Lutero respondeam. Aliis grauioribus 
molestiis sum excercitatus vt ista leuicula facile contemnam. Si 
refert respondisse, iam in Diatriba et Hyperaspiste dissolutum est 5° 
quicquid ab illo potest adduci. Tantum habet duas arces, per legem 
nihil effici nisi cognitionem vel agnitionem potius peccati, et per 
Adae peccatum sic esse vitiatam humani generis massam vt nec 
Spiritus Sanctus in ea quicquam operetur nisi malum. Ab his 
deiectus concidet. Sed quibus armis deiicies eum qui nihil recipit 55 
nisi Scripturas diuinas, quas ad suam interpretatur regulam ? 
Iam fingito me esse vnum vni parem : quid valeam vnus aduersus 
tam multos ? Solus hic adest Berus, sed iam olim desuetus a 
palestra Sorbonica, preterea occupatus et omnia metuens, vt nihil 
ab illo sit presidii : licet plurimum solatii sit ex suauissima con- 60 
suetudine singularis amici. Saltem vnus essem. Nunc vix dimi- 
diatus homo sum. 

Cogita quantulum temporis mihi reliquum faciat hec valetudo. 
Huius prope dimidium sibi protinus secant epistolae ex omnibus 
mundi plagis aduolantes, ne recenseam libellos, alios priuatim 65 
missos, alios euulgatos. Nec procliue sit estimare quantum operae 
sit impensum huic quartae Noui Testamenti editioni, Adagiis 
recognoscendis, tum his quae vertimus ex Chrysostomo et Athanasio ; 
quantum tedii deuoratum in stolidissimis Bedae calumniis refellendis, 
item aliis nonnullis que clam moliuntur Theologi Lutetiae. Et hec 70 
exissent, nisi Erobenius tempore fuisset exclusus. Nonnihil tem- 
poris datum est et Paraphrasibus recognoscendis et Senecae, in 



36. a quibusdam] For a propoaal that him, for publication. The first part of 
he should join the Strasburg reformera this. Prologus in supputationem calum - 
cf. Ep. 1485. 6-7. niarum Natalis Bedae , was hurried out 

46. hoc argumentum] confutation of (cf. Ep. 1664) by Froben in Aug. 1526 ; 
Luther ,* cf. Epp.411. 8n, 934. 3n, 1275. the main book, Suppukttiones errorum 

78 nn, 1729. 411, 1773. i7n, 1780. 33-5. in censuris Natalis Bedae, was delayed 

50. Hyperaspiste] See Ep. 1667. (cf. 11 . 70-71) tillMarch 1527. 

58. Berus] SeeEp. 1780. in. 70. Lutetiae] See Ep. 1723. 

64. epistolae] Cf. Ep. 1745. 11-12. 72. Paraphrasibus] The only recent 

67. N. Testamenti] SeeEp. 1571. ign. issue of any part of these was the 1526 

Adagiis] See Ep. 1659. The next edition of St. Luke (Ep. 1381 ; cf. Ep. 

edition was in Sept. 1528. 1672. 151); but he had perhaps already 

68. Chrysostomo] See Ep. 1800. been revising the Epistles for the edi- 

Athanasio] See Ep. 1790. tion which did not appear till 1532. 

69. Bedae] See Ep. 1571. Erasmua Senecae] See Ep. 325. The new 

had now compoaed a further reply to edition did not appear till March 1529. 
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quo perfidissime me tractauit stolidissimus ille Nessenus : quod 
pudoris mihi sarciendum est antequam moriar. 
y S Iam mihi finge nec ocium deesse nec vires. Si tractauero materiam 
ex animo monachorum ac theologorum, qui nimium tribuunt 
hominum meritis ob quaestum hinc redeuntem, profecto loquar 
aduersus conscientiam meam, et sciens obscurabo gloriam Christi. 
Sin temperauero stilum vt aliquid tribuam libero arbitrio, gratiae 
80 plurimum, offendam vtranque partem : quod mihi venit vsu in 
Diatriba. Quod si sequar Paulum et Augustinum, perpusillum est 
quod relinquitur libero arbitrio. Hic enim duobus libris quos 
scripsit ad Valentinum iam senex, asseuerat quidem liberum 
arbitrium. Sed gratiam sic probat vt ego non perspiciam quid 
reliquum faciat libero arbitrio. Fatetur opera ante gratiam facta 
esse mortua, tribuit gratiae quod resipiscimus, quod volumus bene- 
facere, quod bene facimus, quod perseueramus. Fatetur hec 
omnia gratiam in nobis operari. Vbi igitur meri<ta ? /. Hic con- 
strictus Augustinus huc confugit, vt dicat Deum sua bona opera nobis 
go imputare pro meritis et sua dona coronare in nobis. Nonne belle 
defensum est liberum arbitrium ? Mihi non displiceret opinio 
que putat nos ex meris nature viribus absque peculiari <gra/tia 
posse de congruo, vt illi loquuntur, gratiam instituere, nisi refra- 
garetur Paulus ; quanquam ne scholastici quidem hanc recipiunt 
sententiam. 

Nunc expendamus pericula. Metus est ne sublato libero arbitrio 
quidam abiiciant studium benefaciendi. Vid<emus/ Scyllam, sed 
formidabilior est e regione Charybdis, ne nostris viribus arrogemus 
quod totum debetur diuinae largitati. Si argumentum esset 
IOO humanum, possem hic iur<e / ludere. Verum in his quae pertinent 
ad pietatem non est <tutum / rhetoricari. Sed liberanda est fides 
Hyperaspistae. Iam pr<idem/ esset liberata, nisi hoc agentem 
furiae Parisine ex tra<nsuerso / fuissent adortae. Siquidem 
eodem impetu bonam alteriu<s par /tis portionem absolueram ; 
I05 quod si suppetisset spatium oc<io libe /rum, totum opus exisset. 
At mihi visum est illis furiis <prius / occurrere : non quod mihi sit 
animus perpetuo cum illis conf (lictandi /, aut spes sit eos tam multos 
et coniuratos meis scriptis (compri /mi posse ; sed referre iudicaui vt 
mundus sciret quos car(bo /nes proferret ille nidus, vnde mirabilem 
1 10 quendam th<e/saurum expectabamus. Tunstallus arbitratur illos 
fore propitios, si neglectis illis dimicem aduersus Luteranos. At 
longe fallitur. Noui illorum mysteria, noui ingenia. Nec erit 
insaniendi finis nisi vel principum autoritate coherceantur, vel 
subolescens iuuentus sexagenarios, vt aiunt, de ponte deiecerit. 
1 15 Postremo vt maxime contempta consci<en /tia scribam ex istorum 

93. promereri supra instituere scripsit sec . manus,- 103. fuisset MS, 



73. Nessenus] Cf. Epp. 1479. 86n, 
1523. 202-3, i7 2 9- i-2. 

89. Augustinus] Orat . 6. 15. 

93. illi] The medieval theologians : 
e. g. Mich. of Bologna, Quest. in Sen - 
tent., Milan, L. Vegius, 16 April 1510, 
li. 3, dist. 27, q. 1, r>. xxiii v°. 



94. Paulus] Cf. 2 Cor. 3. 5, Gal. 2. 16, 
Eph. 2. 8. 

102. Hyperaspistae] See Ep. 1853. 

109. carbones] See Adag. 830. 

110. Tunstallus] In his letter; for 
which see 1. in. 

114. de ponte] Cf. Ep. 1062. 57n. 
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affectibus, quid laudis feram ? Me resipuisse dicent et palinodia 
satisfecisse. Imo non recusaro semper haberi hereticus, si fui 
vnquam. Et vt malim prio(rem / statum qualencunque quam hanc 
rerum confusionem, ita mundus omnino fuit expergefaciendus a 
frigidis ceremoniis quibus indormiebat. 120 

Queruntur me complura monuisse que Luterani rapiunt in rem 
suam. Sed plura rapiunt ex litteris diuinis. Ego nihil aliud quam 
admoneo. Nec vsquam induxi nouos ritus neque nouas inuexi 
constitutiones. ‘ Hoc sapit ; hoc prebere possit occasionem ; hoc 
eo videtur inclinare \ Has querimonias si libebit audire, nullus erit 125 
finis. Sic mihi temperandus est stilus, ne ad Christi tribunal, cui 
propediem sistendus sum, adigar ad palinodiam. Quur autem nunc 
mundo blandiar, qui me ne suis quidem commodis beare potest ? 

In pia causa cuius victoria cessura sit Christo, vel emori liberet. 
Nunc tot harpyas video paratas, qui Christo victoriam interuertant, 130 
quorum affectibus militare non libet. Quin multis colligo con- 
iecturis Deum huius fabule turbulentissimae choragum esse. Ille 
hos bruchos, cynomyas et locustas immisit nobis ita commeritis. 
Idem dabit letum exitum, si mutata vita confugerimus ad Domini 
misericordiam. 135 

Sed vt ad rem : in hoc fatali tumultu, in quo vix vili queas 
satisfacere, decreueram quod esset ocii, recognoscendis lucubrationi- 
bus ac vertendis Grecorum commentariis impendere, iamque diu 
flagitatum opus De ratione concionandi absoluere. Verum interim 
desideratur fides Hyperaspistae. Audio vanus promissor, timidus 140 
aut imperitus : timidus qui non audeam, imperitus qui non possim. 
Vitari nulla ratione potest quin aliquid dicant. Et fortasse si 
respondero quamuis feliciter, dicent atrociora. Iam quod conaris 
lenire metum, e Si quid erant intentaturi, iam id fecissent scito iam 
hoc illos cepisse. Furiosus Otho bis ediderat suas nenias ; nec erat 145 
facturus (finem), nisi illum metu magistratus Argentinensis cohibuis- 
sem. Ex Wormacia bibliopola quidam Sehofifer misit huc libellum 
Germanice scriptum cum famosis picturis. Leo Iudeus, qui primum 
ediderat suum libellum absque titulo, mox edidit alterum libellum 
Germanice scriptum, plenum minarum, addidit epistolam Latinam 150 
manu descriptam libello virulentiorem, existimans futurum vt ilico 
prosilirem in harenam. Ego cuidam illi noto scripsi mihi nec per 
occupationes nec per valetudinem ocium fuisse legendi vel libellum 

136. hoc scripsi : hac MS. 146. finem addidi , c/. v. 246. 



133. bruchos] Winglesa locusts : 
Levit. 11. 22. 

139. concionandi] See Ep. 1660. 33n. 

140. timidus] Cf. Ep. 1459. 8on. 

143. conaris] Ep. 1770. 41-3. 

145. Otho] Brunfels : see Ep. 1405. 

147. Schoffer] Peter n (c. 1460-c. 
1542), younger brother of John; see 
Ep. 919. I2n. Roth’s monograph there 
cited shows that he printed at Worms 
1512-29, and produced various books 
about this time, one being by 0 . Brun- 
fels ; but it does not seem possible to 
identify any one of them with the Ger- 



man book mentioned here. 

148. picturis] Cf. Ep. 1459. 24n. 

Leo] See Ep. 1737. in. 

149. suum libellum] The Maynung 
vom Nachtmal ; see Epp. 1708 introd,, 
1 737 . 5 n. The description of the second 
book seems to suggest that this was 
written in Latin ; but no auch edition 
is known. 

alterum libellum] The Antwurt 
vnd Entschvldigung ; see Ep. 1737. in. 

150. epistolam] See Ep. 1737. in. 

152. cuidam] Pelfican; see Ep. 1737. 

1-2. 
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vel epistolam. In his mihi conatur impingere inuidiam cuiusdam 
155 dialogi in quo fuerit perstrictus Iulius. Nihil dubitem diris deuouere 
caput meum, si quid vnquam edidi cui non apposuerim nomen 
meum : et si quis auderet hoc euulgare libris, quod autem isti non 
audent, conflaret mihi magnam inuidiam apud Romanum Ponti- 
ficem. Sic est fere mortalium ingenium. Quo crimen quod inten- 
160 ditur est atrocius, hoc creditur facilius. Non enim putant cuiquam 
inesse tantum audacie, vt sustineat eiusmodi (rumores) ex se com- 
mentos in innocentem iaculari. 

Nunc mihi cogita rabiosa quorundam odia. Quid tam immane 
fingi poterit quod ilh non ilico sint credituri, etiam si quis infantici- 
165 dium aut veneficium obiecerit. Est alius quidam multo perditissimus 
ganeo, cuius impulsu Huttenus debacchatus est in me. Is premit 
suas nenias, metu Ducis Saxoniae : nam illius aliquando fuit 
alumnus. Pellicanus ceperat ineptire, sed compressus est. Capito 
timidus omnia cuniculis agit ; ex huius edibus Otho prodiit ad 
170 edendum suum libellum. Veniunt frequenter ad me libelli et 
epistole figuratae ac minaces, fictis titulis : quas dissimulatas in 
ignem coniicio. Breuiter, hoc persuasum est plerisque Luteranae 
factionis, me vnum obsistere quominus tota. Germania amplectatur 
Euangelium. Verum alii metuunt ne lacessitus ledam grau(iter/, 
175 alii sperant futurum vt tantis monachorum ac theologorum quorun- 
dam odiis delassatus in ipsorum castra transfugiam. 

Sic mihi res habent cum Lutheranis. Iam altera pars hoc molitur 
extremis viribus, vt omnes lucubrationes meas excutiat e manibus 
hominum. Poterat hoc tolerari, sed titulus quem isti fingerent ne 
180 viderentur id temere fecisse, tolerari nec potest nec debet. Ab hoc 
gradu pergerent ad funditus abolendas bonas litteras. Tragoediam 
Hispaniensem cognosces ex epistola Maldona(ti /. Puta similem 
aut atrociorem fuisse in Polonia. Res gerit(ur cum / conspiratione 
gentium Pharisaicarum. Senatus consulta fiu(nt in syn/odis illis, 



161. rumores addidi. 



154. impingere] Jud’s Antwurt is so 
rare that the passages may be quoted. 
In defending himself on the charge of 
having published th eMaynung anonym- 
ously, he says (f°. a 3 ) : 4 Zimpt nun mir 
nit das dem gezimpt hatt der den Dia- 
logum, das ist das gesprachbuchlin, 
gemacht hat das Iulius <see Ep. 502 
introd.> heyszt, vnnd das gesprach- 
buchlin De trilinguibus <see Ep. 1061. 
505n> : vnd die selben redend wider 
den Bapst vnd die hoch gelerten in der 
welt, vnd dienend me zu vfrur dann min 
buchlin \ Later {f°. a 4 v°.) he repeats 
the insinuation : 4 Ich bin kein lugner, 
kein bub, kein nebulo (dann solich 
namen tricht mir Erasmus vf) : der 
ist aber ein nebulo, der ein vfrurisch 
buch schrybet, ais der Iulius ist, vnnd 
gethar sinen namen nit hinzu setzen \ 

155. dialogi] See Ep. 502 introd, 

156. edidi] Cf. Ep. 1219. 89. Jortin 
in commenting (ii. 596n) on Ep. 961. 



57-8 points out the stress to be laid on 
this word. There, and even more 
emphatically in Ep. 967. 180-1, the 
equivocation is maintained by ending 
the sentence in the future. 

157. euulgare libris] Though Erasmus 
must have seen Martens’ edition of the 
Iulius printed at Louvain in Sept. 1518, 
and no doubt others, he was stili, in 
support of his pretended ignorance of 
the dialogue, affecting to be unaware 
that it had appeared in print. 

165. alius quidam] Eppendorff : see 
Ep. 1122 introd. 

168. alumnus] Cf. Ep. 1437. 12-1 3* 
Pellicanus] See Epp. 1637-40, 

1644. 

Capito] For his recent relations 
with Erasmus cf. Ep. 1485 introd. 

169. timidus] Cf. Ep. 1374. 99n. 

182. Maldonati] Ep. 1742. 

183. in Polonia] Cf. Epp. 1743. 37, 
1753- 37» l8o 5- IIQ * i82 3- j 4- 
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ad quas quotannis semel concurrunt, nihilo seciu<s inte/rim per 185 
omnes mundi plagas volitantes assidue. His hoc decretu(m est/ 
vt omnes pro sua quisque virili nomen Erasmi clam, palam, {lin- 
guis /, scriptis, sic infament vt nemo non exhorreat. Hoc tantum 
fa{ cinus / se perfecturos confidunt, freti tot linguarum legionibus et 
op<inio/ne sanctimoniae, postremo stulticia vulgi ; cuius iam fecere 190 
per<iculum / quam facile huc et illuc impellatur quamque libens 
etiam sibi patiatur <impo/ni prestigiis. Hi quo sint ad id quod 
agunt instructiores, si quid infelicitatis est in fatis meis, ei' ns av^opa 
OarjXaTos, si quid per etatem factum quod seruiat calumnie, si quid 
ab inimicis in me iactatum libris, si quid rumoris attulit rabula 195 
quiuis, id ediscunt. Habent innumera. Tenent tanquam vngues 
digitosque suos, nusquam non occinunt. His presidiis promittunt 
sibi certam victoriam. Et hos armo in me, pugnans aduersus 
Luterum. Huttenus illis gratissimus : cui libenter condonant 

quicquid in ipsos scripserat, hoc officio placati, quod debacchatus 200 
est in Erasmum. In Luterum ipsum multo sunt quam antea 
mitiores, posteaquam tam petulanter inuectus est in me. 

Libellum illum quatuor scuxr<a/rum Dominicalium opera con- 
flatum quem Leo dicarant, quidam Prior Canonicorum regularium 
apud Rubram vallem iuxta Bruxellam sic admiratus est vt curarit 205 
in refectorio sacre lectionis vice recitandum. At ego declaraui 
Theologis Louaniensibus in tam paruo libello inesse supra septua- 
ginta splendida mendacia, preter conuicia plusquam scurrilia. Nec 
pauci sunt Louanii tenebriones qui quicquid collibuit in me scribunt. 

Et faciunt impune, theologis conniuentibus. Harum omnium tech- 210 
narum artifex primarius est claudus ille Latomus. Illius consilio 
et commendatione Leus emisit fratrem suum Lutetiam, vt opera 
Bede liber absolueretur. Nam Leus id temporis ne vnam quidem 
paginam scribere poterat in re theologica. Et stilus in compluribus 
locis est Bede ipsissimus. Ille effecit vt Adrianus taxaret libellum 215 
Capnionis, ille Dorpium instigabat in me. Nam et hunc et Atensem, 
nunc blandiens nunc minitans, non aliter quam bubalos trahebat 
naribus. Ille Cesaris edicto vetitus prouinciam tradidit Bedis. 
Nam ex eodem nido prodiit et hic infaustus pullus. Venit ad nos 



193. quid scripsi : quis MS. 



193. infelicitatis] Cf. Ep. 1102. 6n. 
(rvfx(popa] Cf. Eur. Or. 2. 

203. Libellum] See Ep. 1571. 65n. 
This information had no doubt come 
to Erasmus through Martin Lypsius ; 
who, hearing the story at Louvain, 
wrote on 6 Nov. 1525 to the Prior 
(1. 204n) to protest (Horawitz v. 54). 

204. Prior] Stephen Heetvelt of Brus- 
sels, prior, 1521-8, of the house of 
Austin canons founded in 1373 at Roode 
Clooster in the forest of Soigne : see 
A. Sanderus, Chorographia sacra Bra- 
bantiae , 1727, ii. 46. Cf. 1 . 203n. 

207. Louaniensibus] See Ep. 1582. 
Erasmus’ quotation is not verbal. 



21 1. claudus] See Ep. 1256. 24n. 
Latomus] See Ep. 934. 3nn. 

212. fratrem] See Ep. 1053. J 30n. 

213. liber] Lee’s Annotationes , Paris, 
$.a. <1520) : see Ep. 1037. 

215. Ille] sc. Latomus. 

Adrianus] The condemnation of 

the Augenspiegel by the Theological 
Paculty at Louvain on 28 July 1513 
was attributed to the influence of 
Adrian : see L. Geiger, Beuchlin , 

pp. 283, 441. 

216. Dorpium] See Epp. 304, 337 
347 ; and, for Latomus’ part in the 
matter, Ep. 1123. I7n. 

218. edicto] See Ep. 1690. ugn. 
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220 famelicus et pannosus, sed contraxit amplas opes, et sperat mitras. 
Huiusmodi quosdam subornant monachi, ne soli sustineant inuidiam. 

Lodouicum a Berquino, virum Regi gratissimum, coniecerant 
iterum in carcerem, eo quod verterat quosdam libellos meos in lin- 
guam Gallicam. Articuli quibus nihil calumniosius, furtim ad me 
225 peruenerunt ; quos si voluisset vt tales quales illi predicabant, 
abiurare, dimittendus erat, libelli pro ipso issent in ignem. Quum 
ille prudentissime responderet ad singula, ceperunt in me conuiciis 
debacchari, quo vel sic auerterent hominem a studio mei. Et ni 
prudentia dicti Lodouici prouisum fuisset, illa stolida conuicia 
230 relata fuissent in actu et ad Senatus cognitionem venissent : id 
quod affectabant dementes illi commissarii. Quid multis ? Quum 
hac via non succederet, adhibitis tribus monachis testibus pro- 
nunciarunt illum hereticum. Quales sint articuli breui faciam vt 
sciant, quanquam dissimulabo me scire vnde venerint. Et ni 
235 Senatus primum, postea Rex, /interp)osuis /sent) autori /ta)tem 
suam, coniecissent hominem in ignem. Nactus sum et sentimenta 
quedam Facultatis pecunia redempta, Deum immortalem, cuius- 
modi. Sepe non intelligunt quid dicam. Vociferantur in eos qui 
parum tribuunt humanis constitutionibus. At nulli sunt omnium 
240 qui fortius negligant et humanas et diuinas, quoties est in rem 
ipsorum. Ibi quicquid voluerint sanctum est. Theologi corda- 
tiores absunt Lutetia. Ceteri qui synceriores sunt, non audent 
obstrepere, fidei scilicet negocium agentibus. Sutori Cartusianae 
gentis patriarcha silentium indixit, verum ille in causa fidei nulli 
245 debet obedientiam. Moliuntur nunc nescio quid in me, nec vnquam 
videntur facturi finem. Quo non se proripiet talium portentorum 
audacia ? 

Aleandri libellum accipies. Is av<Lw^ volitat inter manus 
secretariorum pontificiorum. Scripsit iustum volumen ad me suo 
250 titulo Albertus Carporum princeps ; summa quidem humanitate, et 
laudibus leniens omnia, sed interim miscens Luteri negocium cum 
meo, vehementer vrgens Paraphrases meas, Moriam ac bonas 
litteras. Mihi non videtur legisse mea, sed ex colloquiis theologorum, 
quibuscum sepe versatur, hausisse. Nam homo laicus affectat 
255 haberi theologus, et mirum in modum sibi placet quod sit Aristo- 
telicus. Est Dominicanus quidam Rome qui scripsit in Moriam, 

254. hausisse add. sec. manus. 

220. famelicus] This assertion seems 248. Aleandri] See Ep. 1717. 33n. 

to rest upon the fact that Latomus had 249. iustum volumen] Pius’ Bespon- 

been a pupil of Standonck (Ep. 73. 9n) sio paraenetica of 15 May 1526: see 
at Montaigu, and had been brought by Ep. 1634 introd. 

him to Louvain to preside over the new 256. Dominicanus] Possibly Ambr. 
Maison des Pauvres founded there in Catharinus (Ep. 1275. 78n) ; cf. his 
April 1500 : see Eenaudet p. 309. Expurgatio adu . . . D. Soto, 1547, ‘ Eras- 

222. Berquino] See Epp. 925. I3n, mum crebro ac de industria in meis 
1692, 1768. 83n. libris sum insectatus, vtpote pestem 

233. breui faciam] Erasmus does not ac perniciem adolescentium et omnium 
seem to have fulfilled this promise. qui eius lectione sine iudicio delectantur. 

235. interposuissent] This and the . . . Aduersus quem iam Tractatum 
next two words are added in the margin. composueram non exiguum, quem et 

243. Sutori] See Ep. 1591. 25n. publicare eo viuente decreueram. . . . 

244. patriarcha] Bibaucius : see Ep. Et vtinam ille aliquando fuisset 

1687. abscissus, qui primus semina pessima 
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sed adeo /iw/hkws vt ipsam superet Moriam. Rome tamen non audent 
quicquam excudere in Erasmum. Quod fatum meum ! A summis 
orbis presulibus timeor, ab hominibus abiectissimis conspuor, 
concacor et commingor. Apud Hispanos AJfonsus quidam theologus, 260 
monachus Benedictinus, iam bis ad me misit septem Collationes, 
non aliter me tractans quam militum cohors tractabat Christum. 
Aliquando (audio/ ‘oraculum diuine sapientiae’, ‘ terque quater- 
que Reuerendus Pater ’, ipse ‘ filius amantissimus ’ ; et, quod maius 
est, magno sui capitis periculo sustinet apud suos Erasmi patro- 265 
cinium, hoc est imponit chlamydem regiam, tradit sceptrum, 
flectit genua, salutat ‘ aue, Rabbi ’. At subito alius, insultat, ferit, 
ridet, pulsat, conspuit, admiscet enigmata aculeata : nihil vidi 
procacius aut scurrilius. Nonnunquam eo rapitur calore quodam 
vt sibi videatur excidisse. Et videtur sibi mire festiuus. 270 
Monachorum causam miro studio agit, quasi mihi displiceant veri 
monachi. In calce operis inuitat me magnificis laudibus ac pro- 
missis vt, quemadmodum ceteras regiones omnes illustraui mea 
presentia, digner et Hispanias hoc honore. Denique talis est liber 
vt oporteat autorem aut dementem esse aut vaferrimum scurram 275 
aut egreg(ie/ stultum aut fame ieiunio furiosum. Et posteriori 
libello a(ddidit / aliquid aculeorum. 

Hec sunt mea solatia, cum hac valetudi(ne / colluctantis tantisque 
studiorum laboribus anhelantis. H(ec/ scio tibi vel lectu molesta 
esse, verum haud, opinor, g(raua /beris saltem hactenus amico 280 
av/LiraOeiv. Hoc in statu- quum si(m, / tamen reluctante animo, 
vestre morem geram voluntati, qui(cunque / futurus est exitus. 
Hyperaspisten absoluam, et si non erit (tutum / edere, per proprium 
famulum mittam isthuc, idque breui, si v(iae/ comes dabitur. 
Suspicor Matrimonium minus arrisisse Reg(inae / quod illic disputem 285 
de relaxandis eoniugii vinculis. Decreueram nihil admiscere tale. 
Aliud scribebat calamus, aliud volebat animus. Sunt qui credant 
Ecclesiam mire florituram, si res in eum reponatur statum in quo 
fuerat. Id vereor ne frustra optent. 

Tibi totique familie tue precor omnia leta. Epistola tua 18 die 290 
Decembr. scripta sub Cal. Martias ad me peruenit, nec per eum qui 
reddidit fasciculum litterarum Tonstalli, sed solitaria. Quo casu 
id acciderit nescio, nisi quod nihil agitur (per / Petrum Aegidium 
quin illud Ghelriense portentum olfaciat seseque admisceat : qui me 

292. Legi possit solita/via : sed autographo propius est solita/ria. 



in agrum Domini seminauit, et post- 
modo dixit “ Ego ludebam. Ego de- 
clamabam, Non loquebar serio ”. Quod 
non est aliud quam dicere “ Ego blas- 
phemaui ioco ” : vt et ipse per iocum 
a diabolis in infernum truderetur * 
(edit. Lyons, 1551, pp. 20-21). See 
F. Lauchert, Ital. Oegner Luthers, 1912, 
pp. 101-2. Cf. also Ep. 1818. 7-9. 

257. non audent] Because of the 
protection given to Erasmus by Pope 
and Cardinals : cf. Ep. 1805. 1 n- 

1 1 3 * 



260. Alfonsus] Virves : see Ep. 1684 
introd. 

276. posteriori] Cf. 1. 261. 

284. famulum] Perhaps Nic. Cannius; 
cf. Epp. 1816. nn, 1832. 

viae comes] Cf. Ep. 1832. 3. 

285. Matrimonium] The Christ. matr. 
Institutio : see Ep. 1727. 

Reginae] About her feeling Eras- 
mus was reassured in Ep. 1816. 13-16. 
287. calamus] Cf. Ep. 1830. 9-10. 
292. Tonstalli] Cf. 1. in. 

294. Ghelriense] Probably F. Berck- 
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295 per amicissimum hominem, cuius ingenii facilitate abutitur, iam 
decem annos discruciat. Nec p<resto/ remedium. 

Basileae .3. Cal. April. An. 1527. 



1742 1805 . To John Maldonatus. 



Madrid MS. 17460, f. 144 (a). 
Bonilla p. 149. 



Basle. 

30 Marcii 1527. 



[The ms., which is in the Bibi. Nacional at Madrid, is a slender volume, mainly 
composed of letters and papers of John Vergara ; among which are Epp. 1748, 
1813, 1814, and App. 18, nos. 2, 5. 

This letter is a contemporary copy by a hand (a 1 ) which, besides making numerous 
errors, varies frequently from Erasmus’ spelling, and in one place ( 1 . 372) has a 
markedly Spanish form. It has been corrected in a few places by a second hand 
(a 2 ) which is not unlike Vergara’s. Two of these corrections (tit. and 1 . 366) are 
interpretations of initials designedly used by a 1 , no doubt for concealment. 

It may be conjectured therefore that a 1 was a copyist employed to communicate 
this letter to Vergara, but with care to veil the identity of the person addressed ; 
and further that his employer was A. Valdes, to whom this letter was altematively 
directed (Ep. 1839. 10-11), and who, shocked at its indiscretion, suppressed it from 
Maldonatus. 

Having received no response to Ep. 1742, Maldonatus wrote again in Nov. 1527 
(Ep. 1908). Erasmus replied in March (Ep. 1971), assuring him that this letter 
had been sent ; and subsequently he supplied one or even two copies (Lond. xxvi. 
47, LB. 1153, of 13 Jan. 1531). But there is nothing to show whether Maldonatus 
ever received them. 

This letter was first printed by A. HelfJerich in Zs. f. hist. Theologie, n.f. xxiii, 
1859, pp- 605-16 ; and again by Prof. Bonilla, Erasmo en Espana , p. 149 = Bevue 
Uispanique xvii, 1907, p. 527.] 



DES. ERASMVS ROTEROD. IOANNI N. SALVTEM D. 

Nae tu graphice mihi, N. charissime, pseudomonachorum 
tragicomediam depinxisti. Quid amplius videre poteram si rebus 
gerendis interfuissem ? Sed vt ad tuas litteras, hoc iucundiores 
quod essent prolixe, paucis respondeam, nimirum obrutus studiorum 
5 laboribus, vt semper, afflictus etiam incommodo valetudinis, vt 
frequenter : laudibus quas in me congeris, amantissime tu quidem 
sed immodicus mea sententia, deiicis animum meum potius quam 
erigis. Video mihi sarcinam imponi cuius ne minime quidem por- 
tioni ferende par esse queam ; et periculum est ne isti qui, vt 
10 scribis, tam magnificam de me conceperunt opinionem, simulatquo 
propius Erasmum fuerint contemplati, sese delusos clamitent, 
proque thesauro, quod est in Graecorum prouerbiis, querantur 
repertos carbones. 

In prouehendis linguis ac politioribus litteris, fateor me vnum 
1 5 esse de eorum numero qui sedulam nauarunt operam : etiamsi nunc 
obscuror a multis, quod ipsum gloriae mihi duco. Hic enim erat 
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man (Ep. 258. 1411), whose name occurs 
frequently in Erasmus’ correspondence 
with Gilles, often with obloquy : cf. 
Epp. 1388. 24n, 1696. 22n, 1816. 22-4. 
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9-10. vt scribis] Ep. 1742. 18-20. 
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quem ambiebam triumphus, vt haec studia feliciter efflorescerent 
et a rudibus initiis ad hoc fastigium assurgerent. Euenit non 
minus feliciter quam optabam, maturius etiam quam sperabam. 
Nec tamen in aliud faui litteris humanioribus nisi vt famularentur 20 
grauioribus disciplinis, et in his precipue theologiae, quod viderem 
ex harum neglectu natam miserabilem omnium disciplinarum 
corruptionem, autorum probatissimorum vel interitum vel depraua- 
tionem, vix ipsis reparabilem qui scripserunt. Quumque perspicerem 
quanti teferret vtrum e fonte liquorem viuum haurias an ex lacunis 25 
plus decies aliunde alio refusis turbidam aquam, adhortatus sum 
ad seriam sacrorum voluminum lectionem, mox ad eos quos Ecclesia 
praecipuos habuit et doctores et propugnatores. Horum enim 
lucubrationes ii qui plane rudes sunt politioris litterature, fortasse 
legere possunt (quanquam ne id quidem possunt), certe intelligere 30 
nullo modo possunt : id quod indies magis ac magis declarant ipsi. 
Successisset et hic conatus satis ex sententia, ni coorti quidam 
afxovcroL ac philobarbari, de re nihili miros excitassent tumultus, 
nusquam non vociferantes in publicis contionibus ac praelectionibus, 
in conuenticulis, in arcanis confessionibus, in conuiuiis, in aulis 35 
principum, in aedibus diuitum, in vehiculis, in nauibus, vbi non ? 
nusquam enim non adsunt. 

Vbi prodissent opera diui Hieronymi, persuaserunt nonnullis 
etiam principibus me simplicem Hieronymi stilum ornasse fucis 
rhetoricis. Vbi Nouum Testamentum exisset in lucem, tum vero 40 
lymphatorum ritu publicitus ad lapidandum Erasmum prouocabant 
imperitam multitudinem : hominem temerarium qui corrigeret 

canticum Magnificat, qui castigaret Praecationem Dominicam, qui 
mutaret Euangelium Ioannis. Et tamen huiusmodi clamoribus 
tam stolidis magis suam in<s)citiam cum pari malitia coniunctam 45 
traduxerunt quam meam existimationem laeserunt. 

Dum aduersus haec monstr[u]a satis aequo Marte belligeramur, 
ecce de repente nobis obortus est .Lutherus, qui malum Eridis 
coniecit in orbem. Ibi protinus hoc mihi cure fuit, ne, quod vtraque 
pars agebat, Musarum causa cum Lutheri negocio misceretur. 50 
Quanquam autem linguarum ac bonarum litterarum causae plus 
offecerunt quidam harum propugnatores quam hostes, tamen res 
inter tot obstacula successit hactenus, vt complures Academie theo- 
logis suf (f)ragantibus amplectantur haec studia (non noua, quod isti 
fingunt, sed ex longo temporum interuallo veluti postliminio ad 55 
pristinum ius redeuntia. Si nouitas offendit, noua sunt potius que 
inuexerunt isti. Nos vetusta reducimus, nouis lucem addimus, non 
offundimus tenebras), eaeterae ferant. Denique qui maxime solent 
obstrepere, tamen volentes nolentes euoluunt sacros libros ac 
veteres commentarios. Quin et phrasim immutant, licet maiore 60 
studio quam successu, aspergunt et Graecitatis aliquid aliunde 

27. sacrarum a. 42. corrigent a. 53. successit a 1 in marg. } pro 

inccessit quod prius scripserat . 55. post limino a. 58. a 2 : offendimus a 1 . 

60. frasim a. 

25. lacunis] Cf. Ep, 1002. i5n. 43. Magnificat] Cf. Ep. 948. 94-115. 

38. Hieronymi] See Ep. 396. 44. Euangelium] Cf. Ep. 1126. 22-4. 

40. Testamentum] See Epp. 373, 384. 50. misceretur] Cf. Ep. 1155. i8n. 
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mendicatum. Ex his augurari licet aliquando fore magnam con- 
cordiam inter theologiam et bonas litteras. 

Annixus sum et huc, vt bonae litterae quae apud Italos, precipue 
65 Romanos, nihil fere sapiebant nisi meram paganitatem, inciperent 
ingenue sonare Christum : quo principe tum sapientiae tum 

felicitatis vnico, gloriari debemus vnice, si vere sumus Christiani. 
Quid, obsecro, Christiani pectoris habet is qui sermonem vt barbarum 
ac soloecum fastidit in quo subinde nominatur Iesus aut Petrus ? 
70 contra, miratur vt pure Romanum in quo 4 Iupiter optimus maxi- 
mus ’, 4 dii deaeque ’, 4 dii manes ’, 4 aqua et igni interdicere 
4 deuouere diris 5 , et his consimilia reperiuntur ? An vllum nomen 
conuenit nobis esse dulcius quam Iesu Christi ? An plus habet 
elegantiae nomen Romuli quam nomen Christi ? An suauius sonat 
75 sanis auribus nomen Camilli quam nomen Petri aut Pauli ? An 
Africani cognomen Latinius est quam cognomen Apostoli ? Iam 
quum in rhetorum preceptionibus ferant 4 statum 4 finem 
4 superlationem ’, 4 gradationem ’ aliasque voces innumeras, quae per 
se Latinis aut nihil omnino declarant aut longe aliud declarant, 
80 non possunt perpeti 4 fidem 4 gratiam in Domino ’, et his similes 
aliquot voces linguae Scripturarum ? Habent enim et hae suam 
quandam linguam peculiarem. 

Audio nouam prope sectam exortam apud Italos Ciceronianorum. 
Opinor, si nunc viueret Cicero, deque nostra religione verba faceret, 
85 non diceret 4 Faxit hoc Deus omnipotens 9 sed 4 Faxit hoc Iupiter 
optimus maximus s ; nec diceret 4 Aspiret tibi gratia Iesu Christi ’ 
sed 4 Bene fortunet quod agis opt. max. Iouis filius 5 ; nec diceret 
4 Petre, prospera Romanam Ecclesiam 5 sed 4 Romule, bene for- 
tunato Senatum Populumque Romanum ’. Quum precipua virtus 
90 oratoris sit apte dicere, quid laudis merentur illi qui de nostre 
religionis mysteriis loquentes talibus vtuntur verbis, quasi tem- 
poribus Maronis aut Ouidii scribant ? 

Huc, fateor, spectauit meus conatus : quid attulerim momenti 
penes alios esto iudic<i)um. Dogmatistae personam semper refugi, 
95 nisi quod obiter quedam admonui quae mihi videbantur corrigendis 
studiis ac preposteris hominum iuditiis conducere. Mundus altius 
dormiebat ceremoniis quam quisquam mandragorae. Monachi 
quidam, imo pseudomonachi, regnabant in conscientiis hominum, 
quas studio tenebant inextricabilibus nodis illaqu<e)atas. Ab his 
100 non multum absunt theologi complures, quandoquidem totum fere 
scholasticae doctrinae genus a monachis profectum est, itaque, 
quod ait quidam, abeunt studia in mores. Caeterum quum de 
nullo genere mortalium videar mihi melius meritus quam de theo- 
logis ac monachis, tamen nullos experior hostes magis infestos. 

105 Quod autem nunc moliuntur pseudomonachi, minime nouum est. 
Agitabant hoc in suis synodis ante annos nouem, offensi nonnihil 
Enchiridio, sed grauius Moria. Olim parturiunt, quid allaturus sit 

88. fccliam a. 



65. paganitatem] Cf. Ep. 1479. I9n. 
83. Ciceronianorum] Cf. Ep. 1675. 
ign. 

94. Dogmatistae] Cf. 1 . 344. 



102. quidam] Epist. Sapphus 83 : 
attributed to Ovid. 

106. Agitabant] Cf. Epp. 843, §§ 85- 
94,1166.25-7. 
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partus elephantinus nescio. Nec vno loco coepta est hec fabula. 

In omnibus ferme regionibus eodem tempore sunt orsi, in Galliis, 
in Britan<n>ia, in Hungaria, in Polonia, in vestra Hispania, in no 
Brabantia. Bis autoritate Romani Pontificis, semel Cesaris interdicto 
minaci coherciti sunt ; quod tantum certe valuit vt mitius debac- 
<c>hentur. In Britan<(n>ia per Regem et Card. aliosque doctos ac 
potentes amicos non licuit illis quicquid libuit. Nec in Vngaria 
defuerunt qui tuerentur Erasmum, quorum erat Rex cum Regina, 115 
quorum calamitatem acerbe fero. In Polonia ceu deus quispiam 
e machina paratus erat Ioannes a Lasco, ex eius regni baronibus, 
qui mihi complures menses domesticum conuictorem, et quidem 
iucundissimum, praebuit. Is domum accitus, ilico oneratus est ad- 
ministrati one Gnesnensis arch(i)episcopes, videlicet o-uVepyos patruo 120 
suo, viro omni virtutum et ornamentorum genere cumulatissimo. 

Sed vt ad Ioannem redeam, antehac nunquam expertus sum 
ingenium dexterius, expeditius, candidius, amicius. Habet fratrem 
excelsi animi, Hieroslaum a Lasco palatinum, natu maiorem. Habet 
minorem, summe spei adolescentem Stanislaum a Lasco. Nunc 125 
posteaquam intelligo apud Hispanos preter omnem expectationem 
extitisse tales propugnatores, vt vix alibi vel potentiores vel ami- 
ciores, facile conficio negocium hoc alicuius numinis prouidentia 
temperari. 

Nec desunt apud Gallos qui mihi bene volunt ; verum Senatus 13° 
autoritas et theologorum aliquot sophisticorum conspiratio 
deterret etiam magnos. Mox enim occlamant ‘ Eauet haereticis \ 
Duces huius insanie sunt Petrus Sutor Cartusianus, homo natura 
calidus, nunc etiam glorie ieiunio furibundus. Nec hoc minus 
insanus sed multo stupidior Beda, non ille quidem monachus sed 135 
ex medio quodam genere, quod Standoncus quidam instituit. 
Gestant pallium et cucullam absque votorum obstrictione ; vescun- 
tur piscibus et leguminibus. Ibi tyrocinium ac seminarium est 
omnium monachorum. Ex ea co<ho>rte Cartusiani, Franciscani, 
Dominicani, Benedictini, Bemardini, legunt suos milites. Tercius 140 
est Clithoueus quidam, homo mihi quondam amicus, nec prorsus 
alienus a Musis ; sed hunc in suum pertraxerunt consortium, ne 
non esset funiculus triplex. Sutor iam duo volumina scripsit in me, 
Beda vnum ; sed adeo stolide vt nunquam optaturus fuerim illis 
tantum infamiae quantum ipsi sibi suis scriptis conciliarunt. 145 

Equidem verebar ne per imprudentiam effutissem aliqua que 
pugnarent cum a<(p)probatis Ecclesiae decretis. Verum mihi serio 
gratulatus sum vbi prodi [d]erunt in lucem propositiones a Beda 

114. Hungaria a 2 . 127-8. amitiores a. 

m. Pontificis] See Ep. 1717. 7n. 

Cesaris] See Ep. 1690. ngn. 

114. in Vngaria] Cf. Ep. 950 introd. 

115. Rex] See Ep. 850. i8n. 

Regina] See Ep. 1297. 53n. 

116. calamitatem] Cf. Ep. 1754. 29n 

11 7. a Lasco] See Ep. 1502. 8n. 

120. patruo] See Ep. 1855. 

124. Hieroslaum] See Ep. 1242. 25n. 

125. Stanislaum] See Ep. 1502. 9n. 

130. Senatus] For action of the Par 



liament of Paris in this directxon cf. 
Ep. 925. i3n. 

133. Sutor] See Ep. 1591. 25n. 

135. Beda] See Ep. 1571 introd. 

136. Standoncus] See Ep. 73. 9n. 

14 1. Clithoueus] See Ep. 594. I4n. 

143. Sutor] See Epp. 1714. 4n, 1747. 
S5n. 

144. Beda] See Ep. 1747. 5511. 

148. propositiones] See Ep. 1679. 
- 39n. 
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notate propemodum ducente, in quibus, exceptis tribus aut quatuor 
150 in quibus non erat error meus sed scribarum aut typographorum 
culpa, aut non intellexerat sermonem Latinum, aut quod erat sub 
Christi aut Apostoli persona dictum in Phariseos, scribas et pseud<o>- 
apostolos, detorserat ad horum temporum monachos ac theologos ; 
crebro damnans sententiam expressam in sacris litteris, enarratam 
155 ab orthodoxis autoribus, nonnunquam interserens meis sua verba, 
quo locus sit calumniae, frequentissime quod pie, quod recte 
dictum est, magna impudentia deprauans ad calumniam, neque 
raro perfricta facie fortiter mentiens. His semel respondi, magis 
infirmorum periculo consulens quam meae famae, quanquam 
160 crudelis est qui suam famam negligit. Nec est animus posthac in 
eiusmodi rixis bonas <h)oras male perdere. Qui sani sunt iuditii, 
perspiciunt quam ab istis nihil adferatur sani. Qui studio vel odio 
corrupti sunt, ii nostra fere non legunt, aut, si legunt, sinistro legunt 
oculo, cuius peruersum est iuditium, si tamen vllum est iudicium. 
165 A<d)uersus horum intemperias satis tutus fuissem Regis 
Galliarum praesidio, qui me frequenter magnificis et paratis con- 
ditionibus in suum regnum vocabat. Sed certum erat consilium 
in Galliam non commigrare nisi pax coisset inter Regem et Caesarem : 
cuius consilii nondum me cepit penitentia. Pr<i)usquam Caesar 
170 traiiceret in Hispanias, senseram hoc agi, vt aduersus Lutheranam 
factionem tum gli<s)centem mihi praefectura delegaretur. Ei 
prouintiae me subduxi, fateor. Glapioni, tametsi multa blande 
scriberet, vix ausus sum fidere : tantum habebat momenti sacra 
vestis. Per hunc res agebatur, sed cuniculis. Nunquam mihi 
175 placuit vlla factio. Sed tamen videbam me futurum collegam 
quibusdam qui mihi male volebant, imo qui nullum amare possunt 
praeter se ipsos : quorum morosis affectibus et implacabili seuitiae 
nisi per omnia subseruissem, in me vertissent cornua, clamassent 
‘ praeuaricatorem et haereticorum fautorem \ Procul abest ab 
180 ingenio meo quicquid sapit carnificinam : quam si quorundam 
facinora prouocant, nusquam desunt carnifices, vt me nihil sit 
opus. Sunt articuli in quibus ipsae scholae dissenciunt ; sunt qui 
non prop<r)ie pertinent ad fidem ; sunt vix satis declarati ; sunt 
in vtranque partem disputabiles ; supt in quibus si commodus 
185 interpres accesserit, communis est sentencia, verborum tantum est 
pugna. Nunc ob quoslibet articulos rapiuntur in carcerem, ibi 
priuatim peragitur ; deserta, vt aiunt, causa homo conficitur in 
ignem. Quid hic commemorem quales examinatores ego norim, 
quam nullo iudicio, quam impotentibus affectibus, quam im- 
190 placabili odio ! 

Sic igitur ab ea prouincia me subduxi vt nihilo secius semper 
hoc egerim, vt hoc dissidium vndecunque natum, quomodocunque 
progressum, haberet frugiferum exitum. Quamquam autem plane 



158. respondi] See Ep. 1664 introd. 
160. suam famam] Cf. Ep. 1551. 4-5. 
166-7. conditionibus] See Ep. 1434. 
14-20. 

167. vocabat] Cf. Ep. 1375. 

170. traiiceret] In June 1522. 



171. delegaretur] Cf. Ep. 1213. 42n. 

172. Glapioni] See Ep. 1275 ; and 
for his part in this matter cf. a letter 
of Erasmus to Nic. Olah, 19 April 1533 
(OE. pp. 351-2). 

187. deserta] See Adag. 480. 
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negocium iirl ra MnvSpa^ovXov, quod aiunt, adhuc procedere videtur, 
sic propagante sese incendio, praesertim cum iam pro vna secta 195 
conspieiamus ortas quatuor, Lutheranos, Carolstadianos, Anaba- 
ptistas et Prophetas nescio quos, vt si ad humana presidia spectes, 
nulla sit spes finiendi mali nisi maximo Christiani sanguinis diluuio. 

Ego tamen meam spem nondum abiicio, considerans quam admira- 
bilis sit artifex ille rerum humanarum moderator : quem multis 200 
argumentis huius fabule choragum esse conficio. Res altera ex 
parte geritur per contemptos quosdam etiam infames homines, et 
geritur mea sentencia racionibus absurdis. Nec inter ipsos consensus 
est ; et tamen succedit, frustra tot monachis obnitentibus. Ex 
aduerso conspicatus sum nullos magis offecisse causae Pontificis, 205 
theologorum ac monachorum, quam qui summis studiis sibi videntur 
eam sustinere. Possem quod dico compluribus exemplis docere, 
sed finienda est epistola. 

Expergefactus est mundus a lethargo. Sophisticae coaxationes 
nusquam non sunt explose. Linguas ac bonas litteras tota iuuentus 2 io 
amplectitur, at non sola. Theologi compulsi sunt ad fontes Scri- 
pturarum ac veteres Ecclesiae doctores redire. Phariseorum fuci 
detecti sunt, traducta sunt praepostera vulgi iudicia. Sed quanta, 
inquies, rerum humanarum turbatio ! Quis autem vidit orbis 
statum in melius commutari sine magno rerum tumultu ? Quis 215 
vidit morbum grauem et familiarem excedere, nisi prius amaris et 
efficacibus pharmacis concusso corpore ? Interim profugi monachi 
passim ducunt vxores, virgines Deo dicatas, sacerdotes multi pro 
laicis se gerunt, populus non obedit sed oppedit suis episcopis, 
rebellat suis principibus ; neglectis ieiuniis, contempto ciborum 220 
delectu complures gulae ventrique indulgent, et apud eosdem fere 
iacent frigentque liberales di<s>ciplinae, f eruent vigentque mores quid- 
uis potius quam Euangelici. Quid si hos bruchos et locustas Domi- 
nus immisit nobis ita commeritis vt admoniti malis conuertamur ad 
Dominum ? Mihi quidem propemodum nobis euenisse videtur quod 225 
in Deuteronomio Moses eom<m>inatur populo negligenti legem 
ipsius : c Adducet ’ inquit * Dominus super te gentem de longinquo 
in similitudinem aquilae volantis cum impetu, cuius linguam 
intelligere non possis ; gentem procacissimam, quae non deferat 
seni nec misereatur paruuli, et deuoret fructum iumentorum 230 
tuorum ’ etc. Ex vltimis Saxonum finibus exundauit hic populus, 
et incredibili celeritate peruagatus est orbem. Duces erant instructi 
Graecis, Hebraeis, Chaldaicis litteris, tam vero nulla frons vt nec 
episcopis nec academfis nec principibus nec magistratibus nec 
Caesari nec summo Pontifici cesserunt. Quam vero deferant seni 235 
mihi, declarat praeter tot famosos libellos in me sparsos Seruum 
Arbitrium Lutheri, in quo seipsum vicit amarulentia, quum in 
ceteris alios omnes superasset. Reliquum vaticinii huius nobis 

215. a 8 : molius a 1 . 220. contemptu a. 224. inmisit a. 



194. M.avtyafioTL)kov\ sc. indies in 
peius labi : cf. AdcLg. 158. 

196-7. Anabaptistas] See Epp. 1369. 
38, 1689. 62 n, 1780. I2n, 1901. 36-7. 



197. Prophetas] See Ep. 1258. i2n. 
223. bruchos] Cf. Ep. 1804. 133. 
226. Deuteronomio] 28. 49-51. 

237. Lutheri] See Ep. 1667 introd. 
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exhibuit agricolarum conspiratio. Quod enim sequitur, * Obsideberis 
240 intra portas tuas ’, nimirum experti sumus. Actum erat de hac 
vrbe, ni strenue vigilasset magistratuum prudencia. Nos sacerdotes 
non ausi sumus domo proferre pedem. 

Haec cum sint manifesta Dei nostris sceleribus indignantis 
argumenta, tamen nemo sese vertit ad meliorem frugem, sed pro 
245 se quisque publicum malum vertit in priuatum commodum. Vereor 
ne principes quidam huc spectent, vt accisis sacerdotum ac mona- 
chorum opibus suam augeant dicionem. Tum sunt apud nos aliquot 
episcopi qui nihil minus sunt quam episcopi. Hi de sua tyrannide 
constabilienda satagunt. Theologorum ac monachorum alii digni- 
250 tates, alii diuitias, alii gloriam, alii vindictam expetunt. Populus 
libertatis spe ducitur, vt quicquid libeat liceat. Vnde quocunque 
ceciderit haec alea, victoria non videtur cessura Christo sed homini- 
bus. Nec video quid profecturi simus vniuersali synodo, si modo 
tales adsint quales videmus actores huius fabulae. Seuicia hactenus 
255 nihil profectum est nisi in peius. 

Duris vt ilex tonsa bipen<(n>ibus 

ab ipso 

Ducit opes animumque ferro. 

Nec hydr[i]a secto corpore firmior 
260 Vinci dolentem creuit in Herculem. 

Certe multum sanguinis effundendum esset, si pareamus occidere 
quotquot haec fatalis mundi lues afflauit. Quid igitur superest spei 
aut quid consilii ? vt omnes quotquot sumus, seu maximi seu 
minimi seu medioximi, suam quisque culpam agnoscentes humili e- 
265 mus nos sub potenti manu Dei, nostram accusantes iniusticiam et 
illius implorantes misericordiam. Hle, vt est exorabilis, subito 
motus hos, vndas et procellas rerum humanarum vertet in optabilem 
tranquil<l)itatem . 

Quod autem hortaris vt monachos qui non ex animo sed aliorum 
270 improbitate compulsi vociferantur in me, ne silencio fauorem 
profiteri videantur, placem aliquo scripto quo testificer me de bonis 
monachis bene sentire, quotiens id quod mones factum est in scriptis 
meis ! Qua tamen in re nullo opus est fuco. Ex animo diligo 
venerorque monachos in quibus relucet imago synceri monachis mi, 
275 nec vllum vite genus etiam nunc magis arrideret, nisi haec valetudo 
tam esset fragilis et incommoda vt ad nullius conuictum sim idoneus 
nisi cui cogar esse molestus. Mutata vestis, cibus aliter coctus, aut 
aliud vini genus appositum, mutatus locus, ses<s)io paulo longior 
aut coelum asperius, conficit me in rem presentem et de vita pericli- 
280 tari cogit. Itaque quum inuiter a monarchis, ab episcopis, a 
ciuitatibus, idque non aspernandis conditionibus, tamen vt quam 
minime multis sim molestus, mecum habito, amicorum colloquiis 
nihil tribuens nisi diebus certis vnam aut alteram horulam pomeri- 
dianam. A coena stomachi debilitas vix fer[i]t colloquium, itaque 



239- agricolarum] Cf. Ep. 1585. 24. 

Obsideberis] Deut. 28. 52. 

241. magistratuum] See Ep. 1585. 
25-2711. 



256. Duris] Cf. Hor. G. 4. 4. 57-62. 
269. hortaris] Ep. 1742. 183-8. 

275. magis arrideret] Cf. Epp. 1075. 
411, 1887. 4811. 
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famulum anagnosten audio. Caeterum cum his monasteriis mihi 285 
potissimum est amicitia in quibus maxime viget religionis disci- 
plina. 

Possem hoc innumeris epistolis docere, quibus habeo plena 
scrinia. Est hic monasterium Cartusianorum, in quo nullus est 
a quo non amer mutuo. Est Eranciscanorum, qui me inter suos 290 
fautores nominant. Idem fecimus Louanii, et vbicunque viximus. 

Iam ineptum sit benignitatis meminisse, etiam si quid magni 
donare possem : et tamen ex hac tenuitate declaro mihi non deesse 
benefaciendi voluntatem. Hoc ipsi non inficiabuntur quibus 
propius sum notus. Et quanquam me clam non est quid in me 295 
moliantur istorum plerique, qua petulantia in famam meam de- 
bac<c>hentur, tamen haud vnquam vili ordini fui iniquior, nec 
vnquam imputaui bonis quod designassent mali. Lutherus nuper 
aedito prologo pol<l)icebatur se proditurum sacerdotum ac mona- 
chorum arcana dedecora. Ilico litteris ad Ioannem Saxoniae ducem 300 
scriptis admonui vt hominis petulantiam inhiberet. Sic odi mona- 
chos. Nec vsquam effutio qui<c)quam eorum dedecorum quae 
proh nimis multa de illis iactantur vulgo ; sed quaedam inuitus 
admonui, quae mihi visa sunt et ad adolescentium salutem et ad 
simplicis populi rem et ad ipsorum monachorum opinionem neces- 305 
saria. Neque enim alia via facilius recuperabunt mundi fauorem 
quam qua promeruerunt. 

Quid igitur est quod multos istorum iritat in me ? Vt ingenue 
dicam, primum omnium est crassitudo. Quod vnus aliquis rabinus 
inter pocula dixit, velut oraculum coelitus emissum rapitur ab 310 
omnibus, ac per veredarios sursum deorsum per orbem volitantes, 
subito spargitur in omnes mundi plagas. Caeterum qui rebus 
gerendis apud eos praesunt, et ex aliorum incommodis suum 
venantur commodum, non ob aliud indignantur mihi nisi quod 
scriptis meis acceptum ferunt pauciores adolescentes lauta re in 315 
nassam incurrere, pauciores esse matronas quae totam familiam 
ipsis credant, non perinde multos esse qui cupiant immori veste 
Eranciscana. Aduersus hosce ipsi debuerant maiore studio vociferari 
quam vociferantur in me. Caeterum vt neminem impuli meo suasu 
in tale vite genus, ita nemo proditurus est qui dicat se per vllam 320 
occas[s]ionem alienatum ab instituto quod delegit. Multi testes 

297. vllo a. 317. inmori a. 318. Franciscang a. 



285. anagnosten] Cf. Ep. 1552. 5n. 

288-9. plena scrinia] For his pre- 
servation of his letters see Epp. 1197, 
1874. 69-73, 1891. 72-5, 1909. 68-70, 
1927. 24-5, 1940. 12. 

289. Cartusianorum] Geo. Carpen- 
tarius of Brugg (see Epp. 1667, 1708 
introdd.) was one of them. Jo. Amor- 
bach had begun the practice of pre- 
senting to the Carthusians, who were 
his neighbours in Klein-Basel, many 
of the books whick he printed ; and 
Froben continued it. For Erasinus’ 
respect for the Order see Ep. 1196. 42 5n. 

291. Louanii] Cf. Epp. 1044. 34n, 
1174. isn. 



299. prologo] Perhaps Luther’s Das 
Bapstum mit seynen gliedern gemalet 
vnd beschriben, Wittenberg, <J. Klug, 
c. 1 Jan. 1 526> ; in which the Pope and 
cardinals and priests, together with the 
religious orders, are held up to ridicule 
(in vol. xix of the Weimar edition). 
As it is in German, probably Erasmus 
had not read it himself . 

300. litteris] Ep. 1670. 77-80 : but 
there is no mention of Das Bapstum , 
only of the De seruo arbitrio. 

315. adolescentes] Cf. Epp. 1183. 
I22n, 1747. 100-1. 

315-16. in nassam] Cf.Ep. 447. 420-1. 

318. Franciscana] Cf. Ep.447. 508-9. 
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erunt et me nonnullos et hortando et consolando confirmasse 
vacillantes. Nec tamen interim me fugit qui spiritus, quae ingenia, 
quae indoles in istis speluncis viuae sepeliantur. Theologi non 
325 habent quod mecum expostulent nisi quod in scriptis meis taxo 
sophisticam theologiam ; non sine causa, quod fatentur et ipsi, sed 
sine modo, vt interpretantur illi. Alioqui cum optimis quibusque 
theologis mihi semper fuit arctissima familiaritas, semperque 
futura est. 

330 Quod si mihi tanta fuisset libido vindicandi quanta fuit istis 
ledendi, iam dudum sensissent quem artificem prouocassent. Verum 
ab instituto non recedam : vincam benefactis improborum maliciam. 
Si praesens etas non respondebit meis officiis, equius iudieabit 
posteritas. Si nec illa vel nouerit vel agnouerit, Christus agono- 
33S thetes, cui currimus, cui certamus, cui sudamus, non fraudabit 
quenquam suo brabeo. Quod metuunt, suis arcibus cauentes, ne 
quid mearum lucubrationum irrepat, ante complures annos idem hoc 
agunt apud Brabantos et Gallos, sed clam. Ad idem abutuntur 
exomologesi iuuentutis. Qua quidem in re bis illorum prudentiam 
34° requiro : primum, qui credant adolescentes tacituros quod illis ibi 
committitur ? deinde, quid sperant ? an se protinus pro diis 
habendos, si meum nomen reddiderint inuisum ? Alia sunt, alia 
quae corrigant oportet, si cupiant orbis inuidiam mitigare. Conui- 
cium autem quo me notant, pro quo tu mitius dogmatistae voca- 
345 bulum supposuisti, quodnam sit facile coniecto. Scilicet non satis 
est istis quod ex necessariis pariterque iustiss<imis> cau[i]sis, quod 
ex consilio prudentissimorum et integ[u]errimorum virorum, quod 
ex ap<p>robatione summi Pontificis, ordinarii Praesulis, quod in 
pace superiorum, inferiorum et equalium, quorum haec interesse 
350 poterant, quod approbante Deo et conscientia vite rationem instituo, 
nisi singulis istorum omnium consiliorum meorum reddam rationem. 

Romani Pontifices toties iam imposuerunt silentium Stunicae. 
Adrianus .6. quo fuerit in nos animo duobus Breuibus amantissime 
scriptis declarauit. Ab hoc nihil vnquam frustra petii, nec meo nec 
355 alterius nomine. Bis vitro mis[s]it munus honorarium. Postre- 
marum Caesaris ad me litterarum exemplum ad te mitto . Tot regum, 
tot principum, tot episcoporum, tot magnatum, tot eruditorum, tot 
summae spei iuuenum ben<i>uolentiam mihi conciliarunt meae 
lucubrationes, nec isti ventres perpendunt quam in sese moueant 
360 Camarinam. De primis monasteriorum conditoribus semper ego 
scripsi reuerenter, nec aliter, ita mihi faueat Christus, sensi quam 
scripsi. Loquor de Benedicto, Dominico et Francisco, quos ego 
semper arbitratus sum viros et pios et Deo charissimos fuisse, 
vtcunque illis respondet posteritas. 

365 Agnosco, vir optime, quantopere debeam, quum toti Hispaniae, 
332. vi eam a. 355. a 2 : vtro a 1 . 356. exemplum add. a 2 . 



322. confirmasse] See Epp. 901. 18- 
22, 1070. 6-9, 1075, 1887 ; but cf. Ep. 
1363. 3 - 7 - 

344. notant] Perhaps Virves ; cf. 
Epp. 1742. I5in, 1839. 61 n. 

dogmatistae] Cf. 1 . 94, and see Ep. 
I742.I5I- 



352. Stunicae] See App. 15, and cf. 
Epp. 1213. 33-7, 1431. 13. 

353. Breuibus] Epp. 1324, 1338. 

354. hoc] Clement vn ; Epp. 1414 
introd., 1796. 17-18. 

356. litterarum] Ep. 1731. 

359. ventres] Cf. Ep. 1166. i6n. 
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tum precipue tuis Burgen<sibus>, nominatim autem Archiepiscopo 
Toletano et huius Archidiacono, tum Archiepiscopo Hispalensi 
caeterisque splendidis et eruditis viris : quibus singulatim non meo 
solum verum et religionis et studiorum nomine gratias agerem, si 
tantum esset vtilitatis in lucubracionibus meis quantum tuus 370 
candor illis tribuit. Mihi certe iucundissimum est et synceram 
pietatem et honestissimarum di<s)ciplinarum [e]studia tam feliciter 
apud Hispanos olim celebratissimis ingeniis nobiles reflorescere, vt 
vix alibi maiore successu. Mihi vero cum nullo prorsus Hispano 
dissidium est. Cum Sanctio reditum est in gratiam ; cum Stunica 375 
sunt induciae, bonaque spes est et pacem breui coituram. Vertimus 
nunc aliquot conciones Ioannis Chrisostomi non versas antehac. 
Cogitabamus de dicando reuerendissimo praesuli Toletano ; sed 
visum est prius amicorum sententiam hac in re consulere. Illas 
interim dicauimus Kegi Lusitaniae, sic hortantibus amicis, et item 380 
causis aliquot. Sunt nobis et alia Chrisostomi commentaria hac- 
tenus a nemine versa. Ex tuo consilio faciam, modo dignaberis 
impartire nobis animum tuum. Bene vale. 

Datum Basileae .3. Cal. April. Anno. 1527. 

Vides alienam manum, verum in tanta celeritate verebar ne te 385 
torqueret mea cacographia. Mitto exemplar litterarum Cesaris, 
Cancellarii, et Cardinalis Campegi. Item aliquot locos animaduersos 
in Paraphrasibus, omnes fere scribarum et typographorum omissos 
incuria. 

366. Buxgen a a : B. a 1 . 383. aninu a. 385. celeritate a. 



367. Toletano] Fonseca ; see Ep. 
1748. 

Archidiacono] Franc. de Mendoza 
y Bobadilla (1508 — 1 or 3 Dec. 1566). 
He was educated at Alcala, and under 
Ferd. Pintianus at Salamanca ; where 
he replaced his master as 1 gymnasi- 
archus * for a time when only 16. He 
is mentioned as Archdeacon of Toledo 
in L. Marineus’ De rebus Hispaniae , 
Alcala, M. de Eguia, July 1530, f. 172, 
and his erudition is praised. Later he 
was created Bp. of Coria, Cardinal in 
1544, and in 1550 Bp. of Burgos. Ferd. 
Pintianus dedicated to him some Anim- 
aduersiones on Plin. H. N . 9 and among 
other scholars whom he befriended was 
Bonaventura Vulcanius. See Cia- 
conius iii. 690-1 ; Andr. Schottus, His* 
paniae Bibliotheca , 1608, p. 544 ; 

Antonio i. 447-8. 

Hispalensi] Manrique ; see Ep. 
1846. 



372. estudia] On this characteristic 
of Spanish Latinity Erasinus remarks 
in the preface to his Apologia against 
Stunica, * dicentes especto pro specto ’ 
(LB. ix. 28 5 f). Cf. Gaspar Lax of 
Sarinyena’s preface to his Tractatus de 
Oppositionibus , Paris, Jo. de la Roche, 
17 Sept. 1512, ‘in espem maiorum 
escribendarum rerum * ; and Ep. 1847. 
64. So too Erasmus’ Spanish critics, in 
citing Ep. 1039, give Slechta’s name as 
Eslecta ( Apol. adu. monachos Hispanos , 
obiect. 37 : LB. ix. io66a). 

373. reflorescere] Cf. Ep. 1909. 75-6. 
375. Sanctio] Carranza ; see Ep. 

1277. 240. 

377. Chrisostomi] See Ep. 1800. 

380. amicis] Cf. Ep. 1681. 33n. 

381. alia Chrisostomi] See Epp. 
1841, 1856. 

386. litterarum] Ep. 1731. 

387. Cancellarii] Ep. 1757. 

Campegi] Cf. Ep. 1806. 31. 
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1806 . To John Carondelet. 

Opus Epistolarum p. 848. Basle. 

N. p. Sio : Lond. xxi. 56 : LB. 856. 30 Marcii 1527. 

[Contemporary with Epp. 1805, 1807.] 

EBASMVS BOT. IOANNI C ABONDILETO , ABCHIEPISCOPO 
PANOBMITANO, S. D. 

Revebende Praesul, iam pro tuo erga me studio gratias egi, quas 
certe debeo maximas. Nunc non ago causam meam, quam habeo 
pro derelicta, sed studiorum causam tibi commendo. Mechliniae 
Carmelita quidam Paschasius, vt ex multorum litteris accipio, 

5 publicitus e suggesto debacchatur in linguas ac bonas litteras, et 
nominatim in Collegium trilingue, quod instituit Louanii vir omnium 
seculorum memoria dignus Hieronymus Buslidius. Agant hoc quod 
habent in mandatis, pugnent aduersus haereses ; at bellum gerere 
cum his litteris, sine quibus omnes reliquae disciplinae mutae sunt, 
IO mancae sunt, caecae sunt, plurimum abest ab animo tum Caesaris 
tum Pontificis. £ At Philippus Melanchthon 5 inquiunt, 4 et alii 
nonnulli Graece Hebraiceque periti fauerunt improbatae factioni \ 
Ista non studiorum est culpa sed hominum ; sed longe plures 
fauent Luthero qui neque Graece sciunt neque Latine. Multo 
15 plures his litteris instructi pugnant cum Luthero. Certe Louanii 
nullus est ex hoc genere non alienissimus a re Lutherana. 

Haec res fortasse vobis leuicula videtur. At periculum est ne, 
si monachis liceat impune quicquid libet, res erumpat in maiorem 
tumultum quam quisquam credat. Per vniuersum terrarum orbem 
20 gratiosae sunt bonae litterae, quarum vtilitatem iam nemo non 
sentit ; habent magnos patronos. Sint igitur isti sua contenti 
victoria, nec optimas litteras alienae causae inuoluant. Si sub- 
mouenda est professio linguarum, quod his instructi quidam 
fauerunt improbatae sectae, eadem ratione submouenda est 
25 theologiae professio, quod multi theologi propugnatores extiterunt, 
et indies existunt, huius factionis ; submouendus monachismus, 
quod innumeri monachi stant a Luthero. Vt facillimum, ita fuerit 
optimum primos istorum impetus retundere. Quod si facere non 
grauaberis, omnes studiorum cultores tibi reddes addictissimos. 

30 Mitto ad te exemplaria postremarum Caesaris ad me litterarum, 
item Mercurini cancellarii et Card. Campegii. 4 In quem 5 inquies, 
4 vsum ? ’ Vt intelligat tua prudentia meam fidem et studium in 
negocio pietatis probari summis vtriusque status principibus, nec 
vel tantulum commoueare quorundam impudentissimis blatera- 
35 tionibus. Et confido fore vt aliquando magis perspicuum fiat qua 
synceritate versatus sim in hoc rerum tumultu. Seruet amplitu- 
dinem tuam Dominus. Basileae. m. Calend. April. Anno. m.d. xxvn. 
37. HN 2 Lond. : Aprilis N 13 . 

2. causam meam] The payment by Erasmus on behalf of Busleiden’s 
of his pension, about which he was foundation see Ep. 1788. 2711 ; and 
now beginning to despair. Eor earlier cf. Ep. 1716. 1-2. 
appeals to Carondelet in this matter 30. Caesaris] Ep. 1731. 
see Epp. 1434, 1703. 31. Mercurini] Ep. 1757. Ep. 1785 

4. Paschasius] See Ep. 1437. 2 9 n * had n °t y e t> arrived. 

6. Collegium] For other intervention Campegii] Not extant. 
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1806 a . To Nicholas Varius. 



Hague MS. Basle. 

30 March 1527. 

[An original letter, autograph througliout : acquired by the Royal Library at 
the Hague on 9 Sept. 1927, from the collections of the Jeauit Fathers at Maastricht. 
With his unfailing kindness Dr. Molhuysen at once sent us a photograph, which 
arrived on 14 Sept. ; and in Oct. he allowed us to examine and decipher the letter 
at leisure. The ms. is frayed and discoloured ali down the right side of the recto ; 
and the foot of the page ( 11 . 41-2) is also seriously stained. At some period the ink 
has been revived with a reagent ; but though this has been on the whole successful, 
there are places where there seems to be no writing left. In the printing, the lines 
of the original are preserved. 

The letter evidently falis between Epp. 1768. 64-76, 1882.] 

S. P. Audio vos agere de nouando Grecae linguae professo(re. 

Quod vt bene vertat opto. Spartanus quidam scripsit ad (me 
e Roma Grece, idque ex tempore, Houio meo presente : qui (aie- 
bat hominem scire Latine. Erat futurus tenui conditione con(ten- 
tus, verum ignotos accersere periculosum est. Fortassis adferet 5 
secum mores, qui litterarum negocium omne subuertere po(ssint. 

Si non habetis multis partibus antecellentem Rutgero, 
consultius arbitror vxorculam ad tempus dissimulare. 

Prochuius est alium inuenire quam meliorem. Rutgerus (iuuen- 
tuti iam notus et charus est. Et Collegii res adhuc te(nuis 10 

est. Nouitas frequenter adfert aliquid inexpectati ma(li. 

Proinde si vos non mouent grauiores cause quam vx(or, 
nihil adhuc nouandum censeo. Sin aha sunt que v(os 
ad hoc inuitant consilium, precor vt sit felix studiis et Co(llegio 
quod agitis. 

Monendus est tamen Rescius vt hoc dispen(dii quod 1 5 
adfert Eua, profitendi diligentia penset : quod il(lum 
facere non dubito. Quin admonerem vos omnes vt (mori- 
bus inculpatis, vt diligentia profitendi commendaretis (omne stu- 
diorum genus — non aha via melius adiguntur ad susp(endium 
Zoih, qui rebus optimis malunt inuidere quam emu(lari — ; 20 

nisi perspicerem hoc a vobis hactenus diligenter ac fe(hciter 
esse factum. Intelhgitis enim vos rem magnam (ac to- 
tius orbis oculis expositam agere, sicut reuera agitis. Tali fa(bulae 
non est indormiendum, que non solum huius etatis spectato- 
ribus sed et posteris agitur. Vbi iam effloruerit (mehus 25 

et emendatius studiorum genus, apud theolog(os, apud 
iureconsultos, apud medicos, apud philosophos, ap(ud 
mathematicos, apud grammaticos ; vbi principum a(ulae 
fuerint ornatiores viris facundia doctrinaque prestantib(us ; 
vbi Chrysostomus, Athanasius, Basilius, et huius chor(i omnes 30 
sua hngua loqui ceperint orbi Latino : ibi vestra nom(ina 
cum eruditorum applausu celebrabuntur, qui pulcherri(mi 
facinoris principes et conditores fueritis. Quo ma(gis 



3. Houio] He is last mentioned in Ep. 18. omne] Cf. Epp. 1481. 55, 1856. 

1762. 7. 47. 
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oportet vigilantiae profitendi sanctisque moribus vnani<mi- 
35 tatem adiungere ; sine qua maximae res dilabuntur, qua <min)i- 
mae crescunt. Nihil vetat diuersis loqui linguis quibus 
idem est animus. Turrim Babel dissipauit linguarum 
confusio, et Ecclesiam extruxerunt variis loquen<tes 
linguis, sed eodem spiritu. 

Hoc tibi persuasum habe, te ob ca<stis- 
40 simos tuos mores mihi sic esse cordi vt v<ix alius. 

Saluta Hebreum nigro vultu, candido pec<tore, parem 
omn<ino> Greculis, <nisi> barbam gestaret vsque ad cingulum. 
Quod si singuli duceretis vxores, citius cresceret Collegium : 
cui precor felicitatem plurimam. Patrono communi, D. Aegidi - 
45 0 Buslidio, salutem meis verbis renunciabis amanter. Datum Basilee 
3. Cal. April. An. 1527. 

Eras. Rot. mea manu. 

Ornatiss. M. Nicolao 
Maruillano, collegii 
50 Busleidiani presidi. 

Louanii. 

35. dilabuntur] Cf. Sali. lug. 10. 6. see Ep. 1257. 

41. Hebreum] Poasibly Campensis ; 45. Buslidio] See Ep. 686. 





1807] 
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1807 1839 To Alfonso Vaedes. 

Opus Epistolarum p. 849. Basle. 

N. p. 81 1 : Lond. xxi. 58 : LB. 857. 31 March 1527. 

[The year-date is confirmed by the contenta. 

Alonso de Valdes (1490 ? — p. 5 Oct. 1532) was the son of an officia! of highrank, 
Ferdinand de Valdes of Cuenca in Castile : his twin brother John (Ep. 1961) is 
famous in the history of Spanish Protestantism. Of Alonso’s early life little is 
known ; but it has been conjectured that he was educated first by Peter Martyr 
of Anghiera, and then went, like John Vergara (Ep. 1277), to the newly founded 
University of Alcala. He entered the service of Gattinara (Ep. 1150), perhaps 
through Martyr’s influence ; and becoming thus attached to the Court, he went 
with Charles to the Netherlands in 1520, and was present at Brussels in August, 
at the corona tion in Aachen, and then at the Diet of Worms. His letters thence 
to Martyr (Mart. E. 689, 699, 722) are informing, and show penetration of judge- 
ment. 

By 1522 he had found his way into the Imperial Chancery ; and thence- 
forward he became one of Charles’ trusted secretaries, and composed many of his 
most important documents. He remained with Charles in Spain till 1529, and 
then accompanied him to Italy, to Augsburg in 1530 and to Ratisbon in 1532. He 
died of plague at Vienna in Oct. 1532 (Brewer v. 1422, 1449). His will, dated 
5 Oct., is printed in Boleiin de la Real Acad. Espanola xiv, 1927, pp. 680-85. 

Besides an official Relacion de las nueuas de Italia , about the battle of Pavia, 
based on the reports of the generals and the Imperial commissary and printed 
s.L et n. <c. 1525$, his only literary work is two dialogues. One, Lactantio, discusses 
the Sack of Rome in 1527, with markedly antipapal feeling and vindicates the 
Emperor from complicity. It was perhaps inspired by the narrative of an eye- 
witness, Mercurino Gattinara, nephew of the Chancellor and commissary with 
the Imperial army : addressed to Charles, and first published from the ms. by 
G. B. G. Galiffe, Geneva, 1866. The Lactantio was for some time circulated only 
in ms. ; but it met with severe criticism from the nuncio, Castiglione (Ep. 1791* 
37n), who composed a formal reply, and at the instigation of Jo. Alemannus 
(Ep. 1554) denounced it as heretical (Caballero pp. 361-3, 409, 432-4, 476-7). It 
does not appear to have been printed until about 1530, without indication of place. 
The other dialogue, Mercurio y Caron, is also strongly in defence of the Emperor : 
first printed c. 1529. See M. Bataillon in the Homenaje to Menendez Pidal, 
1924, i. 403-15 : establishing Alonso as the author in place of John, to whom 
it has hitherto been attributed. 

Valdes’ first communication with Erasmus was probably in Ep. 1731, which 
he composed ; no doubt with an accompanying letter of his own, which the present 
note answers. His devotion was sincere and profound (cf. Epp. 1791. 34, I9°8- 16- 
17), and he used ali the influence he possessed, to protect ‘ the Master ' both from 
the violence of his adversaries and from the excesses of his own provocative pen. 

See Caballero, printing more than 50. letters of or to Valdes, and reprinting the 
Relacion ; Bergenroth ; Brewer ; E. Boehmer, Bibliotheca Wiffeniana, i, 1874, 
pp. 65-7, 82-115 ; M. Menendez y Pelayo, Eeterodoxos Espanoles , 1880, ii. 96-128 ; 
and A. Bonilla y San Martin, Clar. Eisp. Epistolae , 1901, 9-10 = Revue Eispanique 
viii, 1901, 183-4. Porty more letters, mostly to Dantiscus, 1526-32, are printed 
by Boehmer in the Eomenaje to Menendez, 1899, i. 385-412. Menendez shows that 
there is no reason to suppose that Valdes was in orders, and therefore that the 
description of him in the index to H, 4 theologiae professor et ecclesiastes Burgis * 
has probably been attached to him by mistake instead of to his neighbour in the 
list AI. Virves (Ep. 1684), to whom they apply.] 

ERASMVS R0TER0D. AEFONSO VAEDESIO S. D. 

Venervnt ad me licet sero cum aliis litterae Caesareae maiestatis 
amantissime scriptae ; nec minus humanitatis habentes, Mercurini 
Gattinarii, cuius prudenti iuxta ac fideli consilio certum est obtem- 
perare. Tuum admirabilem in me fauorem ac studium, ornatissime 



1. litterae] Ep. 1731. 



3. Gattinarii] Ep. 1757. 
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5 iuuenis, tot iam argumentis habeo perspectum et exploratum : 
quod si mihi facultas esset par animo, sentires te tantum officiorum 
haudquaquam penes hominem ingratum collocasse. Hoc tantum 
in praesentia scribere licuit. Patronis omnibus pro me gratias vt 
agas, te magnopere rogo. Bene vale. 

10 Datum Basileae pridie Calend. April. Anno Millesimo quingente- 
simo vigesimo septimo. 

I8O81809 From Theophrastus Paracelsus. 

Breslau MS. Rehd. 254. 151 («). <Basle.> 

Jortin ii. 401. <c. March 1527.) 

[An original letter, autograph throughout (a) : first printed in Paracelsus’ 
Collectanea , Basle, P. Perna, s.a. <1568-9), p. 1 (5 : as in Ep. 18O9), with consider- 
able divergence from the ms. ; the editor, G. Dorn, having apparently found his 
original, perhaps Paracelsus’ rough-draft, difficult in combination with the unusual 
Latin. An approximate date may be given from Erasmus’ reply. The technical 
terms may be studied in Paracelsus’ De morbis ex tartaro oriundis . 

Theophrastus Bombast (10 Nov. 1493 — 24 Sept. 1541) was the son of a physician 
at Einsiedeln, whose ancestors camdfrom Hohenheim near Stuttgart. The name 
Paracelsus which he adopted has been explained either as a Latin form from this 
place-name, or as a claim to be greater than the Roman physician Celsus. After 
education at Villach in Carinthia, where in 1502 his father (*f 8 Sept. 1534) was 
appointed professor at the Fuggers’ mining-sehool, he went c. 1510 to Basle, and 
then studied chemistry under Trithemius (*f 13 Dec. 1516) at Wurzburg. For 
a time he worked like J. L. Decius (Ep. 1393) in the mines at Schwaz. Then 
turning to medicine, he wandered over Europe, following the armies in quest of 
experience. Thus he was with the Danes before Stockholm c. 1520 ; with the 
Venetians, perhaps at Rhodes in 1522, certainly in Italy in 1525. At some period 
he visited Spain and Portugal and England ; and from Moscow he is said to have 
accompanied a Tartar prince to Constantinople. In 1526 he appeared at the 
universities of Tubingen and Freiburg ; and in Dec. was admitted Citizen of Stras- 
burg. Corning therice to Basle as * vtriusque medicinae doctor ’ he effected the 
cure of Froben (Ep. 1809. i6n) ; and was appointed by the Town to be 4 Physicus 
et ordinarius Basiliensis \ In March 1527 he was on a visit to Nuwenburg (Basle 
MS. G. II. 14. 130). His public announcement of his university lectures is dated 
5 June 1527. The course ‘ De morbis ex tartaro oriundis ’, delivered in 1527 and 
taken down by one of his hearers, was perhaps suggested to him by his ministra- 
tions at this time to Erasmus (cf. 1, 15) : it may be noted that these two letters, 
Epp. 1808-9, are appended to it in editions of Lis Opera. 

At the time of Froben’s death Paracelsus was on a visit at Zurich ; but by 
10 Nov. he had returned to Basle. His tenure of his Chair was stormy. In defiance 
of custom, he lectured in German instead of in Latin, which he had 
never troubled to master ; and his new methods in medicine, combined with 
unmeasured mockery of the older schools, aroused bitter opposition. Finally he 
fled from Basle and took refuge at Colmar : whence he wrote to Boniface Amerbach 
on28 Feb. and 4 March 1528 (Basle MSS. Ki. Ar. i8a. 316, 317 ; C. VI a . 73. 170 v°, 
263 v° being the reply). During the summer he composed two books dedicated to 
friends there. 

His lastyears were spent in wandering. In 1529 he visited St. Gallen and met 
Vadianus (Ep. 1314. 9n) ; and at Nuremberg published a book De morbo Gallico. 
At Sterzing in 1534 he advised the authorities about the plague. Staying with the 
Abbot at Pfeffers in 1535 he produced an account of the waters and the baths. 
He died at Salzburg. 

Of his writings only a few appeared during his lifetime ; but from 1560 they 
began to receive more attention. The first cofiected edition was prepared by John 
Huser, Basle, C. Waldkiroh, 1589-99: translated into Latin, Frankfort, 1603, 
His character and achievements have been variously estimated. His invariable 
provocation of those from whom he disagreed, made him many enemies ; and the 
testimopy of his contemporaries is thus for the most part against him — notably 

10. Aprilis A 3 . 
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1808] 

that of John Oporinus (1507-68), afterwards famous as a printer, who was in his 
Service for two or three years, 1527-30, hoping to leam his methods and secreta. 
Paracelsus’ fame has therefore been that of a quack and charlatan ; but recent 
critical study has shown that this is undeserved, and it is now maintained that he 
should be regarded as a devoted physician and as having explored the whole 
field of contemporary Science with remarkable results. There is a masterly biblio- 
graphy by K. Sudhoff, 1894-9, and lives by R. J. Hartmann, 1904, and A. M. 
Stoddart, 1911.] 

Qve mihi sagax musa et Alstoos tribuit medica, candide apud 
me clamant. Similium iudiciorum manifestus sum auctor. Regio 
epatis pharmaciis non indiget, nec alie due species indigent laxatiuis. 
Medicamen est magistrale archanum potius ex re confortatiua, 
specifica et melleis abstersiuis, id est consolidatiuis. In defectum 5 
epatis essentia est. 

2. Que de pinguedine renum medicamina regalia sunt perite 
laudis. Scio corpusculum Mesuaycas tuum non posse sufferri 
coUoquintidas, nec aliquit turbidatum seu minimum de pharmaco. 
Scio me aptiorem et in arte mea peritiorem, et scio que corpusculo 10 
tuo valeant in vitam longam, quietam et sanam. Non indiges 
vacationibus. 

Tertius morbus est, vt apertius loquar, que materia seu vlcerata 
putrefactio, seu natum flegma vel accidentale colligatum, vel si 
fex vrine vel tartarum vasis vel mucillago de reliquiis e spermate, 15 
vel si humor nutriens viscosus, vel bithuminosa pinguedo resoluta, 
vel quicquid huiusmodi sit, quando de potentia salis (in quo 
coagulandi vis est) coagulabitur, quemadmodum in silice, in berillo 
potius. Similis est hec generatio. Que non in te nata perspexi. 
Sed quicquid iudicaui de minara frusticulata marmorea existente 20 
in renibus ipsis, iudicium feci sub nomine rerum coagulatarum. 

Si, optime Erasme, illa praxis specifica tue excellentie placueret, 
curo ego vt habeas et medicum et medicinam. Vale. 

Theophrastus. 

Theologorum patrono eximio, domino Erasmo Roterodamo 25 
omnium doctissimo, suo optimo. 

3, 6. hepatis 8. 7. 2 a : secunda 8. 8. mesuaticas 8. sufferre 5 . 

9. aliquid 5 . 13. que a : quaedam 8. 16. bituminosus : 8. 19. Que a : 

Haec 8. 20. minera 5 . 22. illa a : mea 8. placuerit 8. 

26. omnium om. 8. suo optimo a : suoque optimo Theophrastus Paracelsus 8. 



1. Alstoos] Alscoos may also be 
read. Possibly an early name for his 
sword, to which he appears to have 
attached great reverence, affecting to 
regard it as a source of inspiration. It is 
shown in his later portraits. Later he 
calls it ‘ Azoth * ; a name which he also 
gives to the Creative principle in Nature. 
E. Schubert and K. Sudhoff, Paracelsus- 
Forschungen ii, 1889, p. 109, suggest 
a connexion with ato. 

7. Que] Perhaps = Quedam : an in- 
terpretation which the xvi c . editor gives 
in 1. 13. 

8. Mesuaycas] Medieval knowledge of 
medicine was summed up under the 



name of Ioh. heben Mesue (ibn Masa- 
waih). A treatise by this person. De 
consolatione medicinarum simplicium 
solutiuarum , was printed by P. Lavagna 
at Milan, 4 Aug. 1473, and many times 
again before 1500. There were various 
Arab physicians of the name in ix c . ; 
and one of xi c . is known also as John 
of Damascus the younger. But it seems 
likely that the attribution to Mesue is 
only traditional. 

12. vacationibus] sc. euacuationibus. 

13. que] Cf. 1 . 7n. 

20. minara] ‘ The matrix in which a 
metal or a preoious stone was supposed 
to grow ’ : OED, s.v. minera. 
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1808 1809. To Theophrastus Paracelsus. 

Vieiina MS. 11114, h *55 («)• <Basle.> 

Paracelsus, De gradibus, 1562, f°. B (0). <c. March I527.> 

[The best source is a xvi c . HS- in the Nationalbibliothek at Vienna, which contains 
various writings by Paracelsus. Preceding this letter are two from Paracelsus, one 
to Chr. Clauser, pbysician of Zurich, dat-ed Basle, 10 Nov., s.a. (1526 /378), the otber 
to the students of Zurich, Basle, 11 (10 8yS) Nov. 1527 (ff. 152, 154) : ali copied by 
the same hand. The three letters were printed together in editions of Paracelsus’ 
De gradibus , ed. A. BodenBtein, Mulhausen, P. Fabricius, 1562, ff. A-B (8) and 
Basle, P. Perna, 1568, ff. b 2 v°-b 6 (7) ; and again in his Collectanea , ed. G. Dom, 
Basle, P. Perna, s.a . <I568-q>, pp. 1-8 (8). The mention here of Froben’s recovery 
(1. 1 6n) shows that the letter must be placed between that date and his death in 
Oct. 1527 : the verbal resemblance to Ep. 1805, and the condition of Erasmus’ 
health (cf. Epp. 1780, 1790, 1804-5) indicate a date in the spring. 

Paracelsus’ letter to his Zurich friends laments that Froben 
1 ille quem Basileae charissimum habui amicum, nunc iam demontimo lapsu, quo 
tamen etiam secundario antea, decubuerat. Post haec tamen per me cum a grauis- 
simis vinculis in quae ab imperitis illis apud Italos creatis doctorculis coniectus 
fuerat, tum a morbo etiam ipso liberatus ; cuius Erasmus ille Boterodamus 
5 quoque testis est epistola illa suapte manu conscripta ’.] 

1. demotino /3. 2. tamen om. 8- posthac 8. cum a : cui /3. 3. 

creatis a : natis /3 : natos 7. doctoribus 8. 

REI MEDICAE PEEITISSIMO D. THEOPHRASTO EREMITAE &C. 

ERASMVS ROTERODAMVS S. 

Non absurdum est medico per quem Deus nobis suppeditat 
salutem corporis, animae perpetuam optare salutem. Demiror 
vnde me tam poenitus noris semel dumtaxat visum. Aenigmata 
tua non ex arte medica, quam nunquam didici, sed ex misero sensu 
5 verissima esse agnosco. In regione epatis iam olim sensi dolores, 
nec diuinare potui quis esset mali fons. Renum pinguedinem ante 
complures annos in lotio conspexi. Tertium quid non satis intelligo : 
tamen videtur esse probabile. 

Mihi, vt dixi, hisce diebus aliquot nec medicari vacat nec aegrotare 
10 nec mori, tot studiorum laboribus obruor. Si quid tamen est quod 
citra solutionem corpusculi potest lenire malum, rogo vti com- 
munices. Quod si dignaberis quae paucissimis verbis plusquam 
laconice notasti, fusius explicare, aliaque praescribere remedia, 
quae, dum vacabit, queam sumere, non possum polliceri praemium 
15 arti tuae studioque par : certe gratum animum polliceor. 

Frobennium ab inferis reuocasti, hoc est dimidium mei : si me 
quoque restitueris, in singulis vtrunque restitueris. Vtinam sit ea 
fortuna quae te Basileae remoretur ! 

Haec ex tempore scripta vereor vt possis legere. Bene vale. 

20 Erasmus Boterodamus suapte manu. 

tit. d. a: doctori/3. aS : haeremitae 8. &c. om. 8. i. est absurdum 8. 

3. penitus 8 : penitius 8. 5. hepatis /3. 6. pinguedines /3. 7. sit 

post quid add . 8. 9. Mihi a : mihi, id molestare 8. medicari ay : 

mendicare 8. 11. corpusculi a : corporis mihi 8. vt /3. 12. digna- 
beris . . . verbis a : distraheris, paucissimis verbis ea quae 8. 13. explices 8. 

praescribas 8. 14 . 8 ' sum/mere a. 15. 8 : arte tua a. 17. restitueris 

post vtrunque a : restitues 8 . 

tit. eremitae] of Einsiedeln evidently had made a brief recovery be- 
(Eremus). tween his illness in 1526 and his death ; 

10. obruor] Cf. E p. 1805.4-5. cf. Epp. 1769. 1611,1900. For the nature 

16. Frobennium] See introd. He of his accident see Ep. 1900. H3n. 
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1698 1 8 10 1 825 From John Antoninus. 

Leipzig MS. Cracow. 

EE. 65. 1 April 1527. 

[An original letter, autograph throughout ; but with the address-sheet missing.] 

Libellvm Galeni cum epistolis quotquot tua amplitudo ad me 
dedit, exosculor vt debeo ; et sunt mihi hee diuitiae vn-cp ra 
KaWi Kpdrovs. Quo magis cuperem nunc mihi tuam linguae tuae 

maiestatem, orbis magni decus maximum Erasme, animo certe 
meo dilectissime, et exprimerem forte quam amplum sit hoc benefi- 5 
tium quo me affecit tua amplitudo ; ne putes parum gratam mihi 
fuisse dicationem hanc post tot etiam alibi honorificentissimas 
mentiones, quibus me ex vmbra in solem eduxisti. Faciat Christus 
ne vnquam tibi incutiant mea peccata pudorem. Equidem hactenus 
vehementer sum nisus vt quamsimillimus essem omnibus illis tuis 10 
conmendationibus ; eoque cesserunt conatus mei te autore, vt me 
magno esse animo iubeant, prorsum iacta esse magna fundamenta 
bonae et honestae vitae inter homines, qui me in ore et amore ac 
benefi tiis nimis quam suauitur habent, Deo sint gratiae et tibi. 
Neque mediocria me manebant in Vngaria priusquam pateretur 15 
metamorphcosin hanc : quam, ita puto, tibi Vrsinus noster cum 
Pisone bene depinxerunt, non oportet illam repetere. 

Verum in quo statu nunc sint Vngari, intelliges ex Critio Ioanneque 
a Lasko, tuo genio bono ; nisi velis haec quoque admittere, quae 
mihi ex aula Ioannis regis (quem nomisma declarat) scribit Iosephus 20 



1. Galeni] See Ep. 1698. 

3. KaAAi/cparoi/s] To whose eharge 
Alexander committed the treasures 
found at Susa : see Curt. 5.2. 17. 

8. mentiones] In 1, p. 46. 4-15 and 
Ep. 1572. 33-42. Epp. 1512, 1564 had 
not yet been printed. 

9. incutiant] Cf. Hor. Ep, 1. 18. 77. 

16. metamorphwsin] After Mohacs; 

see Ep. 1754. 29n. 

20. Ioannis] Jo. Zapolya (t 21 July 
1540), woiwode of Transylvania, elected 
king of Hungary 11 Nov. 1526; and 
now rival to Eerdinand. Their con- 
tention lasted till 1536, when a com- 
position was made, that in default of 
an heir Transylvania should pass to 
Eerdinand on Zapolya’s death. See 
also Ep. 1819. 143. 

nomisma] Perhaps a uniface 
thaler mentioned by W. C. Hazlitt, 
Coinage of the European Continent , 
1893, p. 345, inscribed I<oannes> 
E<lectus> R<ex> V<ngariae>. Hazlitt 
Btates (Supplt., 1897, p. 171) that the 
earliest gold ducat of Zapolya with 
a date is of 1531. 

Iosephus] Tectander of Cracow, 
son of Jo. Zimmermann (Ep. 1660. 
48n), and brother-in-law of Antoninus, 
whom he had accompanied to Basle 



‘famuli loco ’ in 1524 (Ep. 2031. 18); 
now a student at the University. In 
Dec. there was talk of his visiting 
Erasmus at Basle again : Ep. 1916. 
40. About 1531 he studied at Padua, 
arts imder Lazarus Bonamicus (Ep. 
1720. 53n) and medicine ; and on 
his retum visited Ursinus Velius at 
Vienna and Geo. Logus at Breslau. 
By 1532 he was M.A. at Cracow, and 
he lectured there on arts subjects, 
including Ovid and Aristo tle, 1532-6; 
see the Liber Diligentiarum , ed. W. 
Wislocki, 1886. His preface, from Basle 
15 March 1536, to some treatises on 
Morbi Gallici curandi ratio , printed by 
Bebel, implies that by then he had made 
his visit to Erasmus. A letter from him 
to Erasmus, from Cracow 16 Aug. 1536, 
is printed by C. Miaskowski in Pamigt- 
nih literacky xhi, 1 914-15, p. 75. He 
entered the Service first of Peter 
Kmita, marshal of Poland, and then of 
Queen Bona ; and later became secre- 
tary and physician to Sigismund’s 
daughter Isabella, who in 1539 married 
Jo. Zapolya. Erom this appointment 
he returaed to Cracow, where he 
addressed to P. Kmita Elegiae iii de 
peregrinationibus suis , Cracow, Vn- 
glerius, 1542. He also made transla- 
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meus, Regi suo tantum esse fortunarum cum admirabili quadam 
sapientia, vt Ferdinandi minas possit plane contemnere. Spes est 
Palatinum nostrum Cracouiensem extinguere principum horum 
feruores, qui cient bella ; vt confidamus per hunc tandem Ferdinando 
25 cum Rege Vngariae bene conuenire. Missus est iam antea ad 
Ferdinandum Pragam, et mouet omnem lapidem concordiae 
admodum prudenter ; nisi enim flectat animum Ferdinandus ad 
optimam partem, laborabit Morauia cum Austria profecto, habiturae 
ad aestatem aestum non ita gratum, Tuream ipsum, quod illi vertat 
30 male. Est et nobis a Tartaris plurima mortis imago ; et tamen 
dormientes salem vehimus miseri. 

Legi literas negociatoris ad Carthusianum. Mirum quam risi 
lepidum illud coriarii, ipsam cutem Natali Bedae detrahendam 
esse : sic satis magni asini futuram eam, suffecturamque illam iam 
35 non vni, multis voluminibus. Atque vtinam audirent principes 
Christiani tam sana illius ter maximi negociatoris consilia ! facile 
resipisceremus simul omnes. Cupio scire quantam gratitudinem in 
Turzone animaduerteris ; redibit hic breui ad pristina praesepia, 
quod scias. Henkellus heram suam deseruit ; vocatus ab ea 
40 Posonium non venit. Hoc fecit ne Regis Ioannis animum exacer- 
baret ; qui Henkellum nostrum a teneris vnguiculis plurimum 
amauit, nunc quoque inuitat ad episcopatum : quem videtur 

contemnere homo nihil ambitiosus. Sed accipies haec planius ex 
literis eius. Institutum nostrum hoc erat certissimum, vt t. A. 
45 viseremus hoc mense. Venerat ipse ex Cassouia, adornans mecum 
profectionem ; et perendino die ab eius ad nos aduentu de repente 
reuocatur literis ciuitatis Cassouien(sis) : Regem illius discessum 
non probare hoc tempore, non compositis interim regni rebus, ac 
multa inania. 

50 Caetera dicet amplitudini tuae Seuerinus hic, iuuenis ad studia 
natus, qui mecum magnam partem hyemis domi meae vixit. Non 



tiona of Galen’s De venae sectione , which 
appeared in a Latin Galen, Basle, 
Froben, 1542, vol. v, pp. 1053, 1069. 
He is thought to have died shorbly 
afterwards. See Janociana, 1776, i. 
268-70. 

23. Palatinum] Sohydlowyetz ; see 
Ep. 1593 introd. He received instruc- 
tions on 24 Feb. to propose to Fer- 
dinand an agreement with Zapolya 
(1. 20n), in view of the joint menaee 
from the Tartars and the Turks. He 
left Cracow o. 1 March, and on 29 March 
was preparing to retum from Prague : 
see AT. ix. 52, 56, 87. It appears from 
Ep. 1917. 22-27 that his conduct of his 
mission gave offence in Hungary. 

30. a Tartaris] Cf. Ep. 1803. 41 n. 
mortis imago] Cf. Verg. Aen. 2. 

369. 

31. salem vehimus] Cf. Adag . 680, 

681: ‘ Quadrabit in eum qui in re 

periculosa socorditer atque indiligenter 
agit, propterea quod sal . . . facile cor- 



rumpitur ’. 

32. literas] Evidently some lampoon. 
I cannot identify it. 

33. illud coriarii] Clearly part of the 
fabella referred to in Ep. 1773. 7-8 ; the 
tanner suggesting an improvement on 
the first proposal. 

37-8. in Turzone] In return for the 
dedication of Plutarch (Ep. 1572) : cf. 
Ep. 1825. 18-20. 

39. Henkellus] See Epp. 1672, 1803. 
49-56; and, for his return, Ep. 2011. 
27-30. 

44. literis] Not extant. 

t. A.] tuam amplitudinem. 

50. Seuerinus] Olpeius, a messenger : 
perhaps of Olpe in Westphalia. He 
retumed to Poland in Sept. ; see Epp. 
1915» 1916, La. E. 15, 16. None of the 
letters which he carried for Erasmus 
survive ; but the rough-draft of one 
of Boniface Amerbach’s, to J. Lasky, 
is at Basle (MS. C. YI a . 73. 90, 99 : Am. 

E. 3 i). 
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1810] 

putabam omnia scribenda esse. Vnum est quod t. A. per Christum 
vehementer etiam atque etiam oro, velit quae restant Galeni meliora, 
si non vacat omnibus mentem adhibere, ac frugaliora saltem tuo 
diuino ingenio Latinitate donare. Videres pene pertusa folia eius 55 
mei libelli quem mihi muneri misisti, nimio vsu ; non illius quidem 
vere tui, nam hic mihi, quod statim a fronte memini, ‘ quouis 
praetioso auro est pretiosior J , et habet cum literis primas thesauri 
mei partes. Emi mihi similem, et hic certe indies atteritur, mea 
magna fruge. Hippocrates quem Cratander impressit, dii boni 60 
quam indicat fuisse caluam illius Calui animam, qui tam bonum 
medicum verterit tam male ; adeo sunt omnia, praeter ea quae 
Brentii, Copi et Leoniceni, fatua. Nihil sapiunt ; saperent autem, 
si tu verteres. 

Haec hactenus. Vocor medicus ad Regem Ioannem ; non ausim 65 
securitatem meam cum libertate vendere, et fortiter delibero quid 
potissimum non tam expediat quam esse possit salutare. Consilium 
itaque t. A. hoc peto studio quo non possum maiori. Illud mihi 
amplitudo tua sanissimum dare poterit, et praeter me illud nemo 
sciet, et agam et referam amphtudini tuae gratias pro virili. Christus 70 
te seruet et reddat nobis efficatia ea omnia quae scribis salutaria. 
Vxorcula mea plurimum commendat se amphtudini tuae, ego vero 
totum me dedo tibi, domino et parenti meo post Deum mihi principio 
honoratissimo amantissimoque. Cracouiae Calend: April: 1527. 

E. t. A. semper obnoxius 75 

Ioannes Antoninus medicus. 

Commendo t. Ampli 1 syncerum virum D. Martinum Dobergast, 



57. statim a fronte] It appears that 
Antoninus had inscribed the words 
which follow on the title-page of the 
copy sent to him by Erasmus. 

60. Cratander] See Ep. 1374. iogn. 
His Hippocrates is dated Aug. 1526. 

61. Calui] Fabius Calvus of Ravenna ; 
see Ep. 581. 30n. About 1 Oct. <I5I9> 
he was living at Rome, supported by 
Raphael and working at his Hippo- 
crates, on a monthly stipend from 
Leo x ; being then about 80 and a 
vegetarian (Cale. E. 101). The Hippo- 
crates was printed by F. M. Calvus, 
Rome, 14 Aug. 1525. He was taken 
prisoner in the Sack of Rome, May 
1527, and died in penuxy c. 1530 : see 
Jo. Pierius Valerianus, De litteratorum 
infelicitate , 1620, p. 81, and Tirabo- 
schi vii. 678-9. A nephew Timothy 
published posthumously his Antiquae 
vrbis Romae . . . Simulachrum , a series 
of regional pians, Rome, Val. Dorichus, 
April 1532 ; with a promise of a stili 
better work by his uncle on the same 
subject which was never fulfilled. 

63 . Brentii] Andr . Brenta (f c . 1 3 Feb . 
148 1 ) of Padua. He taught at Rome 
under the patr onage of Card. Oliviero 
Caraffa, and published there a few thin 



volumes, including a Whitsuntide 
Oration, E. Silber, <p. 18 May 1483), 
and some small translations from 
Hippocrates, S. Plannck, s.a., now 
reprinted by Cratander. See Mazzu- 
chelli, Proctor, and K. Mullner, Reden 
und Briefe italienischer Humanisten , 
1899, pp. 7 j -85* 

Copi] See Ep. 124. i6n. 

Leoniceni] See Ep. 541. 5$n. 

77. Dobergast] By 1517 he was 
preacher at St. Mary’s, the church of 
the Germans in Cracow, and by 1520 
canon of Breslau ; where in 1523-4 
he acted for the Chapter in attempts 
to suppress Lutheranism (A. Kastner, 
Arch. f. d. Qesck. d. Bisthums Breslau 
i, 1858, pp. 17-18, 26-7). Some letters 
of Jerome from Erasmus’ text were 
dedicated to him as M.A. by Matthew 
Holnstein, Cracow, H. Vietor, 1519 
(K. Estreicher, Bibliografia Polslca). As 
preacher he delivered at St. Mary’s six 
Orationes against Luther addressed to 
the undergraduates, Cracow, M. Scharf- 
fenberg, 1525 ; and in 1526 he dedicated 
to his patron, P. Tomiczki, bp. of 
Cracow and vice-chancellor of Poland, 
a small volume containing Leo’s Bull 
and Sigismund’s Edict against Luther, 
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euangelistam Cracouien<sem>, tuorum operum admiratorem, tui 
nominis magnum praeconem, virum sine dubio doctissimum et 
80 vitae integerrimae, in cuius consuetudinem non ita multo ante veni. 
Sunt multi alii qui vrgent vt commendentur ; sunt autem, et 
debent mihi esse, suspecti. Fingunt eciam aegregie magnos buc- 
cinatores laudum tuarum ; sunt fraudes tamen, cum vix possint, 
vbi debent pro te dicere, tria verba mutire. 

85 Reuerendissimus praesul Plocensis Critius, magnus amicus ampli- 
tudinis tuae, rogauit me vt libellum Afflictae ecclesiae clauderem cum 
meis literis ad amplitudinem tuam. 

1811 i 833 From Henry Caduceator. 

Breslau MS. Rehd. 254. 41. Frankfort. 

EE. 2 50. 18 April 1527. 

[An original letter, autograph throughout. 

Henry Caduceator (? Herold) of Aschaffenburg is only known from his corre- 
spondence with Erasmus and with Fred. Nausea, 1528-9 (NE. pp. 62-70). He 
spent about eigbt years ( 1 . 76) at Erfurt, but did not matriculate till 1524-5, wben 
the XJniversity bad fallen on evil days and ‘ omnia tumultuarentur, adeo vt bonae 
literae viderentur relegatae in nouas insulas \ After proceeding B.A. he left, and 
entered upon tbe private tutorship wbicb be now held.] 

S. D. Haud abs re est, longe omnium ornatissime praestantissime- 
que vir, quod vilissimus homuncio te, talem ac tantum heroa, 
llterarum molestia adficio, tibique hisce nugis et ineptiis meis, cui 
haud dubie maius quiddam incumbit quam vt mecum agere vacet, 

5 facesso negotium. At, quae tua humanitas est, humanissime 
Erasme, dabis veniam r<5 K-^pim, xai 8tj 7 rpa)ro 7 retp<i>. Nullas 
enim v*nquam literas ad te dedi, neque dare sum ausus, quamuis 
facile licuisset, adeoque Erfurdiae olim, quum sub Eobano Hesso, 
optimo praeceptore meo, tyrocinium adhuc dum agerem : ne nunc 
10 daturus quidem (veritus ne optimi viri tranquillitatem inter- 
turbarem), nisi ingens telum necessitas ad id me tantopere vrgeret. 
Nec est quod vel leuitatis vel acquirendae noticiae seu amicitiae 
tuae causa me scribere nunc suspiceris ; satis enim mihi familiaritatis 
atque consuetudinis tuae frequens et studiosa librorum tuorum 
15 lectio conciliauit. Iam vero haudquaquam meae leuitatis est 
doctissimis viris (quos equidem iam inde a puero, quamquam 
indoctissimus ego kqI tt dw dp,owos, tamen perquam reuerenter 
suspicio) ineptis literis obstrepere. At ne te longum teneam sus- 
pendamue diutius, audi, obsecro, nostras querelas ; nam breuiter 
20 singula expediam, et res sic vt sequitur habet. 

also printed by Scharffenberg ( Jano - Cracow, Scharffenberg, 1532. 
ciana , 1776, i, pp. 59-60 ; Panzer vi. Most of this information was given 
468-9). In 1529 efforts were made to to me by Dr. J. Fijalek in bis honse at 
bring him to Glogau, to withstand Cracow on 23 July 1922. W. Wislocki, 
beresy ; and in spite of strong resis- in editing the Liber Diligentiarum of 
tance by Tomiczki, wbo lays stress on the Arts Faculty at Cracow, 1886, 
bis knowledge of German (AT. xi. 161, pp. 441-2, bas confounded Dobergast 
204-6), he went. He was stili living with Mart. de Lezajsko, a professor in 
tbere in May 1531 (AT. xiii. 143); but tbe XJniversity. 

there is an epitaph for him in tbe 1810 . 86 . libellum] See Ep. 1629. 7n. 
Naenia funebris of Franc. Mymerus, 1811 . 8. Eobano] See Ep. 874. 
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lam inde ab incunabulis adeoque primis vitae meae rudimentis 
infelicissimo quodam oculorum vitio correptus distringor, ita vt, nisi 
chartam, libros item, singulas denique minutiores res proxime 
oculis admoueam, continuo euanescit videndi vigor, neque discernere 
quicquam possum. Imo si paululum semota sint in quae fertur 2 5 
videndi vis, extemplo obtunditur ac deficit visus, eoque magis 
deficit quo maiore distant interuallo. Quae sane res, doctissime 
Erasme, animum meum tantopere excruciat, vt me vitae praesentis 
teduerit non semel, atque cum Vergiliana Didone saepicule mortem 
oro tedetque coeli conuexa tueri. Quid enim homo visu priuatus 3° 
aut certe caeco parum absimilis in hac vita habeat iucunditatis, 
quum hic sensus tantum sit bonum miseris mortalibus ? Et quum 
videam caeteris naturam rerum animantibus huius sensus totum 
velut assem tribuisse, Caduceatori vero vixdum modicam vnciolam, 
non ingemiscam, Erasme, non fleam, vir optime, vel sanguine, si 35 
liceat, non incusem vel meo iure rerum naturam, quae me in caeteris 
tam corporis quam animi dotibus consummatum satis inculpatumque 
absoluerit, saltem circa vnicum hunc adeoque praeclarum sensum 
mancum ac mutilum destituerit ? Miserandum profecto, miserandum 
potius quam memorandum videatur, quonam ego dolore atque 40 
conscii animi cruciatu saepenumero lamentatus sim quorundam 
improborum et insolentium nebulonum iniurias insolentiasque : 
queis non vno tantum exceptus scommate satis videbar illusus, 
imo luscus, strabus, caecus, desioculus, Hypsea, leberis, Tiresia, 
talpa, et quid denique dicacium dicteriorum non audent in calamito- 45 
sum hominem iacere ? Nam lolio victitat, rv<j>\£> oSyyos, 

Saturniae lemae, koXokvvtclls Xrjixav, ollas lippire et in hunc modum 
triginta sex. Quam equidem dicacitatem quandoque toleranter 
fero, nonnunquam etiam a lachrymis vix tempero. 

Proinde, praestantissime domine et praeceptor Erasme idemque 5° 
veneranda canicie senex, per dexteram te tuam, per caput et genium 
tuum te etiam atque etiam rogo, obsecro, obtestor, vt ad me per- 
scribere digneris, num vilis medicis rationibus isti oculorum malo 
obuiandum esse videatur. Scio equidem (id quod annis abhinc 
multis ex W. Eabricii Capitonis famulo didici) quam tu facile omnis 55 
qui isthic medicam artem ex professo agunt, multis etiam parasangis 
anteeas. Et qui, quaeso, latere te possit hu<ius> morbi et causa 
et medela ? cui Hippocrates, Galenus, Auerrois, Celsus et si qui 
sunt alii medicae professionis principes scriptores, natiua adeoque 
germana lectione sunt notissimi. In summa te rogo et obsecro, 60 
optime domine Erasme, etiam per nomen seruatoris nostri Iesu 
Christi, des sedulam operam, quo vel per te vel per alios medicae 



29. mortem] Cf. Verg. Aen. 4. 451. 

44. Hypsea] See Adag . 258, quoting 
Hor. £.1.2. 91. 

leberis] See Adag. 256. 

Tiresia] See Adag . 257, quoting 
Juv. 13. 249. 

45. talpa] See Adag. 255. 

46. lolio] See Adag. 1029, quoting 
Plaut. MU. 2. 3. 50. 

t v</>Aos] See Adag. 740. 



47. Saturniae] See Adag. 1075, quot- 
ing Ar. Pl. 581. 

KoXofcvvTais ] See Adag. 1076, quot- 
ing Ar. Nub. 327. 

ollas] See Adag. 1077, quoting 
Lucian. 

55. Capitonis] See Ep. 459 introd. 
Erasmus* reputation as a physician had 
perhaps arisen from his Encomium artis 
medicae : see Ep. 799. 



34 



LETTERS OF ERASMUS 



[1527 

rei peritos integro visui restituar, et perscribe ad me sanum ac 
fidum consilium. Nemo mihi pro tali ac tanto tuo in me beneficio 
65 ingratitudinis notam vnquam poterit impingere. Gratissimum me 
etiam post tua fata, si quidem prolixior aetas forte fortuna nobis 
suppeteret, experturi sunt quibuscunque huius beneficii tui inno- 
tescet ratio. Porro non aliam vllam ob causam tanto integri visus 
desiderio teneor quam quo sacris literis diuinaeque Scripturae 
70 pleniorem et expeditiorem operam liceat impendere. Nam ei 
studio videor mihi natura appositus, et effecit tuum Enchiridion, 
MetfoSos, XlapaKX.rjo-is, Hapa^pacret9, caetera denique de pietate abs te 
aedita opera, vt me totum isti studio dedere libeat. 

Iam si de me plura scire cupias, scito me patriam agno- 
7 5 scere Aschaffenburgum, nobile Maguntinae Sio^o-eo)? oppidulum. 
Annis plus minus octo apud Erfurdiam capiendi ingenii cultus gratia 
vitam egi, illic quoque in baccalarium (sic vocant) promotus sum. 
Nunc vero Maguntiam inhabito apud generosum quendam virum, 
vrbis Maguntinae praesidem. Nomen herois Philippus a Schwalbach, 
80 cui quinque ingenuos liberos in bonas arteis iam annum fere instituo. 

Constitueram hoc toto semestri sub hoc quadragesimae meditul- 
lium ad te Basileam vsque proficisci, quo praesens apud te hanc 
causam meam egissem, nisi rapida et quercera febri grauiter 
decumbens essem praepeditus. Haec vero ad te scripsi in summo 
85 Francofurdiensium nundinarum tumultu, vt iis literis relegendis 
nullum suppetat otium. Verum, heus tu humanissime vir, hactenus 
te haud secus ac praeceptorem longe charissimum et optimum 
habui ; posthac, quum hoc quod rogaui (sicut de te pulcherrima 
spes est) effectum dederis, cuius te nisi sancti parentis loco sum 
90 vnquam habiturus ? KaAws cppwcro, aveo iravapurre Kat /?eA.rtore 

KCLTrjyrjTa. 

Francofurdiae, eo die quo Dominicae coenae solennitas Christiano 
orbi peragitur, Anno a natali Christiano m.d.xxvh. 

Ignoscas, optime vir, nimiae loquacitati nostrae, tum rudi stilo 
95 (nam exacto iudicio quicquam in tanto nundinarum strepitu 
scribere per me non stetit), denique et literis opistographis. 

Henricus Caduceator Aschaffenburgius, 

subuicedomini Moguntinensis paedagogus. 

Modis omnibus ornatissimo viro atque consummato theologo, 
100 Erasmo Roterodamo, suo praeceptori obseruandis(simo) . 



71. Enchiridion] See Ep. 164. 

72. MefloSos] The Ratio verae Theo- 
logiae ; see Epp. 745, 1365. 

IlapaK^rjffis] Pari of the introduc- 
tory matter in the Nouum Instrumen- 
tum; from 1519 onwards printed 
separately, 

Tlapatypacreis] See Ep. 710 introd. 

76. plus minus octo] This estimate is 
repeated in NE. p. 64. 



79. Schwalbach] The name occurs 
frequently at Mainz in xv°. : but I can- 
not identify. 

8 1 . quadragesimae] 6 March-20 April. 

92. eo die] Maundy Thursday. 

96. opistographis] of a single sheet, 
written on back and front, with the 
address also on the back. 

98. subuicedomini] This title is cited 
by Ducange from documents at Mainz. 
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1794 1812 1840 FrOM WlXiLIAM Btjdaetxs. 

Opus Epistolarum p. 735. Paris. 

N. p. 701 : Lond. xx. 8 : LB. 842. 22 April 1 527. 

Budaei Epistolae, 1531, f. 128 (o). 

Opera Budaei, 1557, i. 381 (/ 3 ). 



BVDAEVS ERASMO S. D. 



Hevs tu, iam primum de Graecis illis nostris Latinisque obserua- 
tionibus velim imminutam tuam aliorumque opinionem. Principio 
quicquid id est, totum in Graeco propemodum sermone consumitur : 
quo nomine dimidium ferme conceptae opinionis vt decedat, 
aequum est. Deinde Tussanus, homo nimium nominis nostri 5 
studiosus, ex sui animi sententia et nostrae fortasse pollicitationis 
temeritate, rem mediocrem maioribus modulis metiri te voluit. 
Hoc capite quantum inde detrahere debeas, cum ex hominis 
studio immodico tum ex epistolari licentia alienum factum vberius 
pollicendi, tibi ipsi aestimandum relinquo, ex Tussanique benignitate 10 
circumcidendum pro eo, quantum est, quod efficere posse medio- 
critatem meam satis nosti. Denique, id inceptum quod in orsu 
speraueram plausum esse assequuturum nominisque nostri iacentis 
iam et senescentis memoriam acriter refricaturum, praecipue ob 
huius aetatis studium, quod in litteras Graecas propensius iam 15 
incubuit ; id, inquam, inceptum nunc aequare posse diffido iuuen- 
tutis expectationem praecupidam, vt audio, et gestientem. Id adeo, 
menses iam vt octo schedas meas situ iam squalidas excutere pigeat, 
tametsi nauiter et strenue primordia incohaueram. Quas vtinam 
ipsas habere pro derelicto possem sine metu ignominiae ! Profecto 20 
libentius nihil quam huius fascem molestiae, quem imprudenter 
mihi collegi, in triuio aliquo in medioue reliquissem, ab alio tollen- 
dum quem labor ille iuuaret. Refrixit enim intercapedine non 
longa amor operis, conciditque spiritus contentionis, qui laboris 
sensum tollebat. 25 

Ita fit vt iaceat bona pars operis prima manu formata ; imo 
vero vt sylua iam rerum, quae copiose inter commentandum 
subierant, nil nisi congeries sit incondita, quam in ordinem digerere 
nunquam constitueram, ne is labor insuper commentationi accederet. 
Neque id vtique magnopere ad rem pertinere arbitror, vt quidem 30 
res nata est. Scribendi tenorem interpellauit principio et abrupit 
mea in aulam profectio. Tum inde me regressum vna aut altera 



tit. s. d. E : salvtem a : s. 2. tuam aliorumque add. a. 8. inde 

add . a. 8. cum add. a. tum a : et H. vberius add. a. 10. Tus- 

sanique H : Tussani etiam a. 12. satis add . a. 13. esse add. a. 

13-14. iacentis iam et a; iam H. 14. acriter om. a. 15. huius aetatis 

H : temporis huius a. iam H : repente a. 16. inquam, inceptum 

add . a,*c/. a Corrig. t f°. a 8 v°. 18. vt ante pigeat add. a . 22. ab alio 

H : a primo quoque non negligentissimorum a. 26. Ita H : Quo a. 27. 
vt add. a. iam add. a. 28. quam H : nanque eas a. 31. principio 

add . a. 32. inde me H : ex ea a. 



5. Tussanus] See Ep. 810. 45on. 

32. in aulam profectio] This may be 
dated from his presence at the Field 
of the Cloth of Gold in May 1520 (BE. 4 



69) ; though his connexion with the 
Couit had begun even earlier (see Dela- 
ruelle, Budi, p. 200). By Nov. 1520 
he was in regular attendance. 
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commentatiuncula, et deinde lectio non iniucunda ab ea cogitatione 
auerterunt. Et obeunda tamen aliquando haec erit mihi functio, 
35 si quo pacto inertiam segnitiemque excussero. Neque vero tui 
similis, si cupiam, esse possim, vt subinde spiritus animique alacrita- 
tem instaurem ad alias atque alias erumnas huiuscemodi ex- 
hauriendas. Neque a curis familiaribus perinde feriato esse licet. 
Nonnihil etiam temporis quotidie reip. impertiendum. Quocirca 
40 desines non quidem expectatione tua (neque enim ea in re falli 
potes) sed commemoratione prolixiore supra modum nos onerare. 

Verum quod me parum candide de te sentire quosdam suspicari 
scribis, non temere illi quidem fortasse, sed tamen opinione falsi sunt. 
Saepiuscule enim non obscure tuli inter homines familiaritate 
45 mihi coniunctos, me tibi id non succensere non posse, quod occa- 
sionem quamlibet nactus, libenter ipse facis vt Gallica ingenia 
cauilleris vt tarda, vt stupida, vt leuia, vt stolida. Id quod quum 
multis in locis fecisse dictiteris, ignosci tamen tibi per me quidem 
licebit, salsisque iocis et facetiarum studio condonari, nisi etiam 
50 consulto et meditato et pene ex professo id fecisse videri non nolueris. 
Mirum quantum tibi placuisse tute videris in Epistolam ad Galatas, 
quam tibi cordi fuerit, quam ad stomachum tuum illa fecerit viri 
sanctissimi reprehensio Galatarum ; nusquam vt pro portione 
maiorem fructum laboris quam in eo loco enarrando tulisse ipse 
55 videare. Certe quidem eum locum ovrm rvyx^ € ^ rrapacjypdorasy uo-re 

ra pev V7ro rov * AttckttoAov /cara rwv rrjviKavra TaXarSiV elprjpieva, viro 8e 
tov lepiovvpLov ccttiv 07rov e^iqyy)pi€va t orvye eir\ toi>9 KeXras roiis ecf> 

Xaipeis rrapox^r eviras* rovro 8 r) 6 ev, a) 9 ol/iai, ra) ayav <^tXocr/cco 7 rrt/ca) /cara- 
Xprjcrdpevos to) <r< 3 . T&9 Se 7 toAAoi <f>dorKOvcriv , epov y 5 ov o-vyKaraTiOepievov , 
60 €K(DVTe tw KeXrtKa» xal h< 7 rpoaipeor€a)S avriKpvs TrpoorKeKpovKivs, xal to <jnXr 
a 7 rexOrjpov T€ KCLL Tys *X@P a 9 i^rouAov dcrpevivs eis rov 9 <$>payKOv 9 airepeicrapie - 
vos, ottov dv Tvxys wo0eo-ew9. Et Hilarii quidem de Gallis elogium 
praeclarum in monumentis tuis, ne quando interiret, consecrare 
voluisti, evyviopiovios credo kcu tfnXaXrjOus. Quod nunquam, vt opinor, 

33. non iniucunda E : iucunda et auocatrix a. 34. me ante auerterunt add. a. 
37. huiusmodi a. 40. quidem add. a. 43. opinione tamen a. 45. non 
post id E : minime a. 46. quamlibet add. a. facias a ( Corrig .). Gallica 

vt a. 47. stolida. Id H : stolida esse ac videri significes, id a (Corrig.). 

48. tamen H : nihilosecius a. 49. et E : tuis ac a. 53. pro portione 

add. a. 54. enarrando add. a. 55. ovrcus E : ovrco avye a. 57. E ai 
'Upovvfxov Lond. avyc E : ai) a. Tjp&v a : fjixiv E. 58-9. fca.Taxp^crdpicvos 
E : Karaxapt^d^vos a. 59. 7’ add. a. 60. reo E : tSjv a. dvrucpv ? add . a. 

61. r€ scripsi : dc E. 62. LB a : tvxv* S. 

33. commentatiuncula] Apart from (see Ep. 384 introd.), then printed in 

new issues of his earlier works, his only the separate volume (Ep. 894), and 

fresh composition printed during the afterwards in the New Testament, 
period indicated was the De contemptu 1519, and later again prefixed to the 
rerum fortuitarum (Ep. 1073. 7in) ; and Paraphrase. See also the Annot. on 
that appeared at the very beginning, Gal. 3. 1, and the text of his Paraphrase. 
c. July 1520. Nowhere is there anything that could 

39. reip.] He was stili a master of reasonably give offence. 
requests, and his provostship of the 57. 'ltpoovviiov] In his Comm. on Gal. ; 
merchants had been renewed ; see Ep. Migne vii. 346, 355-6. 
x 3 2 8. 3 » 55 nn - 62. Hilarii] In anEymnorum Carmen . 

51. ad Galatas] See the Argument for It is not extant ; but the words are 
theEpistle, originally composed in 1506 quoted by Jerome (Migne vii. 355). 
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faceres, nisi tam bardos adhuc Gallos esse iudicares, vt figuras tuas 65 
non satis intelligerent. Neque enim vitro alioqui prouocare nostros 
et lacessere in mentem vtique tibi venit ; non tantum tibi ocii est 
a seriis rebus feliciter scribendis, ab aliisque nationibus tantum est 
requietis. Equidem quod ad me attinet, quicquid eo nomine 
questus sum, publicam vicem magis quam priuatam questus sum : 70 
qui te et Ironem Socraticum et Momum Satyrieum perferre satis 
didicerim, quum interim non minus me aequo vsus sis tandem, 
etiamsi aliter aliquamdiu existimasti. 

Vt ad rem redeam, eatenus de te sentire me eo nomine palam non 
dissimulaui, ne me nihil commoueri publica vice putes. Praeterea 75 
vero quod incommodius de te aut certe maleuolentius dixerim, 
nego omnino esse quicquam, nisi si quid, vt fit, mihi excidit contra 
animi sensum quod ancipitem interpretationem haberet, apud eos 
quidem qui caecae aemulationis fomites residere in animis nostris 
censent, prima quaque aura rumoris in flammam exarsuros. Hic 80 
si commemoranda duxissem quae de te deque tuis scriptis testificari 
sine fuco verborum solitus sum (idque tuo merito, et veritati potius 
quam amicitiae seruiens, ne me tibi ea velle imputare arbitreris), 
aut te ingratum esse conuincerem, qui adhuc dissimularis, aut 
malignum esse rumorem ostenderem, qui in alteram tantum partem 85 
nuncius ad te ierit. 

Quid vero duae epistolae Graecae quas ad te ante biennium scripsi, 
quibus te asciscere isthincque euellere conatus sum, in vtram tandem 
partem imcrrjfxrjvat croi av, beneuolentiae an contra ? Quam ego 
operam ad te scribendi ipse mihi depoposceram, ne sis nescius, verius 90 
qqarn imperata vitro ab Rege defunctus sum. Qua in re <rvvour 6 d 
(to t, o)s olfiat, ayvoifiovais ^taKetfxevto, qui ita suspiciose mecum egisti 
postea, vt tuam voluntatem ac propositum per alios resciscerem, 
non per epistolas tuas. Et qui in aliorum sinu arcana tua secure 
deponebas, mecum ita agere instituisti quasi cum aemulatore. 95 
Atqui si tou? aKKicrfiovs €K€tvovs tov<s crov s hic proferre voluissem, 
confessionem tibi expressissem dissutae amicitiae, vt parcissime 
loquar, cum tibi ante non pauca dederim pignora beneuolentiae 
nec fucosae nec veteratoriae. An id erat aemulatoris factum, te 
in prioreis partes cooptare, aut minimum in aequas ? A quo quis 100 
tandem praeter amicum recte sibi conscium non metueret sibi ? 
qui quidem alieni animi probitatem non ex suo ipse animo fidenter 

65. iudicares H : censeres a. 66 . satis add. a. alioqui add. a. 67. 
venit H : venisset a. 68. feliciter add. a. scribendis H : scriptitandis a. 

71. Socraticum add. a. Satyrieum add . a. satis om. a. 72. tandem 

add. a. 74, eo nomine add. a. 76. aut certe maleuolentius add. a. 

77. vt fit mihi add. a. 78. haberet H : habuerit a. 80. censent H : 

praecupide iudicant a. 81. duxissem H : dixissem a. 83. ea velle 

imputare H : imputare nunc velle superuacaneum tibi patrocinium a. 85. 

alteram H : tristiorem a. 97. expressissem H : exprimerem a. 98. cum 
... 99. veteratoriae add . a. 99. tandem post erat add. a. 100-1. quis 

tandem 3 : quisnam o. 101 . recte sibi conscium add. a. 102. qui quidem 

H : et qui a. non om. a. fidenter add. a. 



71. Ironem] sc. ttpwva. as M. Delaruelle points out, conveys a 

87. duae epistolae] Epp. 1439, 1446 : definite refusal of the invitation to 

written three years ago. France. Cf. also the messages in Epp. 

93. per alios] Cf. Ep. 1484 ; which 1601. 17, 1619. 14. 
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aestimaret. At tu aut ancipitis me fidei amicum nimirum existi- 
masti, aut certe discingi temere et saepius solitum, in cuius sinu 
105 condere veritus sis quae tibi tum cordi erant. 

Sed enim dA.t 5 pbepuj/LpLOLpLas , Kacnep <fnko 7 rpe 7 rov<s re kol ai r\oi£op.£vr)s. 
Verum responsum, vt opinor, oportuit tacitae expostulationi tuae. 
Hic tamen velim existimes me verbis magnopere temperasse. Nam 
si rumoribus auscultandum censerem, credo te non ignorare vitro 
110 citroque rumores commeare solere, nec minus hic quam isthic 
loquaces eos esse. Ta plv ow tca r ip .1 oora>s e^a (I)? koll T 07 rp(x)T 0 v , Toyc 
KaTa ttjv tt)s yvwpLrjs BtaOecnv. K at /xev 877 /cai ipLavrov ctol tov avrov elcravOis 
7 rapi$op,aL e 7 rt€t/ca>s, oirtj av Tvyr} s Seoyuevos T&v in ip.oL ’E<£* <5 ye 877 /cat 
rov avrov 0//.0 ta >5 auro s creavrov p.01 avrinapi^Yj : id quod eo pertinet quod 
115 nepl c^aXeu/retog rfs vn-oi/aas scripsisti : quae tam mihi ipsi quam tibi 
cordi erit, cum voles. 

De Ciceronianorum choro ita plane tecum sentio, vt subscribere 
paratus sim, si res ita tulerit. Quam hominum consensionem in 
inuidiam coniecit, offensamque iam apud omneis reddidit illius 
120 coryphaei insolentia, quem tu mihi notum esse dixisti : qui phil- 
alazonis cognomento in Italia et vbique auctus est, vt audio, prae- 
sertim recenti illo cantico et parnassio, quod sibi ipse vni, quasi philo- 
caliae filio, alternis vocibus cecinit personis sub heroicis. Is Gallos 
Germanosque scriptores veluti pro potestate numeris expunxit decora 
125 merentium, addito elogio. Ciceroni autem vsque eo ad vnguem 
similis esse meditatus est, vt eloquentiae Latinae parentem etiam 
superauerit ac longe reliquerit, duntaxat in ea parte quae ad 
commendationem sui pertinet, vt in Annotationibus meis nuper 
dixi. M. enim Tullius laudes suas decantauit, eamque ob causam 
130 saepe stomachum et curiae et subselliis et amicissimis suis mouit, 

103. aut add. a. 104. certe add. a. 105. cordi tum a. 106. peixipipioplas a. 
nainep . . . ai T\oi£opfrij$ add. a. 107. vt opinor add. a. 108. tamen . . . 

verbis H: etiam velim vt existimes verbis me a. 109. censerem H: censuissema. 
m. eos H : ipsos atque improbos a. ToirpOrcuv a. 112. tiaavOts add. a. 113. 
a: Tvxqs H. 114. a : avTnrap££ij H. 1 1 5 . quae . . . 116. voles add. a (ipsi 
scripsi: ipsa a). 119. N 2 : offensumque HN 3 . 120. dixisti#: scripsisti a. 

122-3. H : Philolocalia a : Philocalia p. 123. filio H : nato a« 124. 

scriptores Germanosque a. veluti add. a. expungit a. 125. Ciceronis a. 
128. vt . . . 129. dixi add. a. 



120. coryphaei] Budaeus, misinter- 
preting Erasmus’ allusion in Ep. 1794. 
45-8, understood the leader of the 
Ciceronians to be Peter Alcyonius (Epp. 
450. 2 gn , 854. 67-75, 1479. 170); to 
whose criticism (De Exsilio , Venice, 
Aldus, Nov. 1522, f°. b 6 ) that Erench 
and German humanists sprinkled their 
Latin too freely with Greek words, he 
had already replied in his Annot. in Pan- 
dectas ( 1 . I28n) : ‘Horum vnus nuper 

Germanos Gallosque eam ob noxam obiter 
ignominia aspersisse <non> contentus, 
quod Graeca Latinis permiscerent, licen- 
tiam nimiam scribendi grauitate cen- 
soria quasique pro potestate castigasse 
dicitur ’. Erasmus in his tum (Ep. 1840. 



73-8) was unable to interpret the 
allusion here. 

The clue is found in a marginal note 
by Basii Amerbach jun. in his father’s 
book at Basle ( 1 . I28n). 

122. parnassio] I cannot explain. 

128. Annotationibus] on the Pan- 
dects, in the second part, Paris, Badius, 
<1526^, f. 29 — a somewhat rare volume, 
of which there is a copy, Boniface 
Amerbach’s, at Basle (M. g. v. 13). 
Eor the composition of the book a date 
may be conjectured from that of the 
preface, 25 May 1526 : see Renouard, 
Badius , ii. 231. In the Eroben edition 
of Budaeus’ Opera , Basle, 1557, the 
passage occurs in vol. iii. 334-5. 
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tametsi veras laudes meritasque praedicabat. Hic longe impudentius 
suas et immeritissimas depraedicauit. Id quod sane mirum est 
impune eum tulisse ab eorum amicis virorum principum, quorum 
hominem non puduit nomina ad rem tam absurdam, tam putidam 
aedendam vtenda sibi sumere. 135 

Longolium olim nostrum luctuosius desiderassem, nisi ipse noster 
esse, id est Francus, animi destinatione desiisset. 

Vale Parisiis postridie Liberalium nostrorum aut natalis im- 
mortalitatis nostrae : quo die Deum fruge colimus, Dominumque in 
fruge agnoscimus, si frugi bonae sumus. Epistolam autem tuam 14° 
x. Calend. April. scriptam Soteriis accepimus : quo die solenne est 
veluti funere Seruatorem nostrum efferre, grata piaque commemora- 
tione ab eo nobis salutis memorando supplicio comparatae. Accepi 
autem ad multam noctem, e castello suburbano rediens, vbi tum 
erat aula. 145 

Vale rursus, et caue existimes in hac epistola me quippiam animo 
exulcerato scripsisse. Ne viuam si tantulum suberat simultatis : 
dAAd Sy] twv iXevOepoKeXruv Tvy^avofxcv ovres, vt si quisquam est alter, 
rwv fxrj Kpvij/Lvuiv iv ov Seovri. 



1748 1813 1874 From Alfonso Fonseca. 

Madrid MS. 17460, f. 159 («). Valladolid. 

H. p. 593 : N. p. 565 : Lond. xviii. 1 : LB. 858. 2 4 April 1527. 

[For the MS. see Ep. 1805 introd. This letter is a fair copy by a secretary, no 
doubt from a rough-draft : the printed texts reproduce the letter aetually sent. 
In Ep. 1875. 21-25 Erasmus expresses exaggerated admiration of the style.] 

ALFONSVS DE FONSECA, ARCHIEPISCOPVS TOLETAKVS, HISPANIARVM 

PRIMAS ETC., DESY. ERASMO ROTERODAMO THEOLOGO SALVTEM. 

Ita est plane. Erasme doctissime, quemadmodum ad te amici 
detulerunt. Faueo laudi tuae ex animo, idque re ipsa quoad licuit, 
testatum hactenus feci : facturus item posthac, etiam si nulla abs- 
te mihi gratia profecta esset, nedum posteaquam breui illo tuo 
authographo omnem operam nostram, quam in tui gratiam in- 5 
sumpseram, fere mihi pensatam sentio. Videbar antehac publicam 
bonarum literarum causam nullo personae respectu tueri, nunc 
priuatam etiam tuam cogor suscipere, literis tuis inuitatus. Exortus 
erat iamdudum de libris tuis, vt scribis, apud nos tumultus ; sed 

1812 . 132. etom. a. 133. virorum Principum H : principum quidem 

virorum a. 137. id est Francus add, a. 138. aut natalis H : qui natalis 
est a. 139. dominumque H : deumque Seruatorem a. 141. Calendas 

Aprilis N : Cal. April. a. 142. veluti add . a. 143. memorando supplicio 

add, a. Acceperam a. 146. me epistola a. 147. subeat a. 148. 5 t} 
add . a. c\tvOipoKt\ twv H : rrappaaiatfinivojv a. 1813 . TIT. DE OW. H . 

THEOLOGO SALVTEM a : S. D. H. 



1812 . 138. Liberalium] The Roman 
festi val was held on 17 March ; but 
Budaeus here clearly means Easter, 
21 April 1527. 

141 . Soteriis] E vidently Good Friday, 
19 April. 



144. castello] Vincennes, where 
Francis 1 spent the latter half of April. 

148. €\ev 6 tpoK€\TU)v] = Francorum : a 
jesting indication of freedom of speeeh. 
In a Budaeus felt it well to be more 
explicit. 
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io ludus quidem ille fuit, prout quo pacto nunc nobis omnia sursum 
deorsum miscet fatalis haec Erinnis. Quae cum vniuersum orbem 
Christianum, veluti dato ab inferis negotio, opinionum dissidiis 
commouendum suscepisse videatur, tamen nescio quo pacto pro- 
uintiam adhuc nostram quiescere patiebatur ; donec tandem 
i s inuenirentur, qui operam illi commodantes, tibi negotium facesserent, 
atque ea ratione nostram nobis securitatem turbarent. Sed aderit 
Deus ; quem spes est sinistros conatus ita repressurum, vt pacatior 
nobis succedat ex tempestate tranquillitas. Ita nobis et Caesaris 
animus et bonorum in te tuendo consensus certa fide spondere 
20 videntur. 

Tu fac eam prestes tum fortitudinem tum moderationem, quam 
sublimes istae ac plane heroicae dotes pollicentur ; vt inuictus 
semper et excelsus animus firma Christi fide fiduciaque subnixus, 
nihil in suam ipsius synceritatem ac mansuetudinem ab humanis 
25 iniuriis licere patiatur. Indignum quidem est ex his te studiis 
assidue in periculum vocari, vnde maxime ingenii laudem et 
industriae fructum consequi oportebat : tamen vetus iam id est 
supremae virtutis fatum, vt facile vbique aduersarios inueniat, et 
quae sedem dignitatemque in coelis tam longe habeat, hic veluti exui 
30 et peregrina tractetur. Nec vero est quod propterea animo deficiaris 
aut hominum de te expectationem destituas, sed contra vehementius 
sanctis laboribus et lucubrationibus incumbas ; ne qui signum piis 
Christianisque studiis tanta felicitate sustuleris, causam deserere 
per animi imbecillitatem videare. 

35 Rem omnem, vt apud nos geratur, ex literis Ioannis Vergarae 
nostri fusius intelliges. Quicquid ille meo nomine ad te scribit, 
a me scriptum putato ; id enim prestabimus multo etiam cumulatius. 
Coeterum de nobis non est quod nunc tibi studium et autoritatem 
nostram in posterum polliceamur, cum iam non ad rem modo ipsam, 
40 sed ad constantiam etiam nostram pertineat, ne tibi vllo loco 
deesse videamur. Vale. Vallis oleti, octauo Kl. Maias. m. d. xx.vn. 

1684 1814 1875 From John Vergara. 

Madrid MS. 17460, fi. 153 (a), 162 (0). Valladolid. 

24 April 1527. 

[There are two contemporary mss., bound up in the volume from which come 
Epp. 1805, &c. : written by the same hand, apparently a secretary of Vergara, 
who himself adds the heading to each. The spelling is often unusual, the scribe 
having a tendency to double letters, especially s, or to write one for two, e. g. 
/ for jfjf. There is also frequent variation between the two copies in the use of 
e or £, and in the division of words which are commonly written as one. But as 
the secretary’s practice is quite without uniformity, such variants are not worth 
noting. 

Collation shows that the copy marked here as /3 has six omissions of words which 
are in a ; and in one case (11. 302-3) the omission amounts to exactly a line of a. 
This gives a presumption that 0 was copied directly from a. I have therefore 
adopted a as the basis of this text, correcting unusual forms, when possible, from 0 . 

10. prout a : praeut H. 11. erynnis H. 25 . his a : iis H. 26. 

maximi H, 39. imposterum H . 41. Anno post Maias add . H. 



35. literis] Ep. 1814. 
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The letter was first printed by Menendez y Pelayo, Heterodoxos espanoles, 1880 , 
ii. 719-28 : from a xvii c . ms. which formerly belonged to the Jesuit College at 
Seville, and is now in the Eeal Academia de la Historia at Madrid (Salazar, Est. 15, 
gr. 4 ; vol. civ, no. 4). Its text almost invariably follows fi, especially in the 
omissions ; but it has a dozen trifling variant-s, peculiar to itself . As these are 
mere depravations, except perhaps certa in 1. 287 for caetera, they need not be 
recorded. 

For a brief report of these earlier proceedings of the Valladolid conference, 
which Vergara sent to Vives on 12 ApriI, see App. 18, no. 5. It appears that before 
WTiting this detailed narrative to Erasmus, Vergara had obtained something in the 
nature of an official record of the opening meetings.] 

+ 

IO. VERO AEA THEOL. DESYD. ERASMO ROTERODAMO SVO S.P. 

Ego vero Alfonso isti Vlmetano, quem nec de facie aut nomine 
quidem tum noram cum mihi litterae tuae redditae sunt, maximam 
habeo gratiam ; lubensque illi, si detur, benefaxim, qui mihi tam 
longam tamque luculentam epistolam ab Erasmo meo lucrifecerit, 
cuiusmodi non vel fidiculis extorturum sperassem ab homine 5 
humanissimo quidem sed grauioribus occupato ; Nam praeter 
breuissimum epistolium ad me ante aliquot annos Basilea datum, 
nihil abs te litterarum post digressum a vobis meum acceperam. 
Sed nec ipse interim ad te scripsi, e media videlicet studiorum 
tranquillitate ad turbulentos hosce vitae aulicae discursus nescio 10 
quo fato auocatus : vbi me quartum iam annum publica priuataque 
negocia perinde ac Pentheum Bacchae diuersum distrahunt, ita 
vt nec studiorum nec studiosorum meminisse admodum liceat. Et 
si quando licet, ita me tamen ttjs aWayrjs pudeat ac pigeat vt 
prudens tuam tuique similium consuetudinem vel per litteras 15 
defugiam. Interea tamen intellexi in tuis ad amicos litteris salutem 
adscripsisse te mihi diligenter, hoc est Guillielmo Vergarae. Hoc 
enim imprimis mihi boni ominis loco accipio quod Guilielmum me 
facis ex Ioanne : cuiusmodi nomen audio tibi semper in amicitiis 
auspicatae cuiuspiam tesserae instar cessisse. Verum vt ad te non 20 
scripserim, mi Erasme, de te certe scripsi saepe, locutus sum semper ; 
nec destiti apud principes viros, apud eruditos, apud omnium ordi- 
num homines declamatorem agere laudum tuarum : quin et vbi 
occasio incidit — incidit autem frequentius quam vellem — ■, nominis 
dignitatisque tuae non omnino ignauum propugnatorem. 25 

Sed vt ad epistolam tuam redeam, vt illa me plurimum quod 
a te esset delectauit, ita vix dicere queam quam me sollicitum 
habuerit libelli istius mentio suasu (vti ais) meo ab Vlmetano 
conscripti, qui nec schedam eius modi ad eum diem legissem, nec 
autorem ipsum oculis sed nec auribus quidem vsurpassem, nec 30 
alioqui is sim qui aliis ad te irporpeirriK^ scribendi autor esse velim. 
Neque enim tam de facultate mea humiliter aut de facilitate tua 

22. eruditos a, pro doctos quod prius scripserat : doctos /3, sed cum nota erroris 
postea addita. 



1. Alfonso] Virves; see Ep. 1684 which Morillon (1. 495) had no doubt 
introd. shown. 

7. epistolium] Ep. 1312. 19. nomen] See Epp. 534. 32 seq., 

17. Guillielmo] See Ep. 1431. 32 : 957. 132-b. 
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praue sentio, vt si maxime commodum visum esset te rei cuiuspiam 
admonere, non ad id fuissem mea ipsius potius quam precaria aut 
35 (quod videri certe possit) conductitia opera vsurus. Itaque ali- 
quando mecum ipse addubitaui num ea epistola ad me destinata 
esset, an (quod nonnunquam vsu venit) fuisset exteriore inscriptione 
peccatum ; prorsusque in ea fuissem opinione, ni mihi extrema 
epistolae verba fidem fecissent ad me datam. Quare vbi diu 
40 coniecturam meam frustra torqueo, nec hominis eiusmodi in mentem 
venit, coepi de doctis amicis qui Caesaris aulam sectantur, diligenter 
sciscitari, ac obuium etiam quenque rogitare ecquem Alfonsum 
nossent Vlmetanum, monachum non ineruditum : nam id modo 
licebat ex litteris tuis coniectare. Nemo erat qui hominem eo 
45 nomine noscitaret. Ibi tum ego aliquanto commotior quod tam 
diutinam operam Osiri meo inclamando luderem, statui etiam cum 
absentibus agere per epistolas. Interea mecum ipse, ita vt fit cum 
quid animum male habet, aliud ex alio suspicans stomachabar. 
Hem, inquam, seculi mores : hem astum maleuolorum ! Quoniam 
50 vident me Erasmo vehementius studere quam illis bonum atque 
commodum sit, rationem inuenere qua me cum illo committant, et 
ad id nunc affectant viam vt me suspitione indignissima onerent ; 
quasi Momos illi submittam qui in eius scriptis sycophanticam 
exerceant, sed blandos et officiosos, quod ea officia soleant plerunque 
55 in atrocissimas tragedias exire. 

Cum ita animi penderem, litterae tandem mihi Granatae tum 
agenti a Bernardino Touare fratre meo, quem ipse per epistolam ea 
de re consulueram, Compluto afferuntur, nunciantes Alfonsum 
istum monachum esse Benedictinum, Burgis agere solitum (quae 
60 vrbs itinere quatridui Compluto distat, commertiis mercatorum 
apud Belgas vestros insignis), virum probum, theologum minime 
vulgarem, ad haec nominis tui apprime studiosum ; qui Enchiridion 
tuum publice in sua ciuitate praelegens ac frequentibus ad populum 
concionibus honorificam tui mentionem faciens, offensiones non 
65 leues ea causa subierit ac in turbas tumultusque inciderit quam 
grauissimos. Ei Alfonso ineundae tecum amicitiae studio flagranti 
suasisse aliquando se ne contaretur, quesita de litteris deque publicis 
id temporis rerum motibus occasione ad te scribere : facile abs te 
virum doctum in gratiam admissum iri. Caeterum de scriptorum 
70 censura nihil quicquam sibi in mentem venisse, sed nec libellum 
quidem ipsum videre adhuc contigisse. Prologi tantum et epilogi 
paulo ante sibi copiam factam, idque fragmentum ad me misit. In 
eo epilogo cum salutem ex me tibi ab homine ignoto dictam, illud 
item de suasu ambigue scriptum animaduerterem, statui ea de re 
75 cum autore ipso per litteras expostulare, adiuncta etiam tua ad me 
epistola. Tandem litterae mihi ab eo, aliaeque item ad te scriptae 

56. litterae] The substance of this olim alumnus * (Marin. E., f°. m 7 v 0 .). 

was reported by Vergara to Virves from His life seems to have been spent at 
Granada, 31 July 1526 : see App. 18, Alcala ; and he was involved later in 
no. 2. the attacks made upon his brother 

57. Touare] His name occurs in Ver- (Lond. Viv. 22, LB. 1270). See also 
gara’s correspondence with Segura in 11 . 515-19 and App. 18, nos. 2, 4. 
1511-12 (see Ep. 1277 introd.) ; one 76. epistola] Ep. 1684. 

letter, of 24 Jan. 1512 from Alcala, litterae] App. 18, no. 4. 

describes him as ‘ Accademiae huius aliaeque] See App. 18, no. 4. i8n. 
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redduntur, quibus ille factum modesta eleuat. Eas simul cum 
epistola ad ipsum mea ad te mittere visum est. 

Interim ipse multorum sermone ac litteris intelligo hominem 
esse tui vsque ad inuidiam etiam percupidum : qui tibi aduer- 80 
sus Erasmomastigas quosdam in scripta tua superioribus die- 
bus saeuientes, strenuam operam nauarit ; denique qui absque 
vllo fuco in omnibus de dignitate doctrinaque tua contentionibus 
singularis cuiusdam erga te fidei et studii specimen dederit, atque 
etiamnum det non obscurum. Ea res tum quod me falsa suspitione 85 
liberarit, tum etiam causa tua, mire accidit mihi iucunda. Misere 
enim tibi ab vlmeis Vlmetani istius virgis timere coeperam, ne ex 
Erasmo repente nobis fieres vlmitriba ille Plautinus. Quodque me 
maxime vrebat, tam saeui lictoris ego appellabar magistratus, cuius 
videlicet imperio ille in te fasces expediret. Nunc tantum abest 90 
vt ab illo tibi sinistri quippiam timendum sit, vt contra sibi ipse 
maxime timeat ab aemulis tuis. Quod si quaedam fortasse in libello 
(quem hactenus quidem suppressum existimo) licentius odiosiusue 
dicta offendent, tamen condones aequum est magnis alioqui hominis 
erga te meritis. Cupiens etenim, vt existimo, te studiaque tua sine 95 
exceptione laudari, prouinciam eam coepit tui officiose admonendi. 
Caeterum coepti semel operis calore incitatus praecepsque calami 
cursus sisti alicubi non potuit, quin nonnihil fortasse effunderet 
subausterulum : quod tamen tu pro singulari tua prudentia et 
animi moderatione aequi bonique facias oportet. Facies vero quod 100 
te decet, si ad virum grauem et doctum tuique amantissimum 
comiter scripseris et humane. Hac enim potissimum ratione 
efficies vt et ille in celebrandis hactenus scriptis tuis minime male 
locatam operam existimet, et in tuendis (vbi vsus sit) eam indies 
adhibeat alacriorem. 105 

Atque de his quidem vel nimis multa : nunc quae apud nos 
gerantur cognosce. Bellum tibi, Erasme, aperte iam indictum est 
a monachis nostris, et quidem inexpiabile. Dederant iam diu 
obscuras quasdam odii significationes. Mussabant in angulis su- 
spectum esse Erasmum Lutheranae impietatis. Deinde in populari- no 
bus concionibus scripta tua obliquis morsibus appetebant, quidam 
etiam confidentiores apertis. Vbi minus apud homines promouerent, 
ausi etiam sunt nonnulli publicum negocium priuati iuris facere ; 
atque vsurpata sibi censura libros tuos ex officinis atque vniuersa 
republica nouo quodam ostracismi genere exigere. Verum hae 115 
hominum intemperies partim autoritate magistratuum, qui tumul- 
tuantes pro potestate seuere et grauiter cohibebant, partim bonorum 
tuique studiosorum fauore, si non sanari, certe mitigari posse 
videbantur. 

Sed ecce tibi interim, dum deferbuisse calorem illum putaremus, 120 
Enchiridion tuum Hispana lingua loquens repente in medium 
proscenium prosiliens turbulentissimam intrao-iv fabulae nostrae 
inuexit. Continuo clamare coeperunt pulpita, fora, templa, basili- 
cae (nam nusquam non acclamatores eiusmodi disponebantur), 

79. quidem post hominem add. / 3 , sed , vt videtur , perperam. 88. ille om. / 3 . 

124. eiusmodi a : huiusmodi / 3 . 

88. Plautinus Pers. 278*». 1 21. Enchiridion] See Ep. 1556. 47n. 
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125 Erasmum hereticum, blasphemum, impium, sacrilegum. Quid 
multa ? Plures subito tibi ex vulgata libri interpretatione, quam ex 
dentium semente Cadmo, hostes coorti : sed ex hoc modo hominum 
genere ; nam ex reliquis omnibus nullus liber vberiorem tibi vspiam 
amicorum prouentum attulit. Igitur cottidie ad magistratus (qui 
130 inquirendis impietatibus praesunt) noui concitatorum ea causa 
tumultuum rumores perferebantur. Quibus illi sedandis cum 
adhibita assidua opera vix proficerent, quin vno suppresso grauior 
subinde alius exoriretur, visum tandem est de rei summa semel 
aliquando decernere. 

135 Habitus est igitur circiter Kls. Martias ea de re frequens 
senatus, presidente amplissimo patre D. Alfonso Manrrico, archi- 
episcopo Hispalensi, viro integerrimo ac tum natalibus tum propriae 
virtutis fulgore clarissimo. Ibi ex autoritate patrum acciti e 
plerisque familiis monachi primi nominis, grauiter increpiti esse 
140 dicuntur : quod semel atque iterum edicto prohibiti ne Erasmum 
apud populum sediciose incesserent, neue hominis doctrinam 
hereseos insimularent, tamen illi coeptam semel licentiam vrgentes, 
non cessarent virum doctum grauissimis atque honorificentissimis 
Apostolicae Sedis elogiis ornatum quottidie pro suggestis lacerare 
145 et passim apud vulgus reum agere impietatis ; tanta animi con- 
tentione vt iam nemini fidem facerent studio pietatis adduci, sed 
odio et liuore extimulari. Proinde hortari se, atque pro potestate 
etiam imperare, quiescerent deinde atque a conuiciis et maledicendi 
rabie temperarent. Si quid in Erasmicis scriptis erratum esset aut 
150 perniciosum, eius reiiudicium ad ipsos non pertinere; tantum illa 
quae eiusmodi viderentur, diligenter annotata ad eum ordinem 
referrent : curaturos se quod maxime e republica videretur. 

Ad hec illos multis pro cause grauitate respondisse ferunt. 
Dissimulasse se nimis diu grauissimos Erasmi errores et blasphemias ; 
155 veritos ne homo licentiosus et efrenis, qui occulta factione cum 
Luthero colluderet, seuera censura irritatus, ruptis pudoris repagulis 
inciperet aperte Lutheranismum profiteri, et male hactenus celatum 
animi morbum aliquando prodere. Tamen posteaquam illius 
temeritatem et insaniam eo vsque progressam vident, vt multo 
160 min ore periculo videatur in hostium castra protrudendus quam 
inter amicos subdolus et perniciosus hostis retinendus, decreuisse se 
pro eo studio, quo in orthodoxam Ecclesiam aguntur, publicam 
periclitafitis causam suscipere ; nec pati potuisse Christianas 
animulas diabolicis fraudibus et persuasionibus per summum nefas 
165 seduci, quin illis laqueos et foueas, a quibus cauendum esset, 
publice demo(n)strarent. Ab eo cursu expressis fauore aduer- 
sariorum edictis reuocatos, paruisse primum. Deinde inualescente 
malo, pluris sibi diuinam quam humanam autoritatem fuisse. 
Hortari se vicissim illos atque obtestari, vt pro demandato sibi 
170 munere Christianam rempublicam capesserent, atque in extremum 
discrimen adductae mature opem ferrent. In dies malum gliscere, 
prodeuntibus subinde nouis heretici hominis scriptis, quae inani 
quadam suauiloquentia imperitae multitudini fucum facerent, et 
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simplicium animos, qui latens sub meile venenum nescirent inter- 
noscere, in execrabiles haereses agerent transuersos. Etiam atque 175 
etiam dispicerent quanto in discrimine apud reliquas Christiani 
orbis prouincias Ecclesia Christi versaretur, neu paterentur huc 
etiam penetrare tantae pestis contagium. Cauerent mature, prius- 
quam morbi vis grauiora remedia posceret, aut adhibita forte 
respueret. Nunc minimo negocio proserpentem luem intercipi 180 
posse, si Erasmici libri publico iudicio impietatis damnati ex 
Hispania exularent. Id vt rite ordineque procederet, delegandum 
grauibus et doctis theologis (cuiusmodi in suis ipsorum coenobiis 
essent frequentes) theologicum negocium, qui accurate et diligenter 
in eos libros censuram exercerent. Interim tamen, ne malum 185 
vlterius grassaretur, interdicendam publice illorum lectionem, 
eosque omnes vndique collectos vsque ad euentum iudicii (id quod 
Lutetiae Parisiorum factum affirmabant) in custodia deponendos. 

His aliisque in hanc sententiam grauius forsitan et ornatius 
peroratis, cum ex eis nonnulli ov \ 4 yew Suvol dAAa crtyoiv dSwarot 190 
inciperent paulo licentius atque clamosius agere, patres silentio 
indicto de ea re ita censuerunt. Sibi ad eam diem de Erasmi 
impietate non admodum constitisse : ab illo quam plurimos stare 
doctos orthodoxosque viros : Pontifices preterea max., Leonem 
atque Adrianum, diplomatibus suis hominis doctrinam amplissimo 195 
testimonio commendasse : librum Enchiridii, quem illi impietatis 
insimulassent, authoritate sua examinatum in publicum prodiisse. 
Hec satis superque videri ad illius scripta, donec certius quippiam 
indiuersum constet, tolleranda. Si quae tamen ipsos in illius libris 
offenderent, ea placide citraque tumultum annotata ad eum ordinem 200 
referrent : rem se cognituros, daturosque operam ne quid Hispana 
Ecclesia detrimenti caperet. Interea edicere se illis atque praecipere 
vti sese in eo negocio quam modestissime gerant, idque suis quisque 
subditis imperent : in Erasmum nihil temere effutiant, neu librorum 
lectoribus religionem obiiciant. Eam contentionem oportere non 205 
odiis et maledicentia sed pietatis studio exerceri. Qui contra 
fecerit, eum se existimare contra rem publicam fecisse. 

Huic senatusconsulto cum illi propria autoritate intercedere velle 
viderentur, dimissi sunt. Continuo vero ab illis per omnia circum- 
quaque coenobia edici ceptum, vti sese argutissimi quique excu- 210 
tiendis libris Erasmicis annotandisque erroribus accingerent : 
instare ea de re iudicium. Interea rumorem per vulgus spargunt, 
arsuros propediem vniuersos libros Erasmicos : dispositis etiam 
dissimulanter per tabernas librarias quibusdam e suis, qui veluti 
aliud agentes librorum tuorum licitatores obiecto hereseos iudicio 215 
absterrerent. Intra coenobia mirus monachorum ardor, mira 
sedulitas monumenta tua euoluendi, dum partiti operas, pro suo 
quisque penso quod obtigit, certatim satagunt haereses expiscari ; 
nec (quod ille in Ennio) ex stercore margaritas sed ex margaritis 
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220 stercus colligere. Feruebat opus, adeo vt vel confessionum pro 
tempore videlicet quadragesimali vel alia 1 quapiam causa adeuntibus 
aperte occupationem excusarent heretici cuiusdam euincendi. 
Tandem ad quintum Kls. Aprilis ecce tibi e latebris monachi 
nostri haeresibus suffarcinati. Coactus est eo die frequens senatus, 
225 praesidente amplissimo patre Pontifice Hispalensi, assistentibus 
duobus intimis Caesaris consiliariis, viris summa grauitate atque 
prudentia. Admissum monachorum agmen vbi assedit, admoniti 
primum ab Hispalensi de negocii quod agebatur grauitate deque 
affectuum in eo tractando synceritate prestanda, iussi sunt quae 
230 annotassent producere. Ibi primum e Dominicanis quidam de 
scripto recitauit quos collegerat errores. Subiecit deinde Francis- 
canus suos. Post hunc Benedictinus (is est Alfonsi Vlmetani frater) 
graui et copiosa oratione animum suorum testatus est longe ab 
intentanda viro doctissimo deque Christiana pietate quam optime 
235 merito calumnia abhorrere ; multisque de doctrinae tuae fructu et 
integritate, deque immodica aemulorum per omnes prouincias 
tuorum in te criminando diligentia, quibus tu apologiis et defen- 
sionibus satisfeceris, deque meritissima tua in crassum monachorum 
quor undam vulgus indignatione, magna tum modestia tum grauitate 
240 disseruit. Excepta est summo omnium fauore, quod ex nutibus, 
vultu, gestu cuiusque intelligere licuit, hominis oratio, vt iam inde 
sese paulatim exerere coeperit in eo coetu fauor tui. Successit 
Augustinianus : is etiam nullis productis notis honorificentissime 
de te verba fecit. Ad vltimum e Trinitariis (familia, vt opinor, non 
245 admodum vobis nota, sed apud nos frequenti) quidam nescio quos 
protulit articulos. His monachi referendis cum diem extraxissent, 
patres, quoniam ex annotationibus multas animaduerterant eadem 
sententia a pluribus recitari, ex variis codicibus vnicum vitata 
repetitione cogendum et ad se referendum censuerunt. Ita senatus 
250 eo die dimissus, aduersariis multo iam minus quam antea exultan- 
tibus. 

228. primum a : prius / 3 . 
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Post dies aliquot concinnatum libellum patres theologis quibusdam 
partim Complutensibus partim Salmantinis, plerisque quidem (vt 
spero) aequis, nonnullis etiam suspectis, legendum cognoscendumque 
miserunt ; edicto illis conuentu ad constitutum Ascensionis Domini- 255 
cae diem de eo negocio acturis dicturisque sententiam, non quidem 
iudicum autoritate sed disquisitorum : qui libello videlicet exami- 
nato ea modo reiectis calumniis annotari patiantur, quae merito 
possint in disceptationem et vel tui sensus vel rei ipsius ambiguita- 
tem venire ; vt deinde missis vel ad te vel ad Pontificem maximum 260 
vel ad vtrumque annotationibus, factaque tibi pro scriptis tuis 
dicendi potestate, de rei summa non cupide et inconsulte (quod isti 
sperabant) sed summa deliberatione atque consilio pronuncietur. 

Ab eorum censorum numero audio me, tanquam tui plus nimio 
studiosum, aduersariorum recusatione reiectum. Quod equidem 265 
facile ferrem, tum quia liberiores mihi video superfuturas partes 
aduocati, si censoris excludantur ; tum etiam quia natura ab 
eiusmodi conuentibus abhorreo, vbi cum sententiarum numero 
potius quam pondere res agatur, tamen postea iniqui decreti 
inuidia ad omnes ex aequo pertinet. Vtut res cadat, extabit pro- 270 
culdubio in summis alioqui meis occupationibus studium in te 
meum. Nec vero tibi indignum videri debet, si apud nos scripta 
tua in tam publicam censuram vocentur. Non potuerunt, mihi 
crede, aemulorum tuorum ora, libros tuos cottidie incredibili con- 
tentione ad flammas deposcentium, consilio aptiori compesci, nec 275 
ratio vlla excogitari commodior, qua oblocutorum improbitas 
toties frustra cohiberi tentata, semel aliquando infringeretur. 
Tametsi vero de te nulla esse possit apud prouinciales iudices 
nostros legitima forma iudicii, tamen cum de permittendis vitan- 
disue tuis in Hispania libris esse liceat, facile, opinor, patieris in 280 
illorum causa patrocinium tuum rogari, potius quam in illos (quod 
alibi tentatum ferunt) te inconsulto saeuiri. 

Monachorum libellum intelligo tibi amicorum opera et quidem 
geminato exemplo curari. Eum suspitio est magna ex parte in 
Leica officina conflatum. Tu vide num illi conf estim respondendum, 28 5 
an theologorum de illo iudicium expectandum existimes. Vtrumuis 
decreueris, facies pro caetera tua prudentia, si quam modestissime 
te in hac defensione gesseris. Ita enim et causam tuam melius 
tueberis et conceptam de te, vti de homine Christiane pietatis atque 
mansuetudinis aemulatore, opinionem vel maxime confirmaris. 290 
Nosti morum nostrorum seueritatem ; male apud exteros audimus, 
quasi immodici grauitatis affectatores. Proinde gratiosissimam 
scito hominibus nostris futuram defensionem, quae moderatissima 
simul fuerit atque grauissima. Alioqui denuncio tibi ex optima 
causa nobis reddideris pessimam, nominique adeo tuo minus bene 295 
consulueris. Est enim apud omnes de secundo iudicii huius euentu 
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spes quam certissima. Nam magistratibus quidem vteiis aequis- 
simis, Pontifice Hispalen<(si> et grauissimo patrum inquisitorum 
senatu, viris integris atque prudentibus : quos scimus cum digni- 
300 tatis tuae tum quietis publicae rationem summa cura habituros. 
Praeterquam enim quod de te vti de homine orthodoxo ac vere pio 
sentiunt, tum aduersarios intelligunt liuore atque odio potius quam 
iudicio in tuum exitium ferri praecipites. Pontificum oraculis 
quibus tu ornatus es, plurimum deferunt, eoque nullum decretum 
305 autoritatemue de rei summa prescribi patientur Romano Pontifice 
inconsulto. Ad haec Caesar dignitati tuae vere et ex animo fauet. 
Exceptae sunt humanissimi Principis de hac tua causa voces 
amplissimae. Fauent item principes ac boni omnes. Quod si 
alieni patrocinii industriam iudices admitterent, non deessent 
310 etiam qui summa fide atque officio causam pro te dicerent : vsque- 
adeo ceptum hoc de te iudicium hominum studia (quod vehementer 
alioqui timendum fuerat) non modo non extinxit sed ardentius 
quidem inflammauit. Proinde iam nunc bono animo sis licet, 
Erasme : illustrabit, spero, nominis tui celebritatem tam vehemens 
315 hic de te tumultus. Tantum tu vide (repetam enim iterum) ne 
ex Christiana te moderatione atque synceritate vlla hominum 
iniuria deturbare videatur. Nec quicquam tibi sit (id quod facis) 
vera pietate antiquius ; ita enim fiet vt tibi diuinitus humanitus- 
que auxilia suppetant quam firmissima. 

320 Nunc author tibi sim vt Pontificis maximi gratiam modis omnibus 
retinendam cures, eiusque et amplissimi Collegii fauori instes et 
incumbas, atque (quod pro authoritate et gratia, qua Romae 
polles, facillimum factu fuerit) enitaris vt elogium in libros tuos 
omnes Catalogo comprehensos exeat a Sede Apostolica cum honori- 
325 fica illorum doctrinaeque tuae comendatione. Nulla quippe 
alia ratione magis istorum peruicaciam retuderis, quam si intel- 
lexerint non posse dignitatem tuam illesa pontificia autoritate 
oppugnari. Caeterum de rei summa nondum satis constitui, 
vtrum e re tua atque adeo Christianae pietatis magis futurum 
330 censeam, hominesne istos tibi per totum orbem honesta quapiam 
ratione, si non adiungere (qui enim id in tanta studiorum disparili- 
tate fiat ?), placare certe et aequiores reddere, an cum illis semper 
tam aperto Marte confligere. Equidem cum firmissima praesidia 
quibus contra aduersariorum violentiam stare potes, principum 
335 gratiam, bonorum f auorem, imprimis vero egregiam istam doctrinam 
et inuictam eloquentiam consydero, tum plenus bonae spei cristas 
surrigo, atque hortari te etiam ad certamen gestio. Rursum cum 
bellum tibi tuisque perpetuum suscipi in mentem venit, redinte- 
grandis sufficiendisque in dies, in annos, in saecula recentium 
340 subinde hostium myriadibus, qui te sublato commodissimam quan- 
que occasionem vel sui fauoris vel principum socordiae vel tem- 
porum turbulentiae sint obseruaturi, quo memoriae tuae insi- 
dientur ; tum vero mihi pro charissimis pignoribus, id est monu- 
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mentis tuis, timere subit, iliisque quauis ratione, modo honesta, 
consultum iri cuperem. Etenim vt opulento patrifamilias non 345 
satis est, si suis familiaeque rationibus in vitam modo consulat, 
nisi domum interim ita constabiliat vt suum sibi decorem in pos- 
terum liberi posterique retineant : ita te quoque non liberorum 
sed librorum, atque eorum quidem liberrimorum, parentem porro 
etiam cauere decet, vt ne quid te vita functo illis accidere possit 350 
infausti, certe ne semper vel in periculo vel in metu versari cogantur. 

Atque hic me fortasse (id quod opto) frustra trepidum facit 
ingens quidam meus ac pene dixerim immodicus memoriae tuae 
amor. Tamen cum tibi ab istis viuenti atque sentienti, validissimis 
praeterea praesidiis amicitiisque subnixo, tam molestum tamque 355 
diuturnum negocium vbique facessi videamus ; quaeso, quid tum 
demum cum res illis cum vmbra fuerit, futurum ominabimur ? 
Edidere olim alii libros nouis (vt tum tempus erat) et inauditis 
dogmatibus refertos ; verum illorum autores cum sese in vnum 
quodpiam ex istis sodalitiis inseruissent, facile asseclas in suum 360 
nomen iuratos reliquerunt, qui se pro suis ducibus eottidie deuo- 
uentes totas aduersariorum phalanges sustinent, et consertis semel 
manibus nullum pugnandi finem faciunt. Inde nobis capreoli, 
clypea, defensoria, elucidatoria, et mille id genus subsidia, quibus 
freti eiusdem sectae homines (nam reliqui facile stationem deserunt) 365 
pro leuissimo nonnunquam placito tanquam pro totius religionis 
summa dimicantes eo tandem contentionem deducunt vt, cum 
semper rixentur, tamen neutri alteris vnquam cessuri videantur : 
nec interim factio factioni audet haereseos crimen intendere. At 
cui aduersus vniuersam istorum remp. bellum suscipitur, is cum 37° 
instructam coniuratorum manum (cuiusmodi istis semper vel 
a fua-Ol in armis excubat) perpetuo alere nequeat : qui tandem 
hostium impressionem sustinere illorumque violentie par esse 
poterit, ne aliquando demum hostis Ecclesiae proscriptus longum 
illorum ornet triumphum ? presertim cum non de secundis inten- 375 
tionibus aut conceptibus obiectiualibus dXXa nepl twv oA<£ «w con- 
trouersia est, vbi importuni illi rrjs yao-Tpos Klvrpoi ferociam quandam 
hominibus addunt inuictam. 

Nam quid esse cause putemus quod Benedictinos, Bemarditas, 
Cystercienses, Hieronymianos minus habes tibi iniquos, quam quod 380 
homines avrdpKeis non omnino ex aliena liberalitate pendentes, ita 
sese aduersus casus eiusmodi comparasse videntur, vt, quod cochleis 
vsu venit, rorem quidem expectent semper, caeterum is si non cadat, 
tamen illi intra testulam latitantes suo sibi succo viuant ? At vero 
qui tanquam mures, vt ille apud comicum iactat, semper edunt 3 8 5 
alienum cibum, si persuasiones illas vulgi tollas vnde illis mensa 
ponitur, quid reliqui est nisi vt fame familia pereat ? Id isti prius- 
quam serio experiantur, iam nunc incipiunt, suae quisque offae 
timentes, more canum inter mandendum ringere. Atque ego 
quidem sat scio animum tibi nusquam minus quam in illorum 390 
patinis esse : tamen isti vt popularium animos paulatim a se 
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abalienari intelligunt, quod aliis forsitan de causis vsu venit, id 
tibi vni imputant. Nutriunt vero hominum furorem licentiosi 
quidam et procaces, qui perlectis minimo alioqui operae precio libris 
395 tuis, si quid in istos liberius dictum inueniunt, id vnum meminere, 
eoque homines salsi et faceti ibi tandem vtuntur pro cauillo vbi 
maxime dole at, au tore interim inuidiosissime citato : quem dum 
inepte et contenciose defendunt in inuidiam grauiorem adducunt. 
Horum tu culpam cum prestare minime possis, tamen illi dolore 
400 perculsi, tibi vni contumeliam suam referentes acceptam, hostili 
te statim et gladiatorio animo adoriuntur ; adeo quidem vt iam 
illis Erasmi nomen nefastum prorsus sit et ominosum. 

Nuper quidam egregia doctrina et morum grauitate vir cum in 
solemni supplicationis pompa animaduertisset duas monachorum 
405 classes de priori loco certantes, ita vt populi quieti obstreperent, 
indignabundus ad illos ‘ Quiescite inquit, ‘ quiescite ; malus 
vos Erasmus perdat \ Quieuere continuo, nec mutire quidem ausi : 
adeo iam illis Erasmus idem est quod pueris /Atopico. 

Eiusmodi tum seriis tum iocis cottidie irritati, memores se, quod 
410 Plautinus puer aiebat, opera quidem serua sed lingua esse libera, 
non cessant apud principum coetus, apud pullatorum greges, apud 
muliercularum conuenticula, apud omnes denique in secretis quoque 
confessionibus, conuitiis et maledictis dolorem vlcisci suum, dignita- 
temque tuam tum per cuniculos et strophas tum aperte et pro 
415 palam oppugnare. Eam tu hostium manum tam validam, tam 
coniuratam, tam odii prosequentem cum vi cohercere non possis, 
expende num prouocare consultum sit. Nam vt hic quidem 
furor in praesens (id quod spero) reprimatur, tamen vt in perpe- 
tuum comprimi queat, id vero (Deus faxit inanem metum) vereri 
420 me plane confirmo. 

Nec vero, dum hec refero, existimes me aut metum aut diffi- 
dentiam in consilium adhibere. Notius omnibus est meum in te 
studium quam vt in me isthaec possit cadere suspicio. Habes tu 
quidem ex nostris permultos et doctrina et fortuna prestantes tui 
425 cupidissimos : tamen adhuc nemo extitit qui me fide et officio erga 
te praecurrerit. Nec enim vlla vnquam occasio a me pretermissa 
est vel celebrandi nominis tui tuendaeque dignitatis, vel conciliandae 
tibi colligendaeque vndique bonorum beneuolentiae : vt in his 
quidem contentionibus mea causae tuae propugnatio propter 
430 perspicuum meum in te animum studii nomen apud istos inuenerit 
potius quam iudicii. Quo mihi magis licere visum est animi mei 
sententiam tibi fusius explicare, sed ita, vt autoritatem tuam 
plurimi semper sim facturus, quaeque tibi placere intellexero, ea 
optima esse sperem feliciterque euenire optem. Reuerendissimus 
435 D. Alfonsus Fonseca, archiepiscopus Toletanus, princeps meus, 
mirus ingeniorum tum explorator tum fautor, laudi tuae vnice 
fauet, ac de causa hac tua Caesarem non semel adiuit. Is mihi 
plurimum debere se putat, quod predicatione mea in librorum 
tuorum lectionem inciderit ; ego vicissim eadem causa tibi permul- 
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tum, quod ea occasione amplissimo patrono vtar perquam familia- 440 
riter. Nunquam enim illi a summis occupationibus tantillum 
temporis vacuum datur, quin illud euoluendis tuis me anagnoste 
collocet. 

Is nunc ad breue tuum epistolium rescribit. Sed ex sua autoritate 
tibi a me scribi voluit: si forte de hac tua contentione in rem 445 
praesentem venire aut alioqui nobilissimae prouinciae visendae 
Caesarisue salutandi causa in Hispaniam peregrinari libeat, numera- 
turum se tibi quadringentos aureos ducatos annuos, daturumque 
operam vt pensio tibi Caesarea ex asse persoluatur. Quod si in 
Academia Complutensi (quod oppidum ipsius ditioni subest) 450 
immorari aliquandiu libeat, additurum domum honestissimam 
frumentique quantum familiae satis sit. Caeterum ad sacerdo- 
tiorum spem non est quod hominem te a prima aetate ab eiusmodi 
ambitu abhorrentem nunc demum velut Catonem ad Floralia 
vocemus. Tamen a Pontifice omnium secundum Romanum amplis- 455 
simo atque opulentissimo liceret vberrimum beneuolentiae fructum 
breui percipere. Videtur autem omnino Pontificum Toletanorum 
fauor tibi propemodum hereditarius. Nam R. Cardinalis Franciscus 
Ximenius, academiae Complutensis institutor, vir summa fortuna 
parique animi magnitudine, mirum quanti te fecerit quamque 460 
ardenter consuetudine tua frui exoptarit. Deinde Croius noster, 
altissimae indolis et maximae spei adolescens, praeceptoris te, immo 
parentis loco suspiciebat. Nunc Alfonsus vtroque non inferior 
neutri in ea contentione cedit, vir summo loco natus, egregiis animi 
dotibus praeditus, ad hec in bonarum litterarum studia natura 465 
propensus, vt hunc in te animum non caeco studio ortum sed certis- 
simo iudicio susceptum intelligas. Construit nunc duo studio- 
sorum collegia, alterum Compostellae, vbi pontificatum diu gesserat, 
alterum Sahnanticae, solo ipsius natali : in quorum vtroque liberales 
solemnesque disciplinae, imprimis vero humanitatis studia colun- 470 
tur. Speramus etiam Compluten<sem> Academiam non minoribus 
aliquando ornamentis ab illo illustratum iri. 

Proinde oblatam ab humanissimo Principe conditionem si forte 
vel aetatis vel valetudinis impedimento accipere non liceat, tamen 
erit humanitatis tuae plurimi facere vt a tali animo profectam. 475 
Atque vtinam tibi diuus aliquis huius peregrinationis animum 
inserat, Erasme ! Beares nos, beares prouinciam nostram, tum 
barbarorum istorum k<u fu<roKdX<ov conspirationem infringeres, quos 

452-3. sacerdotium /J. 456. atque a: at / 3 . 459. Ximenez institutor 

a : fundator 466. in te om, 470-1. colantur jS, u in a mutato. 



442. anagnoste] Cf. Ep. 1552. 5n. 
444. epistolium] Ep. 1748. 

rescribit] Ep. 1813. 

454. Catonem] Cf. Val. Max. 2. 10. 
8 : ‘ <M. Catone) ludos Florales . . . 
spectante, populus vt mimae nudaren- 
tur postulare erubuit \ 

459. Ximenius] See Epp. 582. 9n, 
628. 53. 

461. Croius] See Ep. 647 introd. 

468. Compostellae] Blasius Ortizius 



describes this foundation in his Summi 
templi Toletani Descriptio , Toledo, Jo. 
Ayala, March 1549, f. 135, as * Colle- 
gium aliud literarium priuilegio etiam 
studii generalis 

469. Salmanticae] The Colegio dei 
Arzobispo, begun in 152 1-2 but not 
completed till long after Fonseca’s 
death : see G. Gonzalez de Avila, Hist. 
de Salamanca , 1606, 465-9, printing hia 
epitaph from the College chapel. 
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tibi liceret minimo negocio omnes profligare atque adeo a7ro\aKTi£eiv. 
480 Sed video, res est grauior quam vt sit mea adhortatio quippiam 
momenti in alterutram partem allatura. Habes, igitur, vt ad 
causam tuam redeam, Principem meum tui fauentissimum, habes 
multos praeterea summa fortuna viros. Mereurinus Gattinarius, 
Caesareus cancellarius, qui tibi item maxime studebat, haud ita 
485 pridem iter Italicum ingressus est, nec adhuc fines Hispaniae 
excessit : rumor est eum relicto instituto itinere ad nos reuer- 
surum. Alphonsus Valdesius, Caesareus secretarius, accerrimum 
agit dignitatis tuae propugnatorem. Ludouico Coronello, viro 
eximia doctrina atque autoritate, plurimum debes. Sanctium 
490 Carranzam spero theologorum conuentui ad Ascensionis Dominicae 
affuturum : eum ego inter tuos vel imprimis numero. Mirum quam 
accurate priorem illam offensiunculam sarciat, dum de te vbique 
nulla non occasione omnia bona praedicat, vt tu etiam si quid a te 
amicitia perstillabat, sartam tectam exhibere tenearis. Guido 
495 Morillonus nullum officium praetermittit hominis diligentissimi 
tuique amantissimi : at vero ex monachis nonnullos etiam reperias 
bene natos, quibus pietas pluris est quam factio. Hi tibi aperte 
student : inter quos vel imprimis Alfonsum Vlmetanum reponas 
licet. Alii item non pauci nisi pro desertoribus a suis plecti timerent, 
500 studia sua in te proferrent. Complutenses plerique omnes animo 
erga te sunt beneuolo atque amico, nisi forte vnus aut alter, quibus 
alibi rancida iam olim doctrina imbutis veteres auias nunquam de 
pulmone reuellas. Amant vulgo bonas litteras easque grauioribus 
disciplinis adiungunt, vt non facile alibi reperias studiosorum con- 
505 uentum minus pertinaciter publicas studiorum sordes tuentem. 

Etenim noua Academia hac temporum luce instituta, nullis adhuc 
malarum litterarum veteratoribus (quod aliubi frequens est) tyran- 
nidem occupantibus, facile optima queque perspicit ; iliisque inter 
vulgaria alioqui et solita studia locum relinquit honestissimum. 
510 Ibi Franciscus Vergara frater meus, adolescens egregie eruditus, 
olim meus in Graecis rudimentis discipulus, nunc rov 81 SacrKaXov Kara 
rijv TTCLpoLfLtav a{±£LV(rtv, Grecas litteras multa cum laude profitetur ; 
eius ad te Graecam epistolam iam diu ab illo scriptam huic adiunxi : 
cui tu si rescribere aliquid dignaberis, feceris virique nostrum rem 
515 gratissimam. Agit simul Bemardinus Touaris, frater item illo 
natu maior, vir doctus et imprimis pius, qui mecum etiam charitate 
tui certat. Is semper tuis legendis vsque adeo pertinaciter in- 
cumbit, tuendis inuigilat, vt id sibi muneris videatur peculiariter 
delegisse. Itaque habes triumuiratum predicandis laudibus tuis 
520 veluti iustis comitiis creatum, nec minus quidem tecum amoris 
quam inter se sanguinis glutino copulatum : cuius opera si minus 
tibi vsus sit, animum certe non est quod contemnas. Vale. 

Vallisoleti viii°. kls. Maias. M.D.xx.vii. 



5 16. karitate j8. 



4.83. Gattinarius] See Ep. 1150. 

487. Valdesius] See Ep. 1807. 

488. Coronello] See Ep. 1274. 

490. Carranzam] See Ep. 1277. 24n. 
495. Morillonus] See Ep. 532. 

502. veteres auias] Cf. Pera. 5. 92. 



510. Franciscus] See Ep. 1876. 

512. Trapotfxtav] Cf. Epp. 962. 30-I, 
1146. 20. 

513. epistolam] Erasinus sent it to be 
seen at Busleiden’s College in Louvain ; 
see Ep. 1876. 11-13. It is not extant. 



